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We're Report

異文化の中で 
元気に生きる !
在他郷精神抖徽 
地生活著着 !
A Healthy Life And 
Cultural Diversity!
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건 강 히  살 자 !
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These Four Numbers

•  Use our numbers for lower international telephone 
rates—and even greater savings on weekends, evenings, 
and holidays. #Use 0041 to call worldwide from any 
international public telephone.
■ E x a m p le : To d ia l N ew  Y o rk (212)

■ 2ZE3H S221 ド-.:비1' 레 :.!.대  ■ ■ ■ ■ E S IB S IH H H

O  1 ) M 0  Q  0 - 0  0 M 3  O

參 험 話 뾰 格 外 低 廉 ，若 選 擇 一 下 星 期 和 時 間 ，將 更 便 宜 0 • 您 更 能  
通 過 公 共 電 話 (兼 有 國 際 電 話 的 公 共 電 話 )，撥 ᅳ 下 0041, 就 能 向國  
外 掛 電 話  0 

■例 : 打往台北(2畴

0) 0  4  1야 히 려 6 ► 2나 O 0 K > - a  야 a? O

参 통 화 요 금 이  비교적  싸 다 . 요 일 과  시 간 을  택하면  더욱  싸집  
니 다 . • 공 중 전 화 (국 제 겸 용  공 중 전 화 )에 서 도  r 0 0 4 h 을  돌리 
기만하면  직접  세 계 로 .
■ 예 : 서울(2)에 거는 법
D Z E E Q B ^  E E Q 3  E E Q O

o  a  ► d  d  ᅣ d  卜 ᄋ  ᄋ  a - o  o  o  o

D isc o u n t R a te s

3 m in . 10m in. 15m in.

0041
0 0 1

0041 001 0041 0 이

U .S .A  
K o re a  

(R e p . of)

： ¥ 4 0 0 ¥ 4 2 0 ¥1,100 ¥1,190 ¥ 1 ,6 0 0 ¥ 1 ,740  I

S 2 .9 9 $3.14 S8.21 $ 8 .8 8 $11.94 $ 1 2 .9 9

Taiw an
¥ 4 3 0 ¥ 4 4 0 ¥ 1 ,2 0 0 ¥1,210 ¥ 1 ,750 ¥ 1 ,7 6 0  I

i S3.21 $ 3 .2 9 $ 8 .9 6 $ 9 .0 3 $ 13.06 $13.14 ;

v $ 1 = ¥ 1 3 4

■ R a te  t a b le  (Ja p a n  time)

Mon.
to
Fri.

. . .
0 8 19 23 24

S^n
Holidays

m  ᅵ ᅵ ᅵ  _ _ 1
0 8 23 24

I Discount Rate 
(About 40% off 
Standard Rate)

이2 0 - 44-0041
For m ore information, p lease ca ll ITJ Custom er Serv ice  Centor (24-hour service).

뇨I
IN T E R N A T IO N A L  T E L E C O M  JA P A N



来日して 5 年o 現在、東京工芸ᄎ学 
研究生。

封面ᄉ物  
馬放南

在本月 的Live in ( P .2 - 6 )
典登場0 爲 了學習播影 . 5 年前 
從中國上海來到日本0 現在是來 
京: ！:  유ᄎ學的研修生 0

F a ce  on  the C o ve r  
F ang-N an Ma
A  student at Tokyo Kogei 
University, Ma is originally from 
Shanghai and has been living in 
Ja p a n  for five ye ars . See this 
month's Live In interview starting 
on page 2.

표지의 얼굴 
마 광난씨
이번 달의 U V E  IN (P .2 ~ 6 ) 의 등 
장인물. 사진올 배우기 위해, 중 
국 상하이에서5년전 도일, 현재, 
동경공예대학 연구생으로 재학중.

■LIVE IN r 日本に来た選択は間違っていなかった」•••馬 放南さん 2 
“來 日本的選擇没有錯” • 馬 放南
The  Right C h o ic e ....................................... M rs. Fang-N an Ma

일본에 온 것이 틀리지 않았다…마팡난씨

■W e're Report 異 文 化 の 中 で 元 気 に 生 き る ! 6
ᅳ 医療する個レ される側

在他 郷精神 抖 撤 地 生活 著 !
療 者  • 被 ;ᄆ療者

A Healthy 니 fe And Cultural Diversity !
— G iving  and  R eceiv ing  M edical C are

이질문화 속에 건강히 살자!
ᅳ 의 료 를  주는  쪽 과  받는  쪽

■MOTHER LAND 水 かけ祭りの季節がやってきた!! タイ • バンコク 16 
礙水節到了 ! 泰 國 • 曼谷
The Season of the Water Sprinkling Festival has Come... Bangkok, Thailand 

물  끼얹기 축제의 계절이 왔 다 ! ! 타이 • 방콕

■CULTURE SHOCK 日本の水はハゲになるって本 当 ? 20 
日本的水 舍 充 頭 吗 ! ?
Bald After Drinking Ja p a n e s e  W a te r ?!

일본의 물을  마시면  대머리가  된 다 !?

■ POWER LANGUAGE 指一本触れさせない 24 
不 許干渉
"Not Let S o m e o n e  Lay a  F inger on  
손가락  하나  대지 못하게 하다

■AMUSEMENT
ALL YOU CAN EAT 
CESSNA 
BOOK REVIEW 
MUSIC

r食べ放題j & rᄎ盛りチャレンジj の店 28 
"任君吃 ., 和 "向ᄎ肚皮挑戰 ” 的店 
All Y o 니 C a n  Eat

「먹고  싶은  대로 O K 」와 「곱배기 X곱배기」의 음식점

春の陽気にセᄌナで遊K 
小 陽春乘 •‘突斯納”
Excursion by C e s s n a  In Fresh, Spring W ea th er  

포근한  날씨에는  세스나기를  타고  유람

■DISCOVERY 医療 も r心の時代」 へ 36 
發浪也走向了 "心霊的時代"
M edical Looks Forw ard "The T im e  of Mind"

의 료 도 「마옴의 시대」

□COOKING
□WANTED

ィ ン ドの家庭料理 2 3  
GIVE & TAKE / TEACH & LEARN / W O RK  & EMPLOYMENT 3 4  
/H E A R T T O  HEART



在住する外国ᄉにイ ンタビ그一 し、その横顔にせまる; 今月は中国'  上海から写真の勉強のために来日した馬 3 月に上海で写異展をひらいたばかりだ。 _  

採訪住在日本的外國ᄉ，了解他們的身世。本月的採訪對象是中困上海的馬放南0 她爲學習搞影來到 日本。今年3月，剛在上海舉辦過個ᄉ攝影展0
We're takes pleasure in interviewing and offering close-up profiles of the foreign residents of Japan. This month features Mrs. Fang-Nan Ma. who came to Japan to 
study photography. In March, she held an exhibition of her photos in Shanghai.

일본에 거주하고 있는 외국인에게 인터뷰하여 그들의 프로필올 그려본다. 이번 달에는 중국 상하이에서 사진공부를 하기 위해 일본으로 온 마 광난씨. 3월일에는 상하이에서 사진전읕 갖기로 했다.

「曰本に来た選択は 
間違っていなかった」 選擇没有錯’ The Right Choice 일본에 온 것이 

틀리지 않았다
G oing  to H ibarigaoka Station from  
Seihu Ikebukuro Slation lakes a mere 
17 minutes by express train .W hen  
you arrive ai Hibarigaoka Slation.you

i!S狀 池 袋 駅 か ら 急 行 で 、 2 っめ 
の ひ ば 0 v ih 駅に蕾く  までの時間 
は わずか  17分0 ひは기 ヶ丘に着く 
こ ろ に は 車 窓 の 風 •欺 は 、空 が 広 が  
0 , 畑 が 広 が る 。 いま ᄂがたまで 
ビ ル と ビ )\ の 間 の 雜踏  を す 1) ぬけ 
て 歩 t 、て 、たのがう その よ n  だ.:.

ひばり V I 고でにこに  こと迎 えて 
く；I I た の が 、瑪 攸 1¾ ? ん 馬 さん 
は 現 {£ 、束 京 : 大 学 の 研 究 屯で
写 ^ の 勉 強 を ᄂている

r 卜.海の どれん 中て 사?.まれたん 
で寸が、都心部 はどう も奸 き じや 
な I > ん ですね。 来 n 바 初は池袋に 
(ト:人でいたのですが、丁' ; ᅳ ト採 
ᄂにここに宋て、 ひ.느ᅵᅵで 느又にい 
って . す ぐ引っ越ᄂたんです」 と 
馬 さ 人.. ^と 妹 と の  3 人で 風呂 な 
L 木造アバᅳ 卜の2 部^ を 借 I) て 
fl-:人て-いる。

この니は 2 月 とは思 えないほど 
ホ 力 ポ 力 陽 %(T) 一 H J.!i 쓴 んは 3 
IJ の ド旬から J•.海英術館で開かれ 
る 写 パの 個 展 の m  酣 に 追わ：n  てい 
るあいまをぬって 丫 ン 9 ビ그一に 
芯 じて くれた<.

r 個 展 を 開 く  ひ と つ の 目 的 は 、 

私 と  い  う ひ  と u  の 中 国  人留 学 生 が 、 

I I 本 で 何 を ᄂ て い た の か 、 そ れ を  

」:  海 の  /、び  느 に ぼ  え た い 1;  いう  思  

い か ら で す O 中 国 で は 、 u 本 に 留  

学 ᄂ て い る 若 者 た ち の  f  < ᅳ ジ は  

あ ま り よ  く あ 0  ま せ ん .-. ^  当 に 勉  

強 を  0  的 と  ᄂ て い る な ら 欧 准 に 留  

学 す  る : B  本 へ の 留 꿍 기 :.は お  金 が  

1̂ 1 的 だ と  o で も そ う  C  や な い ^ も  

い っ ぱ い い る 。 そ れ を  f云 え た い の  

で す 」 。
もう ひ と つ の 目 的 は 、写  ̂  の芸 

術性  を 都 える こと .:. 中国では  写真 
は ま だま だ 芸 術 だと認め  られてい 
ない。 写 真 は 職 ん の 世 界 の も の 、 
な の だo そういう  盘 味 で も 、芸術

從 西 武 池 袋 站 坐 快 軍 , 隻需 
17 分 鍾 便 到 了 第 二 個 站  雲 雀  丘 
站 。 車 窓 外 碧 空 萬 里 ， 農 田 一望 
無 際 , S 難 以 相 信 自己方 才 還 在  
繁華•的街 道 上摘 着  0

在 雲 雀 丘 站 笑 盈 盈 地 迎 接 我  
們 的 , 是 馬 放 南 。 小 馬 現 在 是 東  
京 ;11향 ᄎ 學 的 研 修 生 , 正 在 學 習 

攝 影  C
小 馬 説 : “ 我 生 在 上 海 市中 

心 ， 但 對 市 中 心 總 没 好 感 0 當初 
來 曰 時 住 在 池 袋 , 爲 找 房 子 來 到  
道 ® ，我 是  “ᅳ 見 鍾 悄 •••’, 馬上 
就 搬 過 來 了 。” 現 在 她 與 丈 夫 、 
妹 妹 一 起 , 借 住 在 兩 問 不 帶 浴室 
的 木 制 住 宅 裏 0

我 們 見 面 的 那 天 ，温 I I 如 春 ， 
都 快 談 ᄉ 忘 了 這 是 在 2 月玻0 雖 
然 小 馬 爲 準 備 3 月 下 旬 在 上 海 美  
術 館 報 辦 的 個 人 攝 齡 展 正 忙 得 馬  
不 俾 蹄 , 她 還 是 抽 空 接 受 了 我 們  
的探 訪 。

小 馬 説 : “ 報 辦 個 人 展 的目 
的 之 ᅳ ， 是 想 告 訴 上 海 人 , 我 道 
様 ᅳ 個 中 國 留 學 生 在  EI 本 :#了 些  
什 © 。 在 中 國 . ᄎ 家 對 留 學 日本 
的 年 輕 人 的 印 象 並 不 好 . 都認爲 
： iR 正 想 學 習 的 去 欧 美 、想 要 錢  

的 去 日 本 。 我想 告 訴 ：大家 . 也有 
很多  A 並 非 爲  了 钱 而 來  E 本的  o ”

can see nine skies aiul wide open 
fields. From ihe train window, and the 
sighi makes you forget the crowded 
sirects you lefi only momenis hel’ore. 
There at the station, welcom ing me 
wiih a smile, is Fang-Nan Ma. She is 
a siudenl o f photography at Tokyo  
Kogei Universiiy. 기 was hoin in ihe 
middle o f  Shanghai, bui I don'i like 
living in ihe city. When I llrsl came 
to Tokyo I slaved in Ikchukuro, hui

here :ind fell in love wiih iliis place. I 
moved in righi awav/* she siiys. Now 
she is re n tin g  2 room  nparim ent 
wiiluuu a bathroom wiih her husband 
and sister.

unu sua lly  warm  day in February. 
A lih o u g h  M a was vlmv busy  
preparing for her photo exhibition in 
Shanghai which opens at the end o f  
M a rch , she made tim e  fo r  ih is  
in te rv ie w . 'T h e  purpose o f  this 
e x h ib it io n  is to show  what I. a 
Chinese suideni sludyiny abroad, am 
doing in Japan. In China, the image

very izood one. People lhink. *11* ihey 
really want lo  study, they would go to 
Europe or ihe United Stales. Siudents

money.’ Bui there are many for whom 
Ihis is noi irue. That's the message 1

Another reason for ihe exhibition is to 
demonsirate ihe an o f  photography. 
In C h in a , p h o to g ra p h y  is not 
recognized as an an form . Photos 
belong e xc lu s ive ly  lo  Ihe w orking

세이부  이케부쿠로  역에서 급행 
으로 2번째 역인 히바리가오카  역 
에의 도착까지 겨우 17분의 시간 . 
히바리가오카  역에 도착할  즈음， 
차창으로  보이는 풍경은 조금  전 
까지 보이던 빌딩과  빌딩 사이의 
붐비는 인파 사이를  스치고 지나 
가던 것이 거짓말인 것처럼 어느 
작은  시골의 한 풍경을 떠올리게 
했다.
히바리 가 오 카  역에 도착했을  때 
마 팡난씨는  웃으면서 우리들을 
맞아주었다 .

그녀는  현재， 동경공예대학의 
연구생으로  사 진 을  공부하고  있 

다.
「상하이의  중심가에서  태어났지 
만， 텐지 도심은  정이 가지 않네 
요. 처음  일본에 와서는 이케부쿠 
로에서 살았습니다만， 집을 찾으 
러 다니던 중 이 곳에 와 보고 첫 
눈에 마음에 들어 바로 이사를 했 
습 니 다 .」라고 한다 . 남편과 여등 
생 이렇게 3명이 목욕탕이 없는 2 
개의 목조 아파트를 빌려 살고 있 
다 .

마침 그 날은 2월이라는 생각이 
들지 않을 정도로  포근한  날씨였 
는데다，마씨는  3월말부터 상하이 
미술관에서  열 리는  개인 사진전 
준비로  바쁨에도  불구하고  틈올 

내 인터뷰에 응해 주었다.
「개인전을 갖는  이유 중의 하나는 
나라는 한 명의 중국인 유학생이 
일본에서 무엇을  하고 있는가 상 
하이의 사람들에게 알려주고 싶은 
생각 때문이에요 .

중국에서는  일본에서 유학하고 
있는 사람들에 대해서 그다지 좋 
은 인상을  갖고  있지 않습니다 . 
정말로  공부가 목적이라면 구미로 
유학을  해요 . 일본 유학은  단지 
돈을  버는 것이 목적이라는…. 하 
지 만 , 그렇지 않은 사 람도  많이 
있다는 것을 알려주고 싶 이 요 .」



品 . 美術品  ᄂか扱わ  な V'  上海美術 
館 で 個 人の写真展を開  < こ と は大 
きな意味があるのだという0

欧米ではなく 
曰本を選ぶ

.¾ さ ん が 日本 (,f や ? て 来たの 
は、1987年 : 夫の王超^さ ん が 一  
)11¾に来口ᄂ、そ の 半 に 馬 さ 
んが就学生 と ᄂ て来日。 日本に来 
る前 ，馬 & んは上海の 祈m社で女 
性 力 メラマンと ᄂ て 活 !M! ᄂ てい 
たo 政治家や芸能人、大学했授な 
どの扼 影をはじめ、報追力 ズラマ 
ン と ᄂてあら애 る ものを报 る , }t 
内で も 腕の いい 力 メラ マン だ っ 
tこ'、給料 も 高い、 ᄌ•テ イタ スもぁ 
る,, そ：a でもなぜh 本にやってき 
たの か0
r闽 0 の ^ たちは、た ᄂかに f! を 

め て ‘C；k ていま ᄂたよ.> でも私 
は 自分の写真に少ᄂ も 納得 ᄂ てい 
ませんでしたJ o もっと写 1¾の勉 
強 が ᄂたい , そんな強I >欲求がむ

另 一 個 目 的 , 小 馬 是 想 強調 
攝 影 也 是 藝 術 o 攝 影 作 爲 一 門 황  
術 , 在 中 國 還 没 被 承 認 ,  在抵陳 
列 盤 術 品 和 美 術 品 的 上 海 美 術 館  
锻 辦 個 人 播 影 展 표 , 亦 是 意 味 深  
遠 的  0

選擇日本 
而不是歐美

小 瑪 是  1987年 來 到  E1 本 的 e 
丈 夫 또 超 !t 比 她 先 來 우 年 , 之 投 . 
小 馬 作 爲 就 學 生 來 Bo 來 El前 , 
小 馬 是 上 海 勒 社 ᅳ 位 活 躍 的女攝 
影記 者 , 爲 政 治 家 、 렸 術 家 、大 
家 教 授 等 A 拍 過 照 , 並 作爲一名 
攝 影 報 導 記 者 , 拍 攝 過 許 多 束 西  0 
她 在 報 社 험 把 好 手 , 工 安 K , 職 
位 又 好 o 小 馬 爲 什 歷 還 要 來 0 本 
呢 ?

她説 : “確 實 周 圍 的 ^ 都 承  
認 我 . 但 我 並 不 承 認 自 己 的 作  
品。”  想 進 一 歩 學 習 攝 形 技 術 的  
強 烈 願 望 , 總 在 小 馬 的 腦 海 班閃

world. In Ihis sense. Ma says, the fact 
thal she can hold an art exhibition in 
S h a n g h a i, w here usua니y o n ly  
•artwork* is displayed，has a special

Japan, not the U.S.
M a first came lo Japan in 1987. six 
months after her husband. Before

p h o io y ra p h o r  at a S hanghai 
newspaper. As a news photographer, 
she to o k  p hotos o f  a v a r ie ty  o f  
su b je c is . in c lu d in g  p o lit ic ia n s , 
e n te ria in e rs  and u n iv e rs iiy  
p ro fessors , and her co lle a g u es  
thought highly ol’ her. Her salary was 
high and she had status. So why did 
she come lo Japan?
•T h e  people around me recognized  
m y a h iliiy . lo r  sure. Bui I. myself, 
didn 'i approve ol whai I was doing." 
She warned desperately to study  
photography. A l  (hat time, her new

LIVE
또  하나의 목적은  사진의 예술 

성을  호소하는  일이다 . 중국에서 
는  아직 사진이 예술이라고 인정 
받지 못하고  있다 . 사진은  단지 
하나의 기술직인의 세계의 상업도 
구인 것이다 . 그런 뜻에서도  예술 
품，미술품  이외에는  취급하지 않 
는 상하이 미술관에서 갖는 개인 
사진전은  커다란  의미가  있다고

구미에로가 아닌 
일본에로의 유학

마씨가  일본에 은 것은  1 9 8 7  
년，남편인 왕 챠우인씨가  일본으 
로 은  반년 뒤에 마씨가  취학생 
자격으로  일본으로  왔다 . 일본으 
로  오기 전에 그녀는  상하이의 신 
문사에서  여성 카메라  맨으로서 
활약하고  있었다 . 시내에서도  실 
력있는  카메라  맨으로  정치가 , 연 
예인 , 대학교수  등의 촬영 뿐만 
아니라  여러 부문의 취재 활영을 
했다고  한다 . 월급도  많은데다  사 
회적인 신분도  보장되어 있다 . 그

馬 放南 Ma Fang-Nan
1957年 . 中国 . 上海生まれo 上海の美術専門字校 

を후菜면 . 10年固工 芸 美 術 会 社 で そ の か た わ  
6 .  大字に通い. 文字を赛攻する.,大学? 業とともに' 
新間社に転瞬. 2 年間女性カメラマンと L/C 勤めたあ 
と . 1987年 12月に来日.：.王超« さんと来日前に년婚.， 
王さんとは美術容門学校の同級生だつた 평玉県新座 
市在注 現在 . 東京工芸大字研究生.:.

1957年生于中固上海。上海美術學校晕業後， 
在工 s 美術公司工作了十年。其間，上 ;*:學攻a 文 
學。ᄎ學果業的同時，« 到報社工作，做了兩年女 
攝影記者。1987年  12月來日0 來日前與또超« 結婚， 
兩ᄉ是美術耳科學校的同班同學。小馬現在是東京 
工향ᄎ學的研修生。住在» i 玉縣新座市 ,

Born in Shanghai, China in 1957. After graduating 
from a Shanghai art school, she worked for ten 
years at an applied arts company. During that time, 
she went to a  university, majoring in literature. Upon 
graduation, she joined a newspaper, where she  
w orked  for two ye ars  as a  p hoto gra p her. In 
December 1987, she came to Japan, after 
marrying Chao Ying W ang, a classmate from art 
school. They live in Niiza city in Saitama. At present, 
Ma is a student at Tokyo Kogei U niversity . __

1957년 중국 상하이에서 춮생. 상하이의 미술전문 
학교吾 졸업한 후， 10년간 공예미술 회사에서 근 
무. 근무하면서 대학읍 다니며, 문학을 전공. 대학 
종업과 동시에 신문사에 입사. 2 년간 여성 카메라 
맨으로서 근무. 1987년 12월 도일. 왕 차우인씨와 
는 일본으로 오기 전에 결혼. 왕씨와는 미술전문학 
교의 동기였다. 사이타마현 시이자시 거주. 현재 
동경공예대학 연구생으로 재학중.
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くむく と もたげていた0 そのころ 
結 娘 ᄂ た ば か 0 の夫 、王さんもま 
た 、上 海 で は 若 手 画 家 、そ ᄂてデ 
ザ f  十一と ᄂ て活關す  る ひとり だ 
った。 2 人で相 談 ᄂ 、 もっと勉強 
ᄂ た い 、 自 分 の 力 を 伸 ば ᄂ たいと 
0 本への留学  を決心 ᄂ たの だo 

r 周 ! ) の 人 に は 、あなたたちの 
選 択は間違っている  よ と I 、われ ま 
ᄂた。勉 強 に 行 く な ら ヨ 一 ロ ; 
か 丁 メ U 力 だって」 :

そ :ILでも文 化  も距離も 近 い 、お 
米 も 食 べ ら れ る 、そ ᄂて何よ I) も 
夫の  テ ᅳ マであ  る 文字の研究 
に は F1 本 の 方 が 有 利 だ、 と 2  人は 
日本を選んだ。

信念を持ち続ける勇気
r 主 人 は 、半 年 間皿洗いのアル 

，< i  トを ᄂ な が ら B 本語 学 校 に 迎 
っていま ᄂた.:. 大 切 な 手 ほぼろぼ 
ろ0 生 活 に 追 わ れ る Jij：曰だ o たの 
で す .：. で も 、皿をいくら洗っても 
何 に も な ら な い と 、 アル バ f  トを 
や め る 決心  を ᄂ た の で す ... 私 も 賛 
成ᄂ ま ᄂたJ  .

馬 さんが日本に来たと  き、 £ さ 
んのポ  V  ッ ト には 3  万P] ᄂ かなか 
った。 ij  ᄂ生活がう  ま < いかなか 
っ た ら 2 人で中国へ향 ろうという 
. ' iU 、で 、た だ 터分 の や u た、>こ と 
だ 1 ナ を 勉 強 す る 、生柄 ^を 稼 ぐ た  
めの  T  ルバ f  ト はや ら な い 、その 
H % ら L の 海 曰 がは  じ ま o たの 
だ.:*
「で も その決心はllliii*つ て I >なi)■ 

った」 と馬さんがいうようU 、 沖 
間たちの紹介で、王さんに、彼の 
^ 門 の 文 字 デ ^( > の仕바がぽつ 
I) ぼつり と 舞い込む  よ •) になつ

現  o 當 時 小 馬 新 婚 不 久 , 她丈夫 
小 또 也 是 上 海 的 一 位 年 輕 ® 家 、 
且 是 位 活 躍 的 設 計 師 c 夫 麥 俩 都  
想 再 學 習 、提 高  自 己 的 技 術 水 平 0 
經 商 ® 後 ， 決定到日  本 去 留 學 。

■•親朋 好 友 都 對 我 們 説  : 你 
們 搞 錯 了C 要 學 習 應 該 去 歐 洲 或  
是 美 國  o”

但 小 馬 他 們 還 是 選 擇 了 日 
本 。 中 日 兩 國 距 離 近 ，文 化 也 接 
近 ，又 能 喚到 •大米 c 更 主 要 的 是 ， 
來  日 本 對 小 王 的 漢 字 文 字 琢题研 
究 有 利  e

堅持信念 
需要勇氣

小 馬 説 : •‘爲 生 活 所 迫 , 我 
先 生 曾 一 邊 上  日 語 學 校 ᅳ 邊 打  
工 ， 洗 了 半 年 盤 子 0 那 双 資 貴 的 
手 . 變 得 粗 粗 链 檢 。 後來 考 應 到  
無 論 怎 様 洗 盤 子 ，都無 배 於 學 習 ， 
他 就 決 心 不 하 打 工 了e 我 也 赞  
成 。..

小馬  來  日時， 小 王 的 □ 袋 裘  
皮有 3 萬 日 圆 c 他 們 想  :如 果 在  
日本無 法 過 . 就 回 中 國 去 。 在曰 
本就 是 學 習 , 不 抵 爲 生 活 去 打 工 。 
小馬夫 婦 就 這 様 開 始 了 生 活 5 

正 如 小 馬 説 的 "這 決 心 没 有 
錯 經 朋 友 們 的 介 紹 , 小 또 取 
長 的 文 字 設 計 工 作 慢 慢 地 多 起 來  
了 。 迄 今 爲 止 ， 他 俩 合 著 的幾 本 
有 關 澳 字 字 體 様 例 的 AF. 也 在日 
本 出版了  識 們 制 作 的字  {ffi 樣 例， 
還 被 制 成 了 锻 腿 磁 盤 呢 0

在 做 與 學 習 有 關 的 工 作 的同 
時 ，小 또 權 規 研 究 他 的文 字 設 計 , 
小 馬 繼 規 學 攝 影 0

husband. W a n g , was w o rk in g  in 
Shanghai as a novice painter as well 
as a designer. The two o f  them talked 
things over, decided they wanted to 
study to stretch their abilities, and the 
decision to come and study in Japan 
was made.
••The people around us thoughi we 
were making a big mistake. 'If  you're  
going lo go somewhere to study, why 
not Europe or America?' they would
sa y ."
Bui Japan was closer, in term s o f  
culture and distance, and they could 
eat rice. A lso. Japan would be a betler 
place for Wang to pursue his themes 
based on ihe siudy o f  kanji characiers.

Strength and Courage
j 기For six monlhs m y husband worked 

as a d ishw asher w hile  g o in g  lo  a 
Japanese lan gu age  sch o o l. H is  
beautiful hands go l all rough and 
scaly. Every day was a struggle. And  
nothing ever came o f  washing dishes, 
so he decided to quit. I agreed Unit 
was a good idea.
W hen M a came lo  Japan, there was 
only ¥30,000 in her husband's pockei. 
I f  ihings didn’t go well, she reasoned 
ihey could always go back lo China. 
But they were determ ined to siudy 
whai ihey had come lo study, iid I lo 
work just lo  make a liv ing . And  so 
their days began.
••Bin ii was tlie ri^hi decision,”  says 
M a. Through ihe in iroduciion o f  a 
good friend, they were able, litile by 
l it t le , (o start ih e ir  ow n Chinese

럼에도  블구하고 왜 일본으로 왔 
는 가 !?

「주위의 사람들은  저를 아끼고 
인정해 주었습니다 . 하지만, 저는 
자신이 찍은 사진에 조금도  납득 
이 되지 않았어요.」

더 사진에 대해 공부하고 싶다 
는 강한  욕구가  솟아나고  있었다. 
그 당시 남편인 왕씨와는 결혼한 
지 얼마  되지 않았을  때로써， 그 
도 상하이에서 젊은 화가  그리고， 
디자이너로서  활약하고  있 었 다 . 
둘은 서로 상담을 해， 더 공부하 
고 싶다，자신들의 실력을  키우고 
싶다는  일념으로 일본에의 유학올 
결심한  것이다.

「주위의 사 람들은  우리들에게 
말했어요 . 일본에의 유학은 잘못 
선택한  것이라고 . 공부하려면 유 
럽 이 나  미국이 더 낳지 않 느냐 
고 -」

불구하고  문화적으로나  거리적으 
로 가 까 운 데 다 (예 를  들면， 쌀이 
주식이라는 것 둥) 무엇보다도  남 
편의 연구 테마이기도  한 한자의 
문자  연구에는 일본이 적격이라고 
생각되，둘은 일본에의 유학을  선 
택한  것이다 .

강한 신념과 용기
「남편은  반년 동안 접시닦기 아 

르바이트를 해 가면서 일본어학교 
를 다녔어요 . 서도를  하던 손은 
엉망이 되고 , 매일 매일이 생활에 
쫓기는  형편이었습니다 . 그러나 , 
아무리 접시를 닦아도  무 것도 
얻는 것이 없어, 결국 아르바이트 
를  그만  두기로  했습니다 . 저도 
찬성을  했 어 요 .」

그녀가  일본에 왔을 때 , 왕씨의 
주머니에는  3 만엔 뿐이 없었다 . 
만약 , 생활이 정 힘들어지면 둘이 
중국으로  돌아  갈 생각으로 오로 
지 자신들이 하고 싶었던 공부만 
을 한다. 생활비를  벌기 위한 아 
르바이트는  하지 않는다 . 하루살 
이 같은 생활이 시작된 것이었다 . 
「그러나 , 그런 결심이 틀리지 않 
았 다 .」라고 마씨가  이야기하는 것 

처럼 친구의 소개로  왕씨에게 자 
신의 전문 분야인 문자  디자인의 
일이 조금씩 조금씩 들어 오기 시 
작했다 . 지금까지 두 부부가  합작 
해서 만든 한자의 서체 견본이 일 
본에서 몇 권의 책으로 출판되고 
있다 .

그리고 , 그들이 만든 서체 견본 
이 컴퓨터의 서체로  쓰여지고  있 
다 .

ス}신의 일과 관계있는 아르바이 

트를  하면서 왕씨는 문자 디자인 
연구를，마씨는 카메라  공부를 계 
속하고  있다.



た。 これまでに2 人 で ^作ᄂた澳 
字の:I1: 体見本の 若 作が 日 本で 
出版されている0 また、彼らが作 
った.# 体見本がコ シピ그■ - タのテ- 
で フ、ク にも なっている。

仕事につ ながるア ル バ < 卜を ᄂ 

ながら、下.은んは文字デザインの 
研究を缺 け、 爾さんはカメラの勉 
強を続けて L >る0

馬 ざんにとって. 夫はもっとも 
^ 敬する人であり、 また追い越ᄂ 
たいラ f バルでもある。 
r彼は本当に才能があると思いま 

すo彼の作品は本当に素晴ら ᄂい : 
彼にはいく らがんばっても勝てな 
V- >0 実は、 わた ᄂ が写真を は じ め 
たのも、唯一 , 彼に勝てるのでは 
と思ったからなんですよ」 と笑っ 
て教えて くれた。

新旧共存の曰本の良さを 
中国に伝えたい

馬さんは 口 本の 업築 : こ； か;i r e  
^ 京 I :芸 尺学に在学中の 3  年間 ,
曰 本 の 逮物 を 扼  り 続 け て  き た ,. 
PH 本は古くからの和 建 築 と 、近 

代 的 な速築が it -び ᄂているm ., そ 
れ が 素晴ら ᄂ いと思います。中 国 、 
特 I ：上 海 で は 、 今 ものすこ\  >7、ピ 
-  ド で -占 い も の が 壊 さ れ て い ま  
す . 上 海 に^|}るたびに街の효わ I) 
ようにびっく 0 ᄂ ます。 2 - 3 T -  
方 キロ メ 一 ト «•が す べ て ᅳ ^ に祈 
ᄂくy r r 합え ら れ て い る > 느ても 
心 配 に な ») ま す . 人間の考え  " や  
思想はそん  なに.;心 * フ、ピ一 ドにっ 
い て い M•る ものではあ  0 ません0 
また、 ^ い ^の の よ さ を あ ん な に  
節 한 に 格 て て ᄂまっていいものか 
とも思 うのですJ O

写 與 妈 で は 、 これまで搬 !) ため 
た 、 日 식の낸物 の 写 회 を展示する 
子 定 だ o 古  ̂ ' L の の 良  さと、斩ᄂ 
いものとの期 和 : 彼女の写典には 
現代中  HIへの  メ ッ 七 -  ジ i  強  < こ 
めら ：i L ている .:.

r  h  本を 選んだ私た  ち の選択は 
間違っ て I. > なかった  .느 思い  ま す 」.: 
自 'ir<r>너念をもちつづ!ナる폐 느 ᄂ 
た強  さ に馬 さ んの魅力があふれて 
1 1 た，:.

田舎の風  %が大好  き だ 느 いう 馬 
^ ん を 請 っ て 、棚 の 前 で 写 與 を撮 
った<. r ® るのは好きだけと^  撮 
ら:IL る の は い や だ な あ :. 自쪼•の写 
真は 全 然 な い ん で す よ 」 と、馬 さ 
んは フ 丁 ^ ン ゲ一 の前で  ᄂ き I) に 
照 :ILていた。

對小馬來説 , 丈夫即是她最 
；® 敬的 A , 也是她一直想超赶的 
競爭對手。

小馬笑着告訴我 們 : "他 ®  
是很有才華 , 他的作品漂亮極了 o 
我怎麼努力 , 也赶不上他C 我之 
所以搞攝影 , 就是想也許能在道 
方而超過他^

把 日本的優點 
介紹給中國

小 馬 被 日 本 的 建 築 所吸弓ᄂ 在 
東 京 工 SS:大 學 學 習 的 3年 中 . 她 
一 直 拍 攝 着 日本的逮 築 。 她説 : 

"日 本 是 個 古 代 和 式 逮 築 和 近 代  
派 述 築 共 存 的 國 家 ，道 是 非 常 了 

不 起 的 。 在 中 國 , 特 別 是 上 海 .
-大 家 都 以 향  人的速 度 去 摧 毀 요 來  
西 c 我 毎 次 回 上 海 , 都 爲 它 的 樊  
化 吃 향 « 2 ~  3 平 方 公 里 的 土 地 , 
一 下 子 全 翻 新 了 0 ifU tt 人 担 心 。 
人的思 想 、思 維 方 式 不 是 那 様 快  
就 能 改 樊 的。 S 東 西 也 有 它 好 的  
ᅳ 面 . 這 様 軽 而 易 쌓 地 丢 掉 是 否  
；! 件 好 한 , 値 得 我 們 去 深 思 。”

這 次 , 小 馬 準 備 在上 海 展 出  
她 拍 攝 的  日 本速 築 。 她 想 通過照 
片 告 拆 中 國  人, S  東 西 也 有 長 處 ， 
新 편 和 많 很 重 要 。

“ 我 們 選 擇  日 本 没 有 錯 ^  
堅 定 的 信 念 , 不 懈 的 追 求 , 正-是 
小 馬 的魅 力 所 在 c

小 馬 特 別 喜 歡田  H I風 光 c 我 
們  邀  小馬  ~ 同在 田 邊 合 影 留 ;!:■: 
小 馬 在 照 相 機 前 害 盡 地 説  : "我  
客 歡 攝 影 ，却 很怕照相,，我 没 有 
~  張  自己的照片  c"

character design business, based on 
W ang’s expertise in that field. Now  
sam ples o f  th e ir  o r ig in a l kanji 
character lypes can be seen in various 
books, and are recorded on computer 
disk as well.
W hile doing work-reiaied jobs, Wang 
continues to study Chinese character 
design, and M a conlinues her study 
o f photography.
For Ma. her husband is someone she 
truly respects, as well as her closest 
rival.
••I lhink he is truly talented. His work 
is wonderful. N o matter how I try. I 
can't win. In fact, the reason I started 
pholography was to try and heal him!

Sharing Japan's Good 
Points With the Chinese

M a, whose studies at T okyo  Kogei 
U niversity for ihe past three years 
have focu sed  on Japanese  
architeciure. continues to photograph 
buildinys.
"Ja p a n  is a c o u n iry  w here old  
Japanese-stylc struciures and modem 
architecture exis i together. I think 
th a t’ s w 이u le r fu l. In  C h in a , and 
especially in Shanghai, old buildings 
are being torn down with um a/ing  
speed. W hen I go back to Shanghai. 
I 'm  always surprised at the changes 
in ihe c ity . T w o  o r three square  
k ilom eters  have been co m p le ie ly  
rebuilt. I ’ m quite worried. People's 
thinking and ideology cannot keep up 
wiih such a pace. A nd  the value o f 
old things should not be thrown away 
so easily."
Ma plans to exhibit all the photos of 
Japanese buildings she has laken until 
now. They capture the value o f  things 
old  and their harm ony w ith things 
new. H er message to present-day  
China is deep within those photos. 
Proud to say that she loves  the 
country. Ma has laken many pictures 
o f  the fields, . i  like taking pictures, 
but I hate having my picture taken. I 
have no photos o f  m ysellV she says, 
embarrassed at finding herself on the 
wrong side o f  the lens.

LIVE
그녀에게 있어서 남편은  가장 

존경하는  사람인  동시에 이기고 
싶은 라이벌이기도  하다.
「그는  정말로  재능이 있다고 생각 
합니다. 그의 작품은  정말로 훌륭 
합니다 . 내가  아무리 노력올 해도 
그에게는  이기지 못한다 . 사실 제 
가  사진을  시작한  것도  유일하게 
그에게 이길 수 있는 분야가  아닐 
까 해 서 에 요 .」라고 웃으면서 가르 
쳐 주었다 .

신구가 공존하는 일본을 
중국에 알리고 싶다

마씨는  일본 건축물에 매력을 
느껴 동경공예대학 재학중 3년간 
일본의 건물을 찍어 왔다.
「일본은  전통적인 일본식 건축물 
과 근대적인  건축물이 공존하고 
있는 나라，그것이 대단하다고 생 
각합니다 . 중국  특히 , 상하이에서 
는 지금  굉장히 빠른 스피드로 옛 
것들이 없어져 가고  있습니다. 상 
하이에 돌아갈  때마다 거리의 변 
화에 놀랍니다 . 2〜3평방킬로미터 
가  몽땅 새로운 건물로 바뀌어져 
있는 것을  보면 굉장히 걱정이 되 
요 . 인간의 사고방식이나  사상은 
그렇게 빠른 속도를  따라갈 수  있 
는 것이 아닙니다 . 그리고， 옛날 
의 좋은 것들을  그렇게 간단하게 
버려도  되는 것인가  생각하게 되
요 .」

사진전에서는  지금까지 찍어 둔 
일본의 건물 사진을  전시할 예정 
이다 . 옛날 전통미와 현대 건축물 
과의 조화 . 그녀의 사진에는 현대 
중국에의 매세지까지 강하게 표현 

되어져 있다.
r 일본을  선택한 우리둘은 잘못되 
지 않았다고  생 각 해 요 . j  スH1 의 
신 념을  지속시키는  끗끗함에서 그 
녀의 매력이 넘쳐 흐르고  있었다 .

시골 풍경이 너무  좋다는 그녀 
률 꾀어， 발 앞에서 사진올  찍었 
다 . 「사진을  찍는  것은 좋아해도 
찍히는  것은 좋아하지 않는데…. 
제 사진은  한 장도  없 어 요 라 고  
하면서 마씨는 파인더 앞에서 몹 
시 쑥쓰러워 했다.



^ ᅳ7̂ ^ ᄏ 7드  ----

We re Bepo纖
異文化のなかで元気
医 療 す る 側 ■される側

身体が資本の世の中で、 も 病 気 に な っ た ら ど う ᄂよう。特に異国で病気になる 
ほど不安なことはない。

在日外 国 ᄉ にとって、文 化 や 制 度の違いから、あ るいは言葉の壁から、 日本の病 
院 はなかなか近寄りがたいものだという0 またᅳ 方 、医 療 現 場でも外国ᄉ の治療費 
未払ᄂ、な どの問題が浮上  している。

在 住 す る 外 国 人 、医 師 、 そして 日 本 で は ま だ よ く 知 ら れ て い な い 医 療 ソ ᅳ シ ャ ル  

ワ一力一、 それぞれの立場の方た .ちに集まってもらい、 自国との文 化 、医療制度の 
違 い 、問題点を語ってもらった。

在他郷精神抖徽地生活著 !
治療者、被治療者

當今社舍，身ffi就是 資本，要是生了病可不得了 0 況且，没有比在異國他郷生 
病更澳ᄉ不安的 了。 

對 於 在 日本的外國ᄉ來説 ，因文化、制度的不 同 ，或是語言上的 障碍，B 院是 
個 18ᄉ難以接近的地方o 而另ᅳ方面 , 也 出現了外國ᄉ看病不付錢的現 象 o 

今天，我們請在日外國ᄉ、B 生 、以及在日本還鮮爲ᄉ知的H 療福利師談태自 
己國家與日本在文化、B 療制度上的差異，和 !！療 方面存在的問題0

A Healthy Life And Cultural Diversity!
Giving and Receiving Medical Care
In the earthly world w here  you r b ody is one  of yo u r m ost precious possess io ns , 
what w ould  y o 니 do if you  fell se riously  ill? In a  fore ign country especially, there is 
nothing m ore frightening.
F o r fo re ig n  re s id e n ts  of J a p a n , n o w h e re  a re  th e  d iffe re n ce s  in cu ltu re  a n d  
system s, a n d  the la n g u a g e  barrier m ore  o b v io u s  than  in Ja p a n e s e  hosp ita ls . 
Furtherm ore, the pre-paym ent requirem ent for the  treatm ent of foreign residents  
is becom ing a  serious issue.
W e ’re gathered  a  g rou p  of fore igners living in Ja p a n , p hysic ian s, a n d  m edical 
soc ia l w o rk e rs , - a  ra re  op p o rtu n ity  in J a p a n -  to  ta lk  a b o u t the  d iffe ren ces  
b etw e en  J a p a n e s e  cu ltu re  a n d  m e d ica l treatm en t with th o se  of th e ir hom e.

아질문화ᅳ속에 경 강 •ᄒT  #  자 !ᅳ一ᅳ
의료를 주는 쪽괴' 받는 쪽 

자기 몸이 자본인 지금  세상에서  병에 걸리면  어떻게  할까 . 어쩌다  이국에서 
병이라도  나면 그것만큼  불안한  일도  없다 .

재일 외국인에게  있어서 문화， 제도가  틀린데다， 언어의  장벽 때문에  일본의 
병원에는  쉽게  갈  수가  없다고  한다 .

거기다  한편으로는  외국인들의  치료비 미지불도  문제화되고  있는  형편이다 .

이 곳에  거주하는  외국인 , 으I사 그리고  일본에는  아직 잘  알려져  있지 않은  의 

료  소살  워커  등  각각의  입장에  있는  사람들이  모여서，자국과의  문화 , 의료제도 

상의 상이점  등의  문제점들에  대해 토론을  가졌다 .
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We're Report

石川 自 然  (Ishikawa Shizen)

1 94 4 후 、 »  国江原道春川生まれ。昭和ᄎ学医学部卒 紫。ア メ リ カ 、ウィ ᄌ コ ン シ ン :^で 助 教 授  
( 小児 心K 科 ) を助め、現 在 、昭 和 * 学 小児科医学博士。较国仁荷* 学 、および® 国 高 越 *学 小  

児科 客 f t 教授。 日本小児循 2 5 S 부 会 お よ び 日本超音波医学会評諸 員 。 日本心K 財団赏を受 赏 。

1 9 4 4 年 生 於 江 原 道 春 川。 堪 業 於 昭 和 ᄎ 學 ® 學 部 。 甘 任 美 國 雄 斯 浓 欣 ᄎ 學 小 兒 心 표 科  
副 教 授 . 現在是 昭 和 ᄎ 팡/J、兒科的  H 學 博 士 .  W K 仁 荷 : 學 和 K S 高 敢 ᄎ 판 小 兒 科 的 客 任 教 授 。 
並 且 是  日 $ W 、兒 循 現 器 官 學 M l  日 本 超 裔 波 B 원 的 評 » 貝0 요 獲  日 本 心 * * 財 ® 赏。

B o m  in  1 9 4 4  in  K a n g w o n  p ro v in c e , C h u n c h u n  K o re a  a n d  g ra d u a te d  fro m  S h o w a  U n ivers ity  w ith  
a  m e d ic a l d e g re e , h e  w e n t to  th e  U n ite d  S ta te s  w h e re  h e  s p e c ia lize d  in  p e d ia tric  c a rd io lo g y  at 
th e  U n ive rs ity  o f W is c o n s in . H e  te a c h e s  in th e  ped iatrics  de p a rtm e n t o f  S h o w a  U n ive rs ity  a n d  is 
a ls o  a  v is it in g  p ro fe s s o r  a t  In w a  a n d  K o re a  U n ive rs itie s . H e  is cu rre n tly  a  m e m b e r o f the  
J a p a n e s e  P e d ia tr ic  C a rd io lo g y  a n d  U ltra s o u n d  S o c ie ty . H e  re c e iv e d  th e  J a p a n e s e  H e a rt  
F o u n d atio n  A w ard .

1944년 한국 강원도 춘천에서 출생. 쇼와대학 의학부 졸업. 아메리카，위스콘신대학 
에서 조교수(소아심장과)롤 역임. 현재, 쇼와대학 소아과 의학박사，한국의 인천인하 
대학 및 고려대학 소아과 객원교수.일본 소아 순환기 학회 평의원. 일본 심장 재단상

魂が！!  れな け れ ば解剖 は で きない
—— まず最初に、医療における文 
イ匕、制度の違いを みなさんにお間 
き します。
石川—— 從 は韓 国、 アメ니力、 ド 
( ッの暖僚現場を経験ᄂてきま ᄂ 

たが、 まずアメ ') 力でいえるこ 느 
は 1¾ 한 !: AD.者の コ ミ ュ ニ ^ - シ  3 
ンがn 4니: >) もはるかに초：i i てい 
る.!:いう こ 느で す - 丁メ リ 力 は ^ 
f®のるつぼといわれている < らい、 
移尺の秘 01 が技느 >国でオから、 ス 
ト レ- トに寸ᅳプン にものをいう 
ま た 膜 療の i 诉說が !： て も 多>■、ため、 
で きる だけ 医 者 も 思 者の r  解 を i'i 
よ n と향めるわけです

ド i ッでは、小1Ai神経 ク 니 二 .， 
ヶにいたのですが、そこには ド f 
ツ だけで なく, 그ᅳ ゴス^  ビ 丁, 
ス f フ、、 ス カン >  十 ビアな !:■ '4lfl 
人の展師が多くいま ᄂた.，臨味修 
紳指합貝という 外ᅵ$1 人の医師を指 
.港する 免許があ 0 、多言語 を,的す 
援師もたくさんいる。

n ^でも  この制度が5 年ほど前か 
ら始ま I) ま ᄂた 外国人匿師 を指 
奪す る 资 格 느 L て、臨床修純指■海 
医と い n 制度を厚生省が設定 I た 
の で す , 外国人医師は指 魂医のも 
느 で 臨味 I : あ る程度携わる こ 느 が 
できるという ものです.-

また ド < ッでは、I I 師 免許が^  
国で迎用するため、 フ、 f フ、に半年 
IflJいて、 ド i ッに来た り 느、展師 
の则きも激ᄂかったo 

擁国の場 & は、 日本と非常によ 
ノ、似ていますが、 保険制度は□ 本 
よ I)遅 ：I r e います，. 韓国で保険制 
度が I k まれたのは 7 、 8 年 liirc-す 
が、保険がきくといっても、たと 
えば子 どi が手術を ᄂたら、その 
3 分の 2 の^ ffl は 1그ft担ですo

—— 首 先 . 我 們 想 請 :大家談談有 

關 향 療 方 面 的 文 化 、制 度 的 差 異 。 

石川—— 我 在 韓 國 、 美 國 和 徳 國  
的 첨 院 工 作 過c 美 國 ® 生 與 病人 
的交 流 比 日 本頻 繁 得 多 C 美 國 象  
ᅳ 個 大 •搭域 ，是 個 移 民 歴 史 很長 
的 國 家 , :大 家説話都道 했 了 當 e 
加 上 향 浪 訴 訟 案 很 多 , 所 以 향生 
總 是 努 力 爭 取 得 到 病 人 的配 合 0 

我 也 曾在 德 國 的 小 兒 神 經 門  
談 所 工 作 過 0那 班 不 傲 有 徳 國 人 . 
還 有 許 多 南 斯 拉 夫 、瑞 士 、斯 堪  
得 納 維 S I等 外 國 生 。 要 指 導
外 國 人 醫 生 的 臨 床 實 習 . 須取 得  
一 定 的 资 格 c 찰説 多 植 語 M 的향 
生 比 比 皆 是 c

5年 前 , 日 本 的 厚 生 표'也設 
立 了 這 個制 度 c 抵 有 取 得 外國人 
發 師 指 導 資 格 的 人 , 才 能 作 臨床 
實 習 指 導 發 生 0 外 國 ᄉ 發 師 在 指  
導 醫 生 的 手 下 . 可 以 参 與 一 定 程 
度 的 臨 床 工 作 c

還 有 , 因 爲 향 師 安 格 在各國 
都 承 認 , 所 以 在 瑞 士 呆 了 平 年 又 
跑 到 徳 國 來 之 類 的 . 發 生 的 樊 動  
也 很 大 。

韓 國 與 B 本非 常 相 似 , 但保 
險 制 度 却 遠 比 日  本 落 後 c 7、 8 
年 前 . 韓 國 才 有 保 險 制 度 c 雖 説  
参 加 了 保 險 , 孩 子 做 手 術 時 , 三 
分 之 二 的 费 用 仍 需 自己與 担 c 至 
今 遇 到 大 型 檢 査 、比 方 説 超 향 波 
檢 査 時 ， 保 險 都不 皆 用 。 但 是 ， 
在 韓 國 的 外 國 人 향 生 比 日 本 多 o 
韓 國 的 향 科 ᄎ 學 향 , ᅳ 定 有 百 分  
之 三 的 學 生 是 外 國 人 ，這 在美國 
也 一 様 。 韓 國 爲 培 養 這 些 外 國 人  
駿 師 所 做 的 努 力 ， 遠 표 超過了  日 
本 。

抵 要 霊 魂 a 在 就不 能 解 剖
If the Soul Is Still Inside, We Can't Dissect
영혼이 빠져나가지  않으면  해 부는  못 한 다

Q : First, let's talk about s o m e  of 
th e  c u ltu ra l a n d  s y s te m
differences in m edical treatm ent. 
Is h ik a w a  —  I have e xp e rie n ce  
w o rk in g  in m e d ica l I 'a c ililie s  in 
K o re a , the U n iie d  States and 
Germany. One thing I can say about 
ih e  U n ite d  S tales is that
communication between doctors and 
their patients is belter ill an in Japan. 
Because the Stales is a ••melting pot." 
there is a long history o f dealing with 
people ol' dilTereni nationaliiies. and 
people speak op en ly  and frankly. 
A ls o , because there are a lot o f  
malpraciice suiis. (he doctor does his 
best to got a paiiem's fu lly informed 
consent.
In Germ any. I was al a psychiatric 
clinic for children. Besides Germans, 
there were doctors from many other 
c o u n trie s , in c lu d in g  Y u g o s la v ia . 
Switzerland, and Scandinavia, just to 
name a lew. There were also many 
multilingual foreign physicians who 
were certified to lead clinical trials.
In Jap;m. iliis soil ol' syslem started 
only  five years ago. The M inistry o f 
W e lfa re  e s l.ib lish e d  a system  
whereby clin ical trial leaders could  
be qualilled lo lead foreign medical 
p ra c iilio n e rs . T h is  means fore ign  
doctors can practice c lin ica l trials 
under the guidance o f  a qualified  
Japanese doclor.
Furthermore, iliere are doctors who 
m ove  f r이ii p lace  to p la ce ; fo r  
example, half a year in Switzerland, 
ihen on lo  G erm any, so that their 
m edical license w ill be va lid  in a 
number o f  countries.
The Korean medical system is very 
sim ilar to Japan's, although compared 
lo  Japan, ihe insurance system is oul- 
of-date . T h e  insurance system  in 
Korea was iniroduced about seven or 
eight years ago. But even if  you have 
insurance, for example if  your child 
undergoes surszcry. you have to pay 
two-lhirds o f  the cosl yourself. Major

ᅳ무선은  의료에 있어서 문화 , 제 
도의 상이점을  각각  들어 보겠습 
니다.
이시카와ᅳ  저는  한국， 미국 , 독 
일의 의료현장을  직접 경험하고 
왔습니다만， 우선 미국의 경우를 
보면 의사와  환자의 코뮤니케이 
션이 일본보다  훨씬 많다는  것을 
들  수  있습니다 . 미국은  멜팅 • 포 
트라고  할 만큼  이민 역사가  긴 
나 라 이 므 로 , 직 접적으로  마음을 
열고  사물에 대해 이야기를  합니 
다 . 또  의료소송이  많기 때문에 
될 수  있는대로  의사도  환자의 이 
해롤  얻으려고  노력한다는  것입 
니다 .

독일에서는  소아신경과  병원에 
있었습니다만， 그  곳에는 독일인 
뿐만  아니라  유고슬라비아， 스위 
스，스칸디나비아  둥 외국인  의사 
가  많이 있습니다 . 임상수련 지도 
원이라고  외국인  의사를  지 도하 
는  면허가  있는데다， 몇개국어를 
할 수 있는 의사들도  많이 있습니 
다 .

일본에도  그 제도는  5년 전부 
터 시작되 외국인 의사를  지도하 
는  자 격 으 로 서 ， 임상수련지도의 
라는  제도를  후생성에서  만들었 
습니다 . 외국인 의사가  지도의사 
아래에서  어느  정도  임상실습올 
할 수  있는 제도인  것입니다 . 거 
기다，의사  면허가  각국에서 통용 
되기 때문에 스위스에서 반  년 있 
다가  독일로 왔다가  하기 때문에 
의사돌의 내왕  둥도  많습니다 .

한국의 경우는  일본과 매우  홉 
사 합 니 다 만 ， 보험 제 도 는  일본보 
다  뒤떨어져 있습니다 . 한국의 보 
험제도가  생긴 것은  7 , 8년전입 
니다만， 보험이 있다고  해도， 예 
를  들면  애가 수 술을  하면，그것 
의 3 분의 2 의 비용은  환자  부담
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I ^ 10 년전，유

在中國看病吃薬免»
中国では薬は無料、病院もただ同然 In China, Medicine is Free and Hospitals Too, of Course

* 중국에서는 약은 물론 병원도 무료인 것이 당연한 일

We"re Report

ン ᄆ イ (Shaun Conroy)

I 二그_ ジ_ランド生まれ。二그ージ•■•ランド•アクア•ブ ラ • リミテツ ド代表取» 役社長。10年 
, 前、留学生と して来日o 2 年前に再来曰。

全 —— 中 国 で は 、 田舎のことはよ 
く わ か ら な い の で す が 、 私が宵っ 
た 北 京 で は 、 仕 事 を 持 っ て い る 以 
上 、病院に行く  ときはお金を払う 
必要はあ  り ません。 すべて 政 府 の

全—— 中 國 農 村 的 情 況 我 不 太 淸  
楚 , 我 是 在 北 京 畏 ᄎ 的 。 城 市 范 
的 ᄉ , 抵 要 有 工 作 , 看 病 就 用不 
着花 錢 , 全由  國 家 包 了o 每 個 公  
司都 有 自己的 小 診 所 , 如 果那玻

大 き な 検 査 、た と え ば 超 音 波 の f)?
S などはいまだに保険がきかな I V 
ᄂか ᄂ、外国人医師は日本に比べ 
て多いですね。 轉国の医科大学に 
は 必ず3 パ一七ントの外 圆 人の学 
生の昨があ り ます0 これはア メ リ 
力で も 同様。マイ ノリ テ f のため 
の[S師 を育てる という而 では日本 
よ りはるかにすすんでいます0 
コ ン □ イ 一 私が背った二 그- •ジ 
■•ラン ドは福祉I ! 家ですから，해 
院でいくらかかるかと心配する必 
要はない。 3 、4 年前ですと、だ 
いたい 1,000円 も 払えば、治^ Vt と 
薬はで ま ᄂ た。 ただ ᄂ、沿近は 
気が非常に惡 < なったので、倍-く 
らいはかかるよう になったと冊い 
ています。 みんなだんだん危機感 
を持ち始めています。

それと も n  ᅳつ 。 二그ᅳ ；/ ᅳ ラ 
ン ドに は い ろ ん な 民 族 が い て 、そ 
れ ぞ れ の 持 っ て い る 文 化 が 通 う 。 
たとえ  ばマ  ゥ I) 族 は , 人間が死ん 
でも 3  日 間 は 、魂 が 体 の 中 に あ る  
と信じ て い る 。 だ か ら 、彼らにと 
っ て は解剖  なんて  と ん で も な '• 、話 
で す 。魂 が あ る の に 作 を W つける 
こ と は絶対で  き な V 、の で す ，,  H 本 
では 西 洋 医 学 が 浸 透 ᄂ てい ま す か  
ら、逆にこう  いう カル チヤ一シヨ 
ッ クはあま りないで寸ね .:.
石川一 • 稀国で  も 協教の 思 想 か ら 、 
解剖は さ せ な  I 、傾向です  解剖す 
ると いう ことは も う --度死ぬ  とい I 
うこと になるのですc

克 龍一 我 的 祖 國 新 西 間 是 個 社  
會福 利 水 准 很 商 的 國 家 ，所 以 無 
需 担 心 發 療 费 用 o 3 、 4 年 前 . 
花 上 ᅳ 千日 回就 能 : f  生 、拿 藥 。 
近 來 經 濟 悄 況 不 太 好 ， 聽 説看病 
的 했 用 也 漲 了 ᅳ 倍 。 ᄎ 家 漸 漸 地  
感 到 了 有 種 危 機 感 c

另夕{•, 新西ᅵ«1趙 個 多元種 族  
的 國 家 , 各 種 族 的 文 化 也 不 同 C 
比 如 毛 里 族 的 人 . 認 爲 人 死 後 的  
三 天 内 , 他 的 签 魂 還 活 若 。 人體 
解 剖 對 他 們 來 説 . 前 直 就 是無指 
之談 , 因 爲 有 효 魂 的 肉體 ，是 絶 
對 不 能 傷 害 的。 而 在 曰 本 . 西方 
發 學 早 已 港 透 迪 來 , 所 以  人們對 
此 並 未 感 受 到 很 ᄎ 的 衝 突 C 
石 川—— 韓國  人 因 受 腐家 思 想 的 
影 행 . 有 不 願 解 剖 的 傾 向 C 解剖 
就 意 味 裔 再 度 死 亡 。

Q u a n  —  In China. I d o n 't know  
about the countryside, but in Beijing, 
where I grew up. working people can 
go  to the hosp ita l fo r  free. The  
govern m ent pays fo r e very th in g . 
A ls o , there is a c lin ic  at y o u r

첸ᅳ  중국의 경우 , 시골은  잘  모 
르겠지만，제가  자라  난  북경에서 
는 일을  하고  있는 사람인  이상， 
병원에 가서 치료비를  낼 필요가 
없습니다 . 전부  정부가  지급합니 
다 . 우선 자기 회사에 조그만  진

生於新西 M。新西«  • 阿克•布拉公司 « 經理。10 年前© 留學日本 0 2 年前再次來日。

examinations, say an ultrasonic test, 
are not co ve re d  b y  insurance . 
However, compared to Japan, ihere 
are more foreign medical siudents. Al 
the Korean medical school, at least 
three percent o f  the students are 
I’oreigners. ITs ihe same in ihe States. 
In term s o f  educatin g  fo re ig n  
physicians o f  minority origins ihev're  
clearly ahead o f  Japan.
C o n ro y  一  New Zealand, where I 
was broughi up. is a welfare slate. So. 
until recently there was no need lo  
worry about how much ircatmem will 
c o m . Three or four years ago, if  you 
would have paid about ¥1.000. for a 
visit to a doctor that would pay for 
treatineni and m edicine. 卜Im vever. 
recently, with a weak economy the 
price has risen, it now costs about 
tw ice  as m uch. M ore  and more, 
people are starting to feel concerned 
for their health care.
Another thing is that there are many 
dilTereni races in New Zealand, with 
th e ir ow n  un ique  c u ltu re s . For  
exam ple, the M aori people believe 
(hat for several days afier a person 
dies, the soul conlinues to live  on 
in s id e  the b ody . T h e  idea o f  
dissection contradicts their culture 
because for those two or three days 
a fter death they b e lie ve  the soul 
should he with ihe body: they cannot 
imagine harming the body while the 
soul is still inside.
O n the other hand, in Japan. Western 
m edicine is practiced, so I fell no 
culture shock here.
Ish ikaw a —  A lso  in  Korea, due to 
the in flu e n c e  o f  C o n fu c ia n is m , 
dissection is not a llow ed . T o  be 
dissected means to die all over again.

입니다 . 초음파  검사와  같은  큰 
검 사는  아직까지도  보험 혜택이 
없습니다 . 그러나，외국인 의사는 
일본에 비교하면 더 많습니다 . 한 
국의 의과대학에는  반드시 외국 

인 학생을  위해 정원의 3 %를  비 
워 두고  있습니다 . 이것은  미국도 
한국과  같 습 니 다 . 마 이노리티를 
위한  의사를  양성하고  있다는  면 
에서는  일본보다  훨씬 앞서 있습 
니다 .
콘로이一  제가  자란  뉴질랜드는 
복지국가이기  때문에 병원비 때 
문에 걱정할  필요가  없다 . 3 ， 4 
년 전만  하더라도  대개， 1 ,0 0 0 엔 
만 있으면 충분했습니다만 , 최근 
에는  경기가  상당히 악화되어 종 
전의 2 배 정도는  든다고  들었습 
니다 . 모두들  조금씩 위기감을  느 
끼기 시작하고  있습니다 .

그리고  또 하나 , 뉴질랜드에는 
여러 민족이 있어서 각자  가지고 
있는  문 화가  틀 리다는  점 . 예를 
들면  마우리족은  사람이  죽어도 
3 일간은  혼이 몸 안에 있다고  믿 
고  있기 때문에 그들에게  있어서 
해부란  생각할  수도  없는  이야기 
입니다 . 영혼이 있는데 몸에 상처 
를  낸다는  것은  절대 있을 수  없 
는  일이니까요 . 일본은  서양의학 

이 정착되어 있어서 이런 류의 컬 
쳐쇼크는  없겠네요 .
이시카와ᅳ  한국에서도  유교사상 
때문에 대부분  해부는  못하게 합 
니다 . 해부를  한다는  것은  다시 
한  번 죽는다는  것이 됩니다 .



We're Report

全民  (Quan Min)
中国生まれ0 5 年前に来日0 現 在 、中国語の教因。

生 於 中 H 0 5 年 前 來 日。現 澳 語 教 師 。

B o m  in C h in a . H a s  live d  in Ja p a n  fo r f ive  ye a rs . S h e  is  p re s e n tly  te a c h in g  C h in e s e . 

중국에서 출생. 5년전 도일. 현재，중국어 교사.

支 給 で す ,> まず自分の会社に小さ 
い ;̂  ij 二 V クがあ 0 ま す か ら ' そ 
こ に 行 っ て 、問 題 が 解 決 で きなけ 
れ ば 、網 院 に行きな  さいと fli:類を 
だ ᄂ て く ：U  ます . 大学に  人る まで 
の 了- ど L は 、 1C親 か  母親の  会社が 
m n  の 1타  を £视 ᄂ  てく れま寸 
で も 、輿 陽 に は あ ま «)病院 に は 行  
ったこ .! ;が な 、の で す 。 という の 
は 、政 府•が 薬 を 無 料 で 支給  ᄂ ま す 
i i • ら , 病 気 (こかかって も たいてい 
の .향が 家 に あ る の で す ,，般 近 は 、 
••塔の浪 竹 だ と 政 府 が改 にの 1) だ 
ᄂ たようですが .,

で す か ら 中 同 人 は 、お金を払っ 

て 病 院 に 行 く い う 感觉が な い  .
ま ᄂ て 保1兩 I ： お fe を だ ᄂ て k  る と 
い う の は .느て も 抵 抗 が あ I) ます ..
リ ッ ゾ一 T メリ 力 は 国の展 梅！iill 
度があり ませんから、今これがM: 
会 IHJ5S の ひ t  つ に な ってい  ます,  
会社に刺めていれば、会社がある 
程度保険^  を 出 ᄂ て < れ ま すが、 
勉めて I  ‘ なI  >と 保険がな I  • . Ivillli 
の保険  M U그 、< L かな <■、

间 な手術だとアメ リカでは II 
^ 0 です ■ ド数が少ないの 느、
人院货がかさむ と保険会社が I ‘や 
がるからです: ま た保險に 人るの 
にも、柄気を持って '* 'なI 、かなど、 
保険会社のき び ᄂ いチェックがあ 
0 ま す . ですから、健康な K は保 
險 に 人れるけ：Ii ども、逆に必要な 
^ が人れない、 も ᄂ くは保険料が 

非常に族 < なって ᄂ まうのです.. 
国の保 1¾制度がな '■ ■だけに、保險 
会社があまりにも 力を持って ᄂ ま 
ってい るのですね。そうい n 点で 
は H 取は非常にすすんでいるので 
は な いで ᄂ ょう か。 滞在 ビザ を 持 
っ て I ，れ ば 、外国人で も 国民他康 
保険に 人:IL るのですか% 9

またアメ リ カでは、痛 け れ ば す  
ぐ薬 、 あ る い は 痛 み 소 めを渡され 
ますが、H 本 ではまずがまん、ᄌげ

治 不 好 . 就 會 介 紹 你 去 大 향 院 •： 
未 成 年 的 孩 子 , 有 父 親 或 母 親 的  
工 作 單 位 負 担 一 半 的 盤 藥  t o  但 
實 際 上 :尺 家 很 少 去 醫 院 c 因爲可 
以 免 货 拿 藥 , 所 以 各 家 都 備有常 
見病 的 藥 , 有 病 就 自 己 吃 藥 治 瓶  ̂
最 近 聽 説 政 府 正 在 着 手 改 范 藥 品  
浪 f 的 問 題 0

中 國 人 没 有 花 錢 看 病 的 意  
識 . 更 何 況 花 錢 参 加 保 險 , :尺家 
한 有 很 大 的 抵 觸 的 0

利 蘇 一 ᅳ 美 國 没 有 國 家 ^根 保 險  
制 度  0 如 今 ，這 已 成 爲 ᅳ 個 社 합  
問 !Sc 工 作 後 公 司 會 爲 你 出 ᅳ ®  
保 險 햇 0 但 ᅳ 旦 工 作 没 了 . 保險 
也 就 没 了 ᄃ 美 國 抵 有 私 營 的 保 險  
公司  0  往 美 國 動 小 平 術 ， 當
天就 回 去 了 c 原 因 有 二 ， ᅳ 험 ®  
院 床 位 太 少 . 二 是 注 院 货 比 較  货 , 
會 酿 保 險 公 司 的 人 不 高 興 。 中請 
参 加 保 險 時 , 保 險 公 司 的 ᄉ 會 哦  
格檢 査 你 有 没 有 病 。 所 以 ， 健报 
的 人 可 以 参 加 保 險 , 但 正 需 要  
保險  的 人却  因 保險  费 太 货 而 無 法  
参 加 c 美 國 没有 國 家 保 險 制 度 . 
保 險 公 司 的 権 力 很 ᄎ 0  這 一 點 n 
本 是 非 常 先 進 的 , 哪 怕 是 外 國  人, 
抵 耍 持 有 签 證 , 就 可 以 参 加 國民 
健 康 保 險 。

在 美 國 ，如 你 感 到 痛 疼 ， &  
生 就 會給 你 藥 或 是 鎭 痛 削 0 而在 
曰本 , 首 先 是 要 忍 耐 、別 張 S c

company. You go there, and if  they 
can't solve your problem, they give 
you ihe proper docunienis and lell 
you  to go  lo  the h o s p ila l. For  
children, the com pany where their 
mother o r father works w ill shoulder 
half ihe burden.
The fact is. !hough, ihal I haven'I 
gone lo ihe hospilal very often. Whai 
I mean is. the government provides 
free medicine, so since mosl o f  the 
medicine I would need is at home, 
there's no need to go lo ihe hospital. 
R e c e n tly , ih o u g h . I hear ihe  
governniem has revised the costs of 
medicine.
So. the Chinese have no concept of 
paying money lo r medical irealinenl. 
and ihere's great resistance to the 
idey o f  paying for insurance.
R izzo  —  In the Uni led Stales i here's 
no govern mem medical plan, which 
has become ;i hig pm hlem  in our 
society. I f  y o u 're  em ployed  at a 
company, it w ill, lo  some extciit. I’ooi 
ihe bill for insurance, bul (hose who 
a re n 't  e m p lo ye d , d o n 't  have  
insurance. Their only choice is to go 
lo a private insurance company.
For sim ple operations, you can go 
home the same day. Bul even wiih 
insurance beds are lim ite d  and  
hospilal costs are high, so insurance 
companies don 'l like lo  pay. Even if 
you have insurance, ihe insurance 
co m p a n y  w ill  m ake a s tric l 
e xam ination  to determ ine i f  you  
really are sick o r not. So. healthy 
people can gel insurance, hui sick 
people can't, o r their insurance cosis 
are re;illv high. Bcauise I here's no 
n a tio n a l health  p la n , insurance  
com panies have a d isproporiional 
amount o f  leverage. In that sense, 1 
lh in k  Japan  is re a lly  advanced  
because I’이eigners w iih  an alien  
re g is tra t io n  card  can enter the 
National Health Insurance plan. 
Another thing, in the States they give 
you painkillers and medicine for the 
slightest pain, but in Japan, you're  
expected to gaman. thal is endure.

료소가  있기 때문에 , 그 곳에 가 
서 문제가 해결되지 않으면, 병원 
에 가라는 서류를  만들어 줍니다 . 
대학에 들어가기 전까지의 자식인 
경우는 아버지나 어머니의 회사에 
서 치료비의 반을 지불해 줍니다 . 
그러나，실제로는 별로 병원에 가 
본적이 없습니다 . 사전에 정부가 
약을 무료로 지급하기 때문에 병 
에 걸렸어도  대개의 약은 집에 있 
습니다 . 최근에 와서는 약 낭비라 
고 정부가  정책을  바꾸고 있다고 
는 합니다만….

때문에 중국인은 자기 돈을 내 
고 병원에 간다는  개념이 없습니 
다 . 더우기， 보험에 돈을 낸다는 
것에는 꽤 저항감올  느껍니다. 
리죠一 미국은 정부주도의 의료제 
도가  없기 때문에 지금  이것이 사 
회문제의 하나가  되고  있습니다 . 
회사에 근무하고  있으면， 회사가 
어느  정도 보힘금을 지불해 줍니 
다만，실업자의 경우는 보험이 없 
기 때문에 민간보험회사에  가는 
수  밖에 없습니다 .

간단한 수술은 미국에서는 입원 
을  안하고  그  날로  돌아갑니다 . 
병실이 부족한데다 입원비가 겹치 
면 보험회사가  싫어합니다 . 거기 
다  보험에 들려면 병이 있나, 없 
나 등 보험회사의 엄한 체크가  있 
습니다. 때문에 건강한 사람은  보 
험을 들 수 있어도 반대로 필요한 
사람이 들 수가  없게 되어 있거 
나， 보험료가  상당히 비싸집니다 . 
나라가  운영하는 보험제도가  없는 
만큼， 보험회사가  쓸데없이 많은 
파워를  갖게 되버렸습니다 . 이런 
점에서 보면， 일본의 보험제도는 
많이 앞서 있다고  생각됩니다만 

체재비자를  갖고 있으면, 외 
국인이라도  국민건강보험에  가입 
할 수가  있으니까요.

그러나， 미국에서는  아프다고 
하면， 바로 약이나 진통제를 주지 
만， 일본에서는 참는 것이 우선이 
다 . 야단스럽게 아픔을 호소할 수 
가  없다는 것 . 이런 것들이 문화

10



11

B o rn  in U .S .A . H a s  live d  In Ja p a n  fo r 1 7  y e a rs . A d v is o r to  In te co  J a p a n  Ltd.

미국에서 출생. 인테코저팬 ■ 리미티드 상담역 17년전 도일

怎 樣 對 待 違 法 居 留 者

不  注  滞  存  5 »  V  5¾  て い ど  か  Illegal Residents — How Should They Be Treated?
불 법 체 류 자 들 을  어 떻 게  보 살 펴  갈  것 인 가  ?

— 不 法 滞 在 の ᄉ は 保 険 に入れま 
せんよね  0
佐 藤 ------も ち ろん 人:IL ま せ  ん ᄂ、
なかにはバフ、ポᅳ ト も持ってこな 
い 人 もい るの です ..-. あ る 例  です力ᄂ 
fe 小 朱 熟 児 の 子 ど も が救 总 で 小  さ 
な病院か  ら 巡 ばれて  き た 。 お 母  さ 
んはフ  r >) ビン 人です ,, 彼 女のバ 
フ、ポ -  トは他人の.ものだったと忍 
われま ᄂた。 幸 い 子 ど も は 助 か っ  
た の で す が 、.お金が支払えないわ 
け で 寸 般 終 的 に は 来 払 金 を 分 割  
に ᄂ て饰  r i 支払っても  らっ てい  ま 
す .:.
山本—— それは  私 も 相 談  に のった 
の で 寸 が 、에 벼 賤 間 に は 、い っ ?  
い 連 絡 ᄂないでくれといわれま  ᄂ
た。
石 川一 こういう ^ ᅳ スの場용は 、 
児童福祉法な  どに照  ら ᄂ て 考え る 
べ き だ と 思 い ま す が 、 その子ども 
が こ れ か ら 医 者 に か か る と き は ど  
うするんで寸 か。
山 本 一 それは  你 ぐ に 検討  ᄂ てい 
< と、その辺ははっき  ») といわな 
いのです  ■：.
佐 藤 —— た だ 、 そ の 子 ど も た ち の  
父 親 と い う の は た い て い 8 本 ^ な  
んで す よ ね 。 外 国 人 の 問 題 とは必 
ず ᄂもいえない.，だ か ら せ め て 子 
どもの医银は診ていく  よ う に行政 
も考えていかないと0 
— 外 国 ᄉ が 診 療 拒 否  される とい 
う話をよく聞きますが。
佐 藤 一 基 本 的 に は 診 療 拒 否 は で  
き ない の で す 。 た だ ᄂ教用におい 
て は お 互 い に 相 談 す る 。 だ か ら 相

— 違 法 居 留 的 ᄉ 不 可 以 参 加 保 
險 o

佐 藤 一 - 當 然 不 能 加 入 0 他 們之 
中 甚 至 有 人 没 有 誰 照 。 曾經 有 這 
様 一 個 事 例 : ᅳ 個 很 小 的 早 産 嬰  
兒 被 送 到 醫 院 r 救 , 母 親 :!個 菲  
律 资 人 , 持 的 是 別 人 的 護 照 。 嵌 
後 孩 子 幸 遲 地 被 救 活 了 ， 駿향货 
却 無 法 支 付 。 最 後 , 抵 好 餓 她 分  
期 付 款 。
山本—— 這 様 的 事 我 也 和 有 關 方  
而 商 悬 過 。結 果 他 們 叫 我 不 要 两  
聯 係 了  0
石  JII—— 我 認 爲 這 種 情 況 應 参照 
兒 童 福 利 法 來 考 慮 如 何 處 理 。 剛 
才 説 的 那 個 孩 子 . 今 後 去 향 院 看 
病 時 怎 麼 辩  ?
山本—— 這 將 有 待 於 討 論 決 定 . 
現 在 還 不 太 好 説 。
佐 藤 ᅳ ᅳ 這 未 必 抵 是 外 國 人 的  
事 , 那些孩子們的父親:大都是日 
本 人 啊 。 至 少 孩 子 們 的 治 療 應得 
到 保 證 。 政 府 不 能 不 考 ® 這 個問 
題。

—— 常 骑 説 B 院 拒 絶 給 外 國 ᄉ 看  
病 ，
佐 藤 —— 外 國 人 來 看 病 , 恶本 上  
是不 能 拒 絶 的， 抵 是 费 用 需 要 互  
相 商 量 ，所 以 常 會 有 不 付 黯浪货 
的 事 c 這 種 事 多 發 生 於 私立-大學 
的 堅 院 ， 因 爲 許 多 國 立 發院都 不 
設 急 診 室 ，而私 立 향 院 幾 乎家家 
都 有 o 病 惰 危 急 時 , 病 ᄉ 没 参加 
保 險 也 得 爲 他 做 手 術 。 没錢 付 發 
療 费 的 人 ，抵 好 請 他 分 期 付 款 。 
但 不 少 A 都 是 不 交錢 就 跑 掉 了 o

Q :l l le g a l  re s id e n ts  c a n n o t  g et  
health insuranse, correct?
S a to  ᅳ  N a iu ra llv  they can 't get 
insurance, and there are some who 
d o n 't even bring  a passport. For 
e xam ple , a very sm all ch ild  was 
brought in as an emergency patient 
from  a small hospilal. The mother 
was Philippino. Most likely she had 
used someone else's passport to enter 
Jap;in. Fommaiely. we were able 10 

he lp  the c h ild , but Ihe  m other 
couldn't pay. In the end we arranged 
I'or her 10 make monthly installmem 
payments.
Yam am oto  _  I was also involved  
in [ho case. The mother asked us not 
to tell (he authorities.
Is h ik a w a  —  For cases like  that, 
there should be some kind o f  child  
welfare law. W ha i w ill happen the 
next time thal child has to go to the 
doctor?
Y a m a m o to  ᅳ  That is g radua lly  
being taken under consideration, but 
nothing has been clearly decided. 
S a to  ―  S t ill, you know  that the 
lathers o f  c h ild re n  lik e  that are 
u su a lly  Japanese. It 's  not ju st a 
foreigners’ problem. That's why the 
g o ve rn m e n t shou ld  th in k  about 
medical care at least for the children. 
Q : Y o u  o fte n  h e a r  a b o u t
fo r e ig n e r s  b e in g  re fu s e d  
treatment.
S a to  —  Fundam entally speaking, 
fo re ig n e rs  cannot be refused  
treatment. However, first there is a 
d iscu ss io n  o f  p aym en t. M ost 
payments are made on an installmem 
basis, especially at private hospitals. 
There are a lot o f  public hospitals

-  불법체재자둘은  보험에  フ F입 
할  수  없는지요•
사토ᅳ  물론  가입할  수 없습니다 . 
개중에는  여 권조차  가지고  있지 
않은  사람도  있습니다 . 있었던 일 
입니다만, 극소미숙아인 갓난아기 
가  응급환자로  작은  병원으로부터 
실려 왔습니다 . 아기 어머니는  필 
리핀 사 람 이 었 습 니 다 만 ， 그녀의 
여권은  남의 것 같았다 . 아기는 
살렸습니다만  치료비가  없다는  것 
입니다 . 결국은  잔금을  분할해서 
매달  받고 있습니다 .
야마모토ᅳ  저도  그 일로 상담을 
했습니다만，관계기관에서는  절대 
로 그런 상의는  하지 말라는 주의 
를  들었습니다 .
이시카와ᅳ  그런 경우라면 아동복 
지법둥을  참조로  생각하는  것이 
당연하다고  생각합니다만 , 그  어 
린 애가  병원에 갈  일이 있으면 
어떻게 하라는  것입니까?
야마모토ᅳ  조금씩 조금씩 검토해 
가려고  해도  그런 경우에 대해서 
확실하게 이야기를  해 주질 않아 
요-
사토ᅳ  다만  그  아이들의 아버지 
되는  사람들이 대개가  일본인이지 
요. 그걸 보더라도  외국인 문제라 
고  만은 말할 수  없기 때문에서라 
도  최소한  아이들이  의료혜택올 
받을 수  있도록  행정 조치를  생각 
하지 않으면 안되지 않겠어요 .
-  외국인들이 진료  거부률  당한 
다는  이야기를  자주  듣습니다만 

사 토ᅳ  기본적으로  진료 거부는 
할 수  없습니다 . 단지 서로  비용 
에 대해서 상담을  하기 때문에 상 
당히 미불  케이스가  많습니다. 특 
히 ， 많은 곳이 사립대학병원입니 
다. 국립병원은  구급환자를  받고

We're Report

アン 卜二一 . リ ッ ゾ (Anthony Rizzo)

アメ リカ生まれ。1 7 年前に来日。現在、インテコジャパン •  リミテツ ド相談役。

生於美固0 日本音提克公司的顧問O 1 7年前來日。

さ {： 訴え ない, そ のへん の カル 手 
ヤ一 の違いは A：きく 感じますね.:.

這 點 我 感 到 美 、 日 兩 國 文化上的 
差 異 很 ᄎ 。

적 으로  틀리지 않은가하고  크게 
느꼈습니다.
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佐藤英太郎  (Sato Eitarou)

日本生まれ。昭和* 事科a i 。

生 於 日本。昭 和 * 學 B 院B 務 科 科 民 。

B o m  in Ja p a n . S h o w a  U n ivers ity  H osp ita l; M e d ica l Faculty.

일본에서 출생. 쇼와대학병원 의사과

当 に 未 払 い の ケ ー ᄌがあり ますよ 
ね 。 未 払 い が 多 い の は 私 立 の 大 学  
病 院 で す . 国 호 は救 急 患 者 を 扱 - 
て い な い 病 院 が 多 い の で す が 、 私 
* は ほ と ん ど 扱 っ て い ま す :保险 
がな  く て も 救 急 で 手 術  を せ ざる を 
得 ない こと があ  る 0 お 金 は 話 を ᄂ 
て分刺 に I た 0 す る の で す が , 行 
方 不明に  な o て 文 私 わない  という 
누ᅳ スが多い。

神 奈 川 |展と辟馬 県 で は 、 f ：法 滞 
在 g •のために  直接  補助  をす るの で 
はな く て . 暖 療 機 間 を助けるため 
に そ れ ら の 未払 金 の 補 助 を ᄂ ます 
という 細度があ  る の で す .，1% が 度 
接で は  な < て 、 时 団 法 人 を作 o て 
そ こ から お金が出 る よ ■) です

賽 ᄀ 텔

在 神 奈 川 縣 和 群 馬 縣 , 有辩  Hiat don't take emergency patients. 있지 않은 병원이 많습니다만  사 
助 !!廉 圓 體 的 制 度  以 弥 補 通 法  bui most ol’ ihe private 0 빠  립병원에서는  대개가  환자를  받고

s s s p r :  H a E H E S  鐵
不 是 由 縣 裘 、而 疋 由 W -H 成立 的  divide it into several payments, but a 분할로  지급하도록  합니다만 , 거 
时 S1 提 供 的。 lot ofpatienis iust disappear without 의가  돈옴  내지 않고  어디론가  가

that don’t take emergency patients, 
but most o f  the private ones do. Even 
without insurance, there are 
when surgery is absolutely necessary. 
S o  they ta lk  about paym ent and  
divide it into several payments, but 
loi ofpatienis just disappear without 
paying.
In Kanagawa and Gunma, as a way 
o f helping ihe medical insiitulions, 
instead o f  providing direcl welfare to 
ille g a l residents, the p refectura l 
government assists ihem in paying in 
in s ta llm e n ts . The  p re fe ctu ra l 
government doesn't pay the money 
d ire c tly , but has estab lish ed  a 
foundation for lhat purpose.

있지 않은 병원이 많습니다만  사 
립병원에서는  대개가  환자를  받고 
있습니다 . 보험이 없어도  구급환 
자를  수술하지 않으면 안  될 경우 
가  있다 . 수술비는  이야기를  해서 
분할로  지급하도록  합니다만， 거 
의가  돈을  내지 않고  어디론가  가 
버리는  경우가  많습니다 .

카나가와  현과  군마  현에서는 
불법체류자를  위해 그들에게 직접 
적으로  보조를  해 주는  것이 아니 
라， 의료기관을  도 와  주기 위해 
그러한  미지불금에 대해 보조금을 
원조해 주는 제도가  있습니다 . 현 
에서 직접 지원하는  것이 아니라， 
재단법인을  만들어 그 곳에서 돈 
이 나오고  있다고  합니다 .

病院は老ᄉの社交の場 !?
B 院 成 了老ᄉ的社交場所 ?
The Hospital — A Meeting Place for the Elderly?
병 원은  노 인 들 의  사교 장

— 日 本 の 医 療 に つ い て ど う 思 い  
ます か。
全一  B  本 の 病 院 で 因 っ た の は 、 
言 菊 :. 더分の•フ 1• ᅳ リングをうま 
く 睹 者 に 伝 え ら れ な い 。 そ れ と 、 
婦 人 科 と 遊 婦 人 科 の 区 別 も わ か ら  
な い し  制度がよ  く わからないの 
で こ わ く て .:. 私は I 回 ᄂ か EI ^ の  
病院に行ったこ  と はあ I) ま せ ん が 、 
侍 つ 時 間 が 1 時 間 以 上で静ても  ら 
う 時 間 が  30 秒。 ちょっと 質問  され 
て 、あ あ い い よ 、検 효 受けて  とい 
わ :れ た だ け 治 ら  なかっ た ら ま た 
来なさい  느 S•われたけれと5、 3 時 
間 も 4 時間も 侍 つ の は 絶 え ら れ な  
い の で 、北 京 に 없新ᄂ  て薬を送っ 
て'もらい ま ᄂた (笑 ) O 醫 迎 の 中 
国 人はで き る だ け 病 院 に 行 か な い  
よ う に ᄂている。 日本に来る  と き 
に薬 をた くさ ん持っ てき ま すか  ら。 
コ ン □ イ  —— 使 の 経 験 で は 、 ただ 
の 風 邪 で も の す ご い た  く o んの薬 
が 出たの に は  びつ く I) ᄂ た0 どれ

— 你 們 對  日 本 的 B 院 看 法怎麼
樣 ?
全—— 在 日 本 看 病 , 最頭 痛 的 : !  
語 言 問 題 , 很雖用  日 語 向 향 生 描 
述 自己的 病 情 。 不 知 道 ••猫 科 ” 
和 "婦 産 科 ” 的 區 別 , 也 不 了 解  
행 院 的 制 度 , 所 以 我 很 怕 去 21 院o 
我來日  本 後 , 抵 去 看 過 一 次 病 C 
等 丁 一 個 多 小 時 , 輪 到 自己  30  
秒 就 看 完 病 了 :. 抵 是 問 了 我 幾 個 
問 題 , 便 説 : “ 好 了 ，去 檢 靈 ᅳ  
下 吧 。 不 好 的 話 再 來 着 ^  我 無 
法 忍 受 3 個 小 時 、 4 個 小 時 這 漫  
長 的 等 待 . 就打 없 話 回 北 京 , 叫 
家 琪 人 給 我 寄 藥 o 好 象 一 股 中國 
人都 盡 量 不 去 發 院 . 來 日 本 時 也  
都帶 着:大 K  的 藥 。
克 竜—— 我 曾 因感 冒 去 S?院 ，結 
果 향 生 開給 我 許 多 薬 . 把 我 嚇 了 
- •跳 o 也不 知 都 是 些 什 歷 藥 。
全—— 日本ᄉ , 特 別 是 -•些 上 了 
年 紀 的 老 人 總 愛 往 향 院 跑 0 i l l 是 
不 可 思 議  0

Q : W h a t d o  you  think of J a p a n ’s 
m edical treatm ent?
Q u a n  —  I think whai 1 had the most 
trouble wiih at ihe hospital was the 
language barrier. I couldn't explain 
my feelings very well lo Ihe doctor. 
A ls o  I d id n 't  understand  the 
distinction between gynecology and 
obstetrics, and I couldn't understand 
the system . I 'v e  o n ly  been to a 
Japanese hospital once, bul 1 had to 
w a il an h o u r, and then m y 
examination was over in 30 seconds. 
I was lold to come back if  I didn't 
get better, but I cou ldn 'l stand ihe 
though) o f  wailing for three or four 
hours, so I called home and had them 
send me medicine, (laughs) Usually. 
Chinese people try to avoid going to 
the hospital, so they bring a lot o f  
m ed ic in e  from  C h ina  w ith them  
when they come.
C o n ro y  —  In m y experience, 1 was 
surprised lhat I was given all kinds 
o f  medicine, even for just a common 
cold. There were different pills, and

-  일본의 의료에  대해서 어떻게 
생각합니까?
첸一  일본의 병원에서  곤란했던 
것은  언어다 . 자신의 필링을  의사 
에게 제대로  전할  수가  없다는  것 
과  부인과와  산부인과를  어떻게 
구분하는지  도  잘 모르겠습니 다.저 
는  일본에서 한  번밖에 병원에 간 
적이 없습니다만  기다리는  시간이 
한  시간  이상에다  실제 진찰하는 
것이 3 0 초였다 . 잠깐의 질문  뒤 
에는  ‘끝났습니다 . 검사받도록  하 
세요 . ’ 라고  하는  것으로  끝 . 낫지 
않으면 다시 오라고  했지만， 세 
시간，네 시간씩 기다리는  것에는 
견딜 수가  없어 북경에 전화해서 
약을  부쳐 받았습니다  (웃음) .  보 
통  중국인들은  일본에 올  때 약을 
많이 가지고  오기 때문에 될 수 
있는대로  병원에는  가지 않으려고 
합니다 .
콘로이ᅳ  제 경험으로는  단지 감 
기에 걸린 것 가지고  약을 한보따 
리 주는  데 놀랐습니다 . 어떤 것 
이 무슨  약인지도  모를  정도로… .
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日本生まれ。現在、昭和ᄎ# 院でソ一シャルワᅳ力ᅳとして® める0

生於日本。阳和;*:學H 院的社會福利®。

B o m  in J a p a n .  A  s o c ia l w o rk e r a t  S h o w a  U n ivers ity  H osp ita l.

• 워커근무 중.일본에서 출생. 쇼와 대학병원에서

が何の薬か  i)  わから なかっ た L o  
全 —— 私 が 不 思 嫌 な の は , H M K 
の 特 に 60^ 代以 上 の お 年현  !) の ) j 
が 、病 院 に い き た が る の が よ < わ 
からないですね .-.
佐 藤 一 個 人病 院 の 場  유は ど う ᄂ 
て も 一 植 の fj; 交場に  なって  います 
から ,:. 先 生 も 知 っ て い る  ᄂ、 [M f 
さんもよ く 知っている  o 結 )3  病院 
に f f  < の が 楽 ᄂみ な ん で す U o  医 
根 했 はタ グです ᄂ。 そ の 辺 が ^ 問 
題 に な っ て い ま す 。 医 療 栽 を 抑 さ 
えよう と いう締めつけがかな  U き 
び ᄂ < なってきま  ᄂ たから,，そう 
な る と 外国  人の医향  もま 寸ま す 問 
題になって  く る。
山 本  si'； 気 も 惡  く なって  きま ᄂ
た ᄂ, 外 国 ^だ け の 問 題 だけでは 
な く て 、 H 本 人 で も 救 済 さ れ な い  
k がた  < さ ん い ^  ᄂ、 こ れ か ら ?  
まざ  ま な 間 題 が 행  えて く る で ᄂ ょ 

う ね ,-

佐 藤 —— 私 人 駿 院 往 往 樊 成 了 社  
交 場 所 。 향生和:其他病  人都 成 了 
老 熟  人，又 是 免 황 治 換 , 於 是  K  
很 高 興 去 향 院 了。 道 也 成 了 個問 
題 。現 在 黯 療 费 的 縮 減 越 發 i i  格 . 
外 國 ^ 求 ® ， 問 題 也 참 越 來 越 多  

的 C
山本一 現 在  口 本 經 濟 不 ®  氣 ， 
不 僅 是 外 國 人 ，也 有 許 多 日本人 
我 們 無 法 救 濟 C 今 後 還 #f 出 現 各 
種 各 樣 的 問 題 。

I d id n ’ t even  understand w hich  
medicine was for whai.
Q uan  一  W hai I found strange is thal 
Japanese people, especia lly  those 
over 60. like to go lo the hospital. 
S a t o  —  T h a t’ s because p riva te  
hospitals are a kind o f  social meeting 
place. They know the doctors and the 
other patients. They enjoy going to 
the h o sp ila l and it 's  free. It's  
b ecom in g  a p rob lem . E ffo rts  lo  
contro l m edica l cosls are getting  
stricter. I f  that happens, medical 
treatment lo r  foreigners w ill also 
become more o f  a problem. 
Y am am oto _  And also because o f  
the re cess ion , i l 's  not ju st ihe  
foreigners' problem. There are a lot
ol. Japanese w ho d o n ’ i rece ive  
financial aid. I think we’ ll be seeing 
an increase in all kinds o f  problems 
in ihe ftiiure.

I 첸ᅳ  제가  보기에 이상한  것은 일 
본인 중에서도  특히， 6 0대 이상 
의 노인들이 왜 그렇게 병원에 가 
고 싶어하는지 잘  모르겠습니다 . 
사토ᅳ  개인 병원의 경우，여하튼 
노인들의 일종의 사교장소로  되어 
있기 때문입니다 . 의사  선생님도 
잘 아는데다  환자들과도  친하다 . 
결국， 의료비도  무료인데다  병원 
에 가는  것이 즐거움  중의 하나인 
것입니다 .

이런 것들이 지금  문제화되고 
있습니다 . 의료비를  줄이려는  정 
책도 점점 심해지고  있는 형편이 
에요 . 이 상태로  간다면 외국인에 
대한 의료문제도  점점 문제가  될 
것입니다 .
야마모토ᅳ  경기도  악화된다가  외 
국인뿐만  아니라 , 일본인조차  의 
료혜택을  받지 못하는  사람도  많 
이 있는  둥 앞으로도  여러 가지 
문제들이 생겨날 것같습니다 .

ソーシャルワーカーを望む声
希望有更多的社金描利師 
Calling All Social Workers
쏘셜 • 워 커 를  원 하는  소리

——  日本の  医 療 機 関 の  数は  どうで 
すかo
石 川一 ヨᅳ ロ ッ パ な ど に 比 べ て  
ま だ ま だ医者が少な  t ド f  ッ は 
6 0 0 人 に ひ と り で す が 、 日本は900  
人にひと 0 ですね。
リ ッ ゾ—— 最 近 は 脅艘婦  さ んが足 
0 ないんじゃないですか .:.

佐 藤 一 高 齢 化 社 会 を 考 え る  と 、 
こ れ か ら 生 ま ：iL てく る女の子の  (3 
人に 1 人 は 看 護 婦 や 福 祉 業 務 関 係
に就 藥 ᄂ ないとやっていけないと 
いわ :IL ています。
——  日 本 で は 、 ソᅳ シ ャ ル ワ ᅳ力 
ᅳ という 制度もま だま だですよね。 
知 ら な い ᄉ もたく さんいるのでは 
ないですかO
山 本 一 医 療 の 場 以外の  ソ一 シャ

你 們 認 爲 日 本 H 院 的 教 * 多

石 川—— 與 歐 洲 相 比 , 日 本的향
生 還 很 少 c 德 國 平 均 六 百 個 人 S  
有 一名 發生 . 而 日 本 九 百 個 人 裏 
才 有 一名  醫 生 。
利 용 ᅳ 近 來 ， 談 士 也 很 缺 。
佐 藤 —— 考 感 到 即 將 來 臨 的 高齢 

化 社 t ， 現 在 出 生 的 女 孩 子 , 將 
來 六 個 人 中 須 有一  人做護士 , 或 
是  從 事 有 關  社 會 福  利 方  面 的 工 
作 。
—— 日 本 的 社  i ■福利師 制 度 好象 
還 不 健 全 ， 而 且 鮮 爲  人知。
山本—— 在 醫 院 以 外 的場 所 , 有 
社 會 福 利 師制 度 。 但 是 향 院 還 不  
承 認 福 利 師 這 一 资 格 。 有 的 駿 院

Q : W h a t  d o  y o u  th in k  o f th e  
num be r of m edica l institutions in 
Ja p a n ?
Ish ikaw a —  Compared to Europe, 
there are still very few doctors. In 
G erm an y, there is one d o cto r for 
every 600 people, bui in Japan, the 
ratio is I to 900.
R izzo  —  Recently, there has been a 
shortage o f  nurses, hasn't there?
S a to  _  In terms o f  the aging o f  
society, in the I'uuirc, if  one out o f  
every six girls born doesn't become a 
nurse or welfare worker, w e'll be in 
trouble.
Q :  In J a p a n ,  a  s o c ia l  w o rk e r  
sys te m  is still s o m e th in g  of the  
fu tu re , is n 't  it? A  lot o f p e o p le  
d o n 't  e v e n  kn ow  w h a t a  so c ia l 
w orker is.

' -  일본  의료기관의  수는  어떻습 
니까?
이시카와ᅳ  유럽 둥에 비교해서 
아직 의사가  부족한  형편입니다 . 
독일의 경우  6 0 0 명에 한  사람꼴 
입니다만，일본은  9 0 0 명에 한  사 
람입니다 .
리죠一  최근에는  간호원이  부족 
하지 않습니까?
사토ᅳ  고령화  사회를  생각해 본 
다면  지금부터 태어나는  여자  아 
이둘 중 6 명 중에 1 명은 간호원 
이나  복지업무관계의  일을  하지 
않으면  안된다고  합니다 .
-  일 본 에 서 는  쏘셜  ■ 워 커 라 는  
제도가  아직도  인식되어 있지 않 
지요 . 혹시 이 제 도가  사람들에 
게 잘 알려져 있지 않은  것은  아 
닌지요 .
야마모토ᅳ  의료  현장이외의  쏘

We're Report

山本順子  (Yamamoto Junko)
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ル ヮ ᅳ力ᅳ  は 資 格 制 度 が で  きたの 
で す が 、医 療 の 場 で の  ソ 一シャ  ル 
ヮ ᅳ 力ᅳ はま だラ イ セン スがない 
の で す 。病院に  よっては、患者サ 
- ビ  ᄌ•を 向上  C  せる という 意味で 
ソ一シャ  ル ヮ -•力 一 を お い て い る  
とこ ろ が あ 0  ます.:,
石 川一 -  H 本 の 状 況 で '• 、える こと 
は 、 こういう仕事に携わっている 
献 身 的 な 人 た ち が 、個 人 個 人の努 
力でカウン  セり ン グや七ラピーな 
どを勉強  ᄂ ている ようですね  c.

アメリカ  の 病 院 で は 必 ず  ソ ᅳ > 
ャル «7 _  力 _ が い て 、特に 外 国 人  

が來た  ら、医 者 は そ の 患 S ■を ソ 一 
シャ n•그  力一の所 に行か せ て 、 
相談させる .:. B 本の医者の파 6、は、
ま だ まだそう いろ シフ、テム に惯れ 
て い な い の で す 0 外 国 人 が こ ：k だ 
け 増 え て 、そ れ ぞ れ に 言 葉 や 文化 
の違いな  どさ ま ざまな問題を抱え 
て い る わ け で す か ら 、 今後ますま 
すソ一シャル  그 力 ᅳ の存  신は必 
要になってく  るべきだと思います 
ね c. e  まざ ま な 問 題 解 決 の  ために 
も ,  長期的な  グロ ᅳ バル な 思考が 
要求されるだろう  と思います，

医 者 と 患 者 の コ ミ 그ニ ケ ᅳ シヨ 
ンの問 題 、不法滞在者の医療補僧 、
そ ᄂて 高 齢 化 社 会 を 迎 え て 医 療 費  I 
の 節 減 、医療を  めぐる さまざま な 
問 題 は 、必ず  ᄂ も外国ᄉ だ け の 問 
題では  な い し 、容 易 に 解決される 
ものでは  찾 い。 だ が 、健康な体な 
< ᄂては、仕事も 勉 強 も は じ ま ら  
ない o 生 き て い < うえでどう ᄂて 
もかかわら  ざ るを得ない医療につ 
い て 、患 者 で あ る 私 た ち も も っ と  
勉 強 し 、 コ ミ 그ニケ一シヨンをと 
るよう 患者側  から も ア ビ ᅳ ルして 
い く 必 要 が あ る の だ ろ う 。 医者と 
患 者 、両方か  らの歩み寄り  がな く 
てはならない0

爲 了 能 向 患 者 提 供 優 質 服 務 , 聘 
請 了社 會 福 利 師c 
石 川一 在 日 本 , 参 加 社 會 福利 
工 作 併 具 有 献 身 精 神 的  人， 好象 

都 是 自己學 習 生 活 指 導 法 和 治 換  
法 的  0

美 國 的  22院35 都 有 社 會 福利 
師 。如 果 是 外 國 人 來 看 病 的 話 , 
S 生 一 定 會 請 他 到 社 會 福利  師那 
班 去 談 一 談 0 日本的향 生 對 道 種  
作 法 還 不 習 惯 。 現 在 , 0  本 的 外  
國 ᄉ 已 經 非 常 多 了 , 由 於 語 言 、 
文 化 的 不 同 , 産 生 了種 種 問 題 。 
我 想 ， 今 後 大 家 肯 定 舍 認 識 到 社  
술 福 利 師 存 在 的重 要 性 。 同 時 , 
應 制 定 長 期 的 全 而 措 施 , 來 解 決  
道 種 種 問 題 C

H 生 與 病 ᄉ 的 交 流 、違 法 居 

留 者 的 B 療 輔 助 ，還 有 爲 迎 接高 

齢化 社 會 而 實 行 的 節 減  H  療 费 ， 

這 許 許 多 多 的 問 題 不 抵 是 外 國 ᄉ  

的 問 題 ，也 不 是 輕 而 易 舉 就 能 解 

決 的 o 如 果 没 有 健 康 的 身 « ，就 
無 法 工 作 和 學 習 0 但 ᄉ 活 着就免 

不 了生 病 去 B 院 。所 以 我 們 也 是  

患 者 ，我 們 也 要 묵 習 。 同 時 , 我 
們 還 應 呼 吁 廣 ᄎ 的 患 者 主 動 與 H  

生 進 行 交 流 0 B 生 和 病 ᄉ 應 該 拉  

近距 離  o

Yam am oto ᅳ  There's a system for 
obtaining the qualifications o f  a non­
medical social worker, but there's no 
kind o f  license for a medical social 
worker. Depending on ihe hospital, 
there are places thal have social 
workers w ho help upgrade patient 
care.
Ish ikaw a —  In Japan, people who 
do lhat kind o f  w ork are devoting  
themselves to studying methods o f  
counseling and therapy on their own. 
In U .S . hospitals, there are always 
social workers. Especially in the case 
o f foreigners, doctors send them to a 
social w orker for advice. Japanese 
doctors are not accustomed to that 
kind o f  system. W iih  the increase in 
foreigners here, and the problems 
w ith the difference in culture and 
lan gu ag e , in the fu tu re , socia l 
workers w ill become increasingly  
necessary. In order lo  solve these 
problems. 1 lhink we need some kind 
of long-iemi, global thinking.

C om m unication  betw een doctors  
and  patients, m edical assistance  
for illegal residents, and  control of 
m e d ic a l  c o s t s  a s  w e  m o v e  
to w a rd s  a n  a g in g  s o c ie t y  —  
th e s e  a re  s o m e  o f th e  is s u e s  
in v o lv e d  in m e d ica l c a re . T h e y  
a re  n o t ju s t  th e  p ro b le m  of 
f o r e ig n e r s ,  a n d  th e re  a re  n o  
s im p le  s o lu t io n s .  H o w e v e r ,  
w ith o u t o u r  h e a lth , w e  c a n n o t  
w ork or study. B e ca u se  there are  
tim es w h e n  w e  a b so lu te ly  need  
m e d ic a l a tte n tio n , a s  p o te n tia l 
p a t ie n t s , w e  m u s t  s t u d y  the  
s it u a t io n  a n d  f in d  a  w a y  to  
facilitate com m unication. Doctors 
a n d  p atie n ts  both  h a ve  to w ork  
together.

셜 • 워커의  경 우 는  자 격 제 도 가  
생겼습니다만 , 의료  현장의 경우 
는  아직 라이센스가  없는 형편입 
니다 . 병원에 따라서는  아직까지 
환 자  서비스를  향상시킨다는  뜻 
으로  쏘셜 . 워커를  두고  있는 곳 
도 있습니다 .
이 시카와ᅳ  일본의 현재 상황에 
서 이야기할  수  있는  것은  이러 
한 일에 종사하고  있는  헌신적인 
사 람 들 이  개인 개 인 의  노 력 으 로  
카운셀링 이 나  세라피  등을  공부 
하고  있는  것 같습니다만  미국의 
병원에는  반드시 쏘셜 • 워커가있 
어서 특히 , 외국인  환자가  오면 
의사는  그  환자를  쏘셜  • 워커에 
게 보내서 상담을  하게 한다 . 일 
본의 의사는  아직 그런  시스템에 
익숙해져 있지 않습니다 . 이렇게 
외국인이  늘어나는데 , 각기 언어 
나 문 화 가  틀 림 으 로  해서 여러 
가지 문제를  안고  있는 상황이기 
때문에  앞으로  쏘셜 • 워커의  존 
재는  필요하다고  생각합니다 . 여 
러가지 문제 해결올  위해서도  장 
기 적이고  글로발한  사 고 가  요구 
되고  있다고  생각합니다 .

의 사 와  환자간의  의사소통의 
문제， 불법체류자에  대한 의료보 
상， 그리고  고령화  사회를  맞이 
한  의료비 절감  등  의료를  둘러 
싼 , 여러 가지  문제들은  반드시 
외국인들만의  문 제 가  아닐 뿐더 
러, 쉽게  해결할  수  있는 문제들 
이 아니다 . 그러나， 건강한  신체 
가  없 이는  일도  공 부 도  시 작 할  
수  없는  것이다 . 생활해 가면서 
우리들과  밀접한  관련을  맺고  있 
는  의료에  대해서 환자이기도  한 
우리들도  더 알려고  해야  할  뿐 
더 러 ， 코 뮤 니 케 이 션 울  가질  수 
있도록  환자측 에 서 도  어필을  해 
나갈  필요가  있을  것이다 . 의사 
와  환자가  서로  상대방에게  다가 
서 야 겠 다 는  마음이  없어서는  안 
될 것이다 .
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外国ᄉが 
加入できる保険制度

(1) 国民健康保険
外国人登録を ᄂ ていて、 1 ?r-以上 
の在留 ビザを b ってV，る 外 固 K H  
象,  加人する > ,  1¾¾ ¾の70バ-  
セントが補助となる< 加人は注ん 
でV、る市区町村役所の窓I Iで0 加 
人^ は휴市K 町忖によって大きく

(2) (財)日  本 国 際 教 育 協 会 の 医 療  
補助
留学屯のみ讨象,
七ン トを補11 ᄂ 加 人は在 ^ する 大 
学で. [피说地艰保険に人I I 、この 
浦助を受ける と, I 'lL in
担は 요額 6 バ一セン トで済む ■:.

(3) 各 県 、市 町 村 国 際 交 流 団 体 の  
医療費補助
各地域によってᄂくみや加人합も 
^ なる.. ど.この地域で L やってい 
るわけではなI V ちなみにi l lV；I :  
はないが、尺阪の(时ル 阪山•国際 
如표테体では 細ft 制度あ I)

(4) 民間の保険会社の保険
就学 学生ビザに에係な く 加ん
て•きる.- 现在、いくつか办保1¾ 会 
社が‘; S施ᄂている II 纖 職  
느‘で は 人学す る 際 に W IIIK ，fV；PifiI： 
加人させている ところもJ fU ■てい 
る.:. 保pr«金領，11¾ . 作職im容な 
どを 년ると ほとんどの治 が
力' <ᅳ혼：( u > ᄂ，そのほかᅵ:]인'が 
他 ^に  V  ガを させた I J , あるいは 
沿 ii ている 丁 パ一 トな どへの拟密 
t ： n  ᄂ て i  lists vf f t  を i\ m  る な 
どの 化,1?保 Kf-则度 も ある ,

外國ᄉ可以 
参加的保險

(1) 國 民 健 康 保險

以外國人登録手 續 完 편 、持有 
ᅳ年以上往留签證的外國人爲 
對象。 参 加 該 保 險 後 , 70%  的 
g 療 费 可 以 得 到 補助。 要在所 
注地 區 的 市 . 區 . 町或 村 公所 
提出  申制。 参 加 费 因 市 、區 ' 
町或村而異、高低不等。

(2) (財 團 法 ᄉ ) 日 本 國 際 教 育  
協 會 的 H 療 捕 助
以留學生爲對象 , 補助其80%  

的향故했0 在 自 己就學的ᄎ學 
襄参加。如参 加 了 國民他康保 
險 , 並 享 受 該 補 助 的話 . 自己 
抵要負担  6% 的醫療贸即可。

(3) 各 縣 、市 町 村 國 際 交 流 團 «  
的 B 療 费 補助
組織的 成和参加  했因 地區而 

異。不 是 各地區都 有的 , 比方 
東 京 就没有。ᄎ 阪 的 財 B l法ᄉ 
:大阪市 國際 交 流 BH!5 設 有 補 助 
制度。

(4) 民 間 保 險 公 司 的 保 險
不論是就學生還是留왕生 , 都 

能参 加 。現在，有 幾家保陳公 
司 在 辦 理 此 項 業務0 考소日語 
學 校 後 ，왕校 要 求 學 生 参 加 保 
險的現象多起來了0 從保證金、 
時 間 . 保짧的内 容 來짧 , 参加 
者 的 發 浪 K 用幾 乎全 部 可以陣 
到補 함。 另外還有災雖保險制 
度。参 加 該 保 險 後 , 如 自己馆 
害 了他人 , 或 損 壞 了 沿 注的房 
子時 , 將由 深陳公司負货 I倍fR0

insurance tor 
Foreigners

( 1 }  N a t i o n a l  H e a l t h  I n s u r a n c e  
( K o k u m i n  K e n k o  H o k e n )
T h i s  t y p e  o f  i n s u r a n c e  i s  f o r  
f o r e i g n e r s  w h o  h a v e  a n  a l i e n  

r e g is t r a i io n  c a r d  a n d  a  v i s a  l o  s t a y  in  
J a p a n  f o r  o n e  y e a r  o r  m o r e ,  l l  
c o v e r s  7 0  p c r c c m  o l ’ m e d ic a l  c o s t s . 

A p p l y  a l  y o u r  l o c a l  y a k u s h o ,  o r  

g o v e r n n i e n l  o l f i c e .  C o s l s  w i l l  d i f f e r  
a c c o r d in g  t o  r e g io n .

(2 )  J a p a n  I n t e r n a t i o n a l  E d u c a t i o n  
A s s o c ia t i o n  M e d ic a l  A s s is t a n c e
T h i s  t y p e  o l  in s u r a n c e  is  f o r  f o r e ig n  

s iu d e n t s  o n l y  a n d  c o v e r s  S O  p e r c e n t  
o f  m e d i c a l  c o s t s .  A p p l y  a l  y o u r  
u n iv e r s i t y .  I f  y o u  a r e  a ls o  e n r o l le d  

in  t h e  n a t io n a l  in s u r a n c e  p la n ,  y o u r  
s h a r e  o f  m e d i c a l  c o s t s  w i l l  b e  6  

p e r c e n t .

( 3 )  I n t e r n a t i o n a l  E x c h a n g e  F o u n ­
d a t i o n  M e d i c a l  A s s i s t a n c e
T h i s  t y p e  o f  in s u r a n c e  is  p r o v i d e d  
b y  e a c h  r e g i o n  i k e n .  s h i .  m a c h i .  

i n u r a ) .  a n d  p r o c e d u r e  a n d  c o s l  v a r ie s  
a c c o r d in g ly .  N o i  a l l  r e g io n s  p r o v id e  

s u c h  in s u r a n c e .  T h e  T o k y o  a r e a  i Id c n  
n o t  o f f e r  a n  in s u r a n c e  p la n ,  b i l l  th e  

O s a k a  h u o r n a i i o n a l  E x c h a n g e  

F o u n d a t io n  d o e s .

( 4 )  P r i v a t e  I n s u r a n c e  C o m p a n i e s
T h i s  ty|K * o f  in s u r a n c e  is  a v a i la b le  lo  

i i n y o n e ,  r e g a r d le s s  o l .  v i s a  s la lu s .  A I  
p r e s e n t .  I  h e r e  a r e  s o m e  p r i v a l e  

c o m p a n ie s  o f f e r i n g  h e a lt h  in s u r a n c e .  
T h e  n u m b e r  o f  la n g u a g e  s c h o o ls  th a t  

m a k e  s l u d e n l s  e n r o l l  in  a  p r i v a l e  

i n s u r a n c e  p l a n  i s  g r o w i n g .  T h e s e  
p la n s  w i l l  p a y  f o r  a lm o s t  a l l  m e d ic a l  

i r c a t m e m  a n d  h o s p i t a l  c o s t s .  T h e y  

c a n  a l s o  h e  a r r a n g e d  l o  c o v e r  

p r o p e r l y  d a m a g e  t o  y o u r  a p a r t r n e n t  
o r  h o m e  a iu l  m a y  i n c l u d e  * * th ird -  

p a r t y ' '  c l a u s e s  l h a t  c o v e r  y o u r  
i n j u r i n g  o t h e r  p e o p le .

We're Report
외국인이 가입할 

수 있는 의료제도
(1) 국민건강보험

외국인 등록을 하고，1 년 이상 
의 재류 비자를 갖고 있는 외 
국인이 대상됨.
가입하면 의료비의 70퍼센트를 
보조 받을 수 있다. 가입방법 
은 살고 있는 시 • 구 - 동사무 
소의 창구에서 가입비는  각 
시 • 구 • 동에 따라 틀려진다.

(2) (재 ) 일 본 국 제 교 육 협 회 의  의
료 보 조
유학생 대상，의료비의 80퍼센 
트를 보조. 가입은 재학하고 
있는 대학에서 한다. 국민건강 
보험에 들은 다음， 이 보조까 
지 받으면 의료비의 자기 부담 
은 전액의 6퍼센트에 해당된 
다.

(3) 각도나  시 . 구  • 동의  국제교 
류단체  의료비  보조
각  지역에 따라서 구조나 가입 
비가  틀리다 . 어느  지역이나 
하고 있는 것은 아니다. 예를 
들면， 동경에는 없지만， 오사 
카의 (재)오사카시 국제교류단 
체에서는 보조제도가 있다.

(4) 민간  보험회사의  보험
취 학 • 유학생 비자에 상관없이 
가입할 수 있다. 현재， 몇 개 
의 보험회사가 실시하고 있다. 
일본어 학교둥에서는  입학할 
때 민간회사의 보험에 의무적 
으로 가입시키고 있는 곳도 늘 
고 있다. (개인이 신청할 수도 
있지만)보장 금액， 일수，보장 
내용 등을 보면 대부분의 치료 
비용이 카버되는 데다, 그 외 
에 자기가 남에게 상처를 입히 
거나 , 빌려쓰 고  있는 아파트 
등에서의 손해에 대해서도 배 
상책임을 부담하는 등의 재해 
보상제도도 있다.

曰本の医療、保険の 
しくみを知る一冊

•  !■日本の医療  •福 祉 制 度  ガイ KJ
I中llh W ; 3JXI0R) 

ii 本 の 度 , 加 人のf.i：
方, is m n iiiH jについて、中Isl語、 
英語、r i本짜、校ra紐 , ポル トガル 
甜、スぺ < ン紐の 6 かte ® で解説.: 

また、逆のs:場にいる睡師 • 医«  
1¾係者のために出版혼れt: i■外国ᄉ 
患者診療ガイ ドブック. I ミ ヶ フ、/2.000 
円lo H W Kを路察するR ;におこる,i 
:免、習似、文化の違いの対i t がテ一 
マ 別にわか:) や 十 ■

•一本介紹 日 本II療、 
保險的書

•  ( 日本« 療  • 福利制度 指 南 >
(中山會店出版 . 3 ,0 0 0 日 HP 

用中文 , 英語、 日語、朝鮮語、 
1 •萄 牙語和西班牙語  6  國語言文字 . 
介紹了 日 本的B 향制度 , 参加保險的 
方 法 、和有關啓锻货的補助。

另夕[•, 還爲站在舆患者相 ^ 的 立 
場上的S 生和發療0 ：作者出版了 <外 
國ᄉ患者診斷 指南〉 ( 2 .0 0 0 日圓)。 
該원•■以語言、習惯和文化的差異爲主 
S .  簡明易®地 介 紹 如何給外國ᄉ診 
斷病情  0

Guides to Medical Care 
and Insurance in Japan

•  A  G u i d e  t o  M e d ic a l  C a r e  a n d  th e  
M e d ic a l  A s s is t a n c e  S y s t e m  in  J a p a n

( p u b l is h e d  b y  N a k a y a m a .  V 3 .0 0 0 )  
A v a i L i h l c  in  C h in e s e .  E n g l i s h .  J a jx in e s c .  

K o r e a n .  P o r i u g u e s e  a n d  S p a n i s h ,  t h is  

b o o k  e x p l a i n s  i n  d e t a i l  t h e  J a p a n e s e  

m e d i c a l  c a r e  a n d  m e d i c a l  a s s i s i a n c c  

s y s t e m s , a n d  h o w  t o  b u y  in s u r a n c e .
F o r  p h y s ic ia n s  a n d  o t h e r s  in  th e  H e ld  o f  
m e d ic a l  c a r e ,  t h e r e  is  a l s o  a  g u i d e b o o k  
lh a i  fo c u s e s  o n  ( l ie  w o r d s ,  c u s lo n is .  :u u l  

c u l t u r a l  d i f f e r e n c e s  r e l e v a n t  w h e n  

p r o v i d i n g  m e d i c a l  i r e a t m o n i  t o  
l .o r e i은n e r s .  G a i k o k u j i n  K a n j a  S h i n r y o  
G a i d o b u k k u .  p u b l is h e d  b y  M i x .  Y 2 .0 ( K ) .

일본의  의 료 •보 험 제 도 를  알 
수  있는  _
* * ■일본의 의료 •복지  가이드j

(나카야마 서점/3 ,000엔) 
일본의 의료제도， 보험가입방 

법，의료보조에 대해 중국어，영 
어，일본어5 한국어，포르투갈어; 
스 페 인 어 6개 국 어 로  해 설 4  
책.
또，반대 입장에 있는 의사，의료 
기관 관계자를 위해 출판된 r외 
국인 환자  진료 가이드 ■ 북j  (미 
쿠스/2 ,000엔)
외국인들을 진찰하면서 일어나는 
언어， 습관，문화의 차이에 대한 
대응방법이 테마별로 알기 쉽게 
소개되어 있다.

就 学 生  • 留 学 生 の 保 険 は お ま か せ  く だ さ い

木内イ ンタ ᅳナシ ョ ナル株式会社 
T I O N A L  代 表 取 締 役  木 内 健 太

〒 1 6 2  東 京 都 新 宿 区 神 楽 坂  2 -1 2 -1
ラ イ ン ビ ル  ド 神 楽 坂 4 0 1  号

TEL: 03-3235-4010 FAX: 03-3235-4888

至水道搞
外烟通り

J R  飯田播 5 «

g
ラインビルド '  
神楽坂 401

神楽坂下交金년 至析宿
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在 泰 國 ， 今 年 的 "頌 庫 拉 ” 
快 到 了 。 ••頌 康 拉 ” 是 指 泰 國 潘  
歷 年 的 春 節 o 4  月 13 曰 至  1 5  曰 
是今 年 的 “頌 庫 拉 ” 。

毎 到這 時 , 曼谷就象正편  $  
的 日 本 東 京 ᅳ 樣 , 路 上 冷 冷 消 만 C 
回故 郷 的 ，不 光 是 從 地 方 上 來 •!: 
谷 的 人 ， 還 有 去 各 地 参 加 행 祝 活  
動 的 人 們 。

所 以 ， “頌 庫 拉 ” 來 臨 之 日 ， 
汽 取 和 火 車 都 十 分 擁 摘 , 通向發 

谷 郊 外 的 道 路 也 是 交 通 阻 •塞c 道 
時 別 説 没 有 座 位 了 ， 就 連 措 上 汽  
$ 都 困 難 0 有 時 甚 至 可 以 看 見 汽  
班 頂 上 坐 着 人。

地 方 上 的  “頌 庫 拉 ” 표大的 
樂趣 ， 就 是 礙 水 活 動 0 它 已 成 爲  
孩 子 們 和 年 靑 人 的 ᅳ 種 娱 樂 ， 盛 
行 于 泰 國 的 東 北 部 和 北 部 地 區 ,

In rhailand ihis year s Song Kran 
day is approaching. Sony Kran in 
Thai means the new year according 
lo the calendar. This year il w ill be 
celebrated I'roin April 13 to 15.
A s  w iih  the Japanese new year in 
T o k y o , w hen Song  K ran  begins  
Bangkok becomes quiet. T h is  is 
because even those w ho were not 
horn in ihe countryside go there to 
p artic ip a te  in  ihe fe s tiva ls . 
Therefore, on the day ihe S이lg Kran 
sia rts , tra ins and buses are 
completely 1’ull. On ihe roads going 
to ihe c o u n iry  in the suburbs o f  
Bangkok there are big traffic jam s as 
well. Not only is il impossible lo 
find a seat on the bus. but scenes o f  
people crow ding on the rooftop are 
also common.
The biggest pleasure o f  provincial 
S o n g  kran is the c e re m o n y  o f  
sprinkling  water. N ow adays, it is 
m ostly  a gam e fo r ch ild re n  and 
you n g  p eop le , and il is a c iiv e ly  
ce le b ra ied  in ihe north-easi and 
non hern provinces o f  Thailand. 
Children put basins o f  water along 
ihe roads and pour the w ater on 
people passing by. Som e children  
ride ihe light transpon m icks and 
w hile  r id in g  around tow n, gather 
w ater from  large vases, and then 
suddenly pour it on children hiding  
akmg the road.
Everyone, children and adults alike, 
get completely wet from head lo loe. 
But since it is the hottest season o f  
the year in Thailand, it makes them 
all leel good, and makes a nice new

타이에서는  올해도 역 시 「송쿠 
란」이라는 날이 가까워져 옵니다 . 
「송쿠란」이란  타이의 구정을 말하 
는데，올해는  4월 13일부터 15일 
까 지 가 「송쿠란」에 해당되는 날입 
니다 .

이 시기가  되면， 마치 일본의 
정월과  마찬가지로  방콕은 한산해 
집니다 . 고향으로  돌아가거나，지 
방 출신자가  아니더라도  다른  지 
방의 축제둥에 참가하러 가기 때 
문입니다 .

그렇기 때 문 에 「송쿠란」이 시작 
될 때에는  기차도  버스도 초만원， 
방콕  근 교 로  가는 길도 전부 막히 
게 됩니다 . 좌석에 앉는 것은 고 
사하고  버스 안에 조차  들어가지 
못해， 버스  지붕에  타는  광경을 
볼 수 있을 정도이니까요 .

지방의 r송쿠란」에서 가장 큰 
즐거움은  물 끼얹기 . 이 행사는 
주로  어린이들부터 젊은이돌  사이 
에 정월에 행하여지는  놀이로  일 
반적으로 타이의 동북지방이나 북 
쪽지방에서 주로  행하여집니다 .

어린 아이들이 물이 가득 든 바 
가지를  손에 들고  도로  여기 저기 
서 기다리고  서 있다가 지나가는 
사람들에게 그 물을 끼얹는  것입 
니다 . 경트럭의 짐칸에 수명의 아 
이들이 타고，동네를 빙글빙글  돌 
면서 , 커다란  항아리의 물을  떠 
차 위에서부터 거리에서 기다리고 
있는 아이들에게 차례차례로  물을 
끼얹는  경우도 있습니다.

어른  아이 할것없이 모두가  전 
신에 물이 홈뻑 . 그러나，이 시기

タ ででは、 今 (f- もまたソン ク ラ 
ᅳ ✓の  1-1 が 近 づ い て い ま す - V  > 
クラ一：세 ; は ?  でのIH正 J j のこと . 
今年は  -1 M I3 H  から I5 H  までがソ 
> クラ一 ン にあた  0  ます。,

この時 期 の バ ン コ ク は 、 日本の 

の お U기 ! : 间 じように、間散 
느 ᄂ ます,, 故 郷 に た  0 、地方 
出身者でな  < て も'  地 ^ の お 祭 I) 
に出かけていくから  なのです ,;• 

だ か ら 、 、ノン クラ一ン'乃始まる 
H は 、汽取もバス  も超満員 .. バン 
コ ク 近 郊 の 地 方 へ の 道 も 火- ¾ 滞 .. 
座 席に  1¾ ；n •な い の み な ら ず 、 バフ、 
の 中 に t  人 り き ら な い 人 が 、 ><ス 
のs 极 に 향 っ て ᄂ まう , そ ん な 光 
散  も 見られる ほどなのです -:.

地 ^ のソン クラーンの i i l k の ^
ᄂみ は 、水か け の 行 事 .:. こ れ は^  
(:  子  ど も た ち か ら 若 者の お te n  の 
遊びと ᄂて、ᅳ般的に ク f  の東 北 、 
北 の 地 力•で盛ん に ff•わ：f r o  ■ ま す , 
木をたっぷり 人れたクラ f を手に 
ᄂ た子 ども た ち が 、逍 路 のあ ち こ 
ちで播え、 がかりの人たちに、 
その水をザバ一  "/ 느;N i•る の で す . 
また、1¾ トラ ソ ク の 何 台 に 数 ^の  
子 ど も た ち が联  I) 込 み 、 町の 中 を 
ぐ る ぐ る 走 り 回 る 。 そ I•て 荷 台 に  
衍 ん だ 大きな  カメ から 水 を汲み  IH 
ᄂ、 取 の 上 か ら 、道 端 で 構 え て い  
る- f  ども t i  ちに次  々 と 水 を浴 びせ 
ていく なんてこと もあり ます,,

_  生 ま れ た 国 を 離 れ 、海 を 越 え て 日 本 に 渡 っ て 来 た さ ま ざ ま な ᄉ々 。 その一  ᄉ 一 ᄉ に母国のお国自慢を  ᄂても ら お う 。今 月 の 故 郷 は タ イ は バ ン コ ク 。

我 們 想 各位■ 祖 國 ，越過ᄎ海來到日本的夕T園ᄉ的 "故郷頌”。本月是泰國的曼谷a 
A  fascinating variety of people have m ade Iheir w ay to Japan  from Iheir countries of birth. Each month w e will ask one of them to tell us a  little something about their h o m e la n d . T h is  m on th  featu res  T h ailan d . 

태어난 나라를 떠나, 바다를 건너 일본에 건너온 여러 사람둘. 그 한사람, 한 사람들의 모국 자랑울 둘어보자. 이번 달의 고향은 타이의 방목.

今月の故郷案内ᄉ
그ワデ ィ ー . タナイサワンさん 

1%1 年 、 夕 i  '  네  コ ク 
生 ま れ の 中 国 系 ? ！• ᄂ， 9  
1ᄀこ あ る短期大学の日本語 

学 科 を 卒 業 後 、在パン コク 
l:l 本 大 使 節 で 同際 協 /J事業 
団の 秘 ^ を 勤 め 、9 0年に来 
H す る :. H 本語学校で勉強 
ᄂた あ と 、いったん  ^  {  I ： 

m n ,  就労  ビザを取得  ᄂ、 
W 来 H 現 住 は 横浜にある 
資 易 会社に勒 務 .:

本月故郷引路ᄉ
猶瓦迪• 塔那 依 沙 瓦

1961 年 生 于 泰 國 曼 谷  
的華商泰國ᄉ。泰國某短期 
ᄎ學日語學科畢萊後 , 在日 
本駐曼谷ᄎ使館的國際協力 
후 業 團 做 秘 密 。 90年 來到 
日本o 在日語學校學習 曰語 
後, ᅳ度回國 , 取得工作签 
證 後 . 博 次 來 日。現在横演 
的一個贸易公司X 作0

This Month's Guide: 
Ms. Yuwadee Dhanaisawan

B o r n  i n  1 9 6 1  in  B a n g k o k .  
T h a i l a n d .  A f t e r  c o m p l e t i n g  a 
J a p a n e s e  S l u d i e s  C o u r s e  a t  a  
T h a i l a n d  j u n i o r  c o l l e g e ,  s h e  
w o r k e d  a s  a  s e c r e t a r y  a  I i h e  
I m e r n a i i o n a l  C o o p e r a t i o n  
A s s o c i a l k m  o f  i h e  J a p a n e s e  
E m b a s s y  in  B a n g k o k .  S h e  
c o i n p l e f e d  h e r  s u i d i e s  a l  a 
J a p a n e s e  l a n g u a g e  s c h o o l  in  
1 9 9 0 .  i i i u l  r e l u m e d  l o  T h a i l a n d ,  

o b t a i n e d  a  w o r k i n g  v i s a  a n d  
r e l u m e d  t o  J a p a n .  S h e  n o w  
w o r k s  f o r  a  t r a d i n g  c o m p a n y  in  
Y o k o h a m a .

이번 달의 고향 안내인
유 와 디 • 디나이사완씨

1961  년 타이의 방콕에서 
태어난 중국계 타이인. 타 
이에 있는 단기대학의 일본 
어 학과를 졸업한 후 , 재 
방콕 일본대사관에서 국제 
협력 사업단  비서로 근무하 
다 9 0 년도에 일본에 왔다. 
일본어 학교에서 공부를 한 
다음 일단 귀국한 뒤，취로 
비자를 취득해 내일. 현재 
는 요코하마에 있는 무역회 
사에서 근무 중.

水 かけ祭りの季節が  
や っ て き た !! 羅水節到了

reason of the 
fater Sprinkling 

Festival has Come

The
Wal

물  끼 얹 기  축 제 의  
계절이 왔다!!



大  人 も 子  ど i) ^  誰  も 彼  も が全身 
水 び た ᄂo で も 、 この時期はタイ 
で 最 も 辑•い 季 節 な の で 、あっとい 
う間に服 も か わ い て ,  気持 ち い い  
くらい。楽ᄂいお正月の光찾です。

こ の 水か け の 行 事 は 、 もともと 
は お 正 月 に 親成 が 集 ま り 、 今年も 
よろ ᄂ く お 願 ' ᄂ ますの .5 味 をこ 
め て 、 g 上 の ^ の手にシャフ、ミン 
の花びら  を 人れ た 水を かける  風習 
だったようです，

每日 1,000台の車が 
増え続ける!!

バン コ クは大き く 分けて  トン フ’ 

リ - プ ラ ナ コ ン の  2 つ の 地 域 か 
らな り ます。 ト > ブ W -  は トン •ブ 
リ ᅳ또朝の王宮があ っ た と こ ろ で 、 
手ャッ V リ一또朝 の ラ T im - が 、現 
在の東側にあるプラ十コン  の地に 
王 宮 を 通都  ᄂ た の で す .:. その  2  つ 
の 地 폐 を 分ける  よう に流 ：k  るのが 
チャオプラヤᅳ川です0

私が 1¾■•ったのは、ポ7•ランポ一 
ン 中 央职の近 くの子 ャイ 十 9 ウン 
の一角。 父は中国生ま:ILの中国人、 
母は夕 1■生まれの中国^ です0 家 
の近くはタ f の伙萊향 느 もいえる 
ところで、빈機했品や 、偶 Wtの部 
品 な ど を 売 る i): #. ん で I 、•て、私 
の5Cはそこで小さなデバー トをや 
ってい ま ᄂ た.:• ク 1■には 多くの현 
備 が往んでいますが、ほとんどが 
中 固の rm こ 從 is  寸 る 潮 州の 出身 者- 
で、 m I みな潮州語なのです, 

小さい頃に比べる と、バン コ クの 
様相はず 'ぐ,.,차ん 变 わ 1» ま ᄂた 特 
に急激な젖 % をほけ'たのが、1985  
年か ら 0 外国화本の企菜投資がさ 
かんに始 ま 0 だ ᄂたころ0 高いき 
れい な ビ ル が y? ち 並んだ ことは t 
ちろんのこと、いまでは空気も汚 
れ 、車 も 超過密状態です。 향 { で 
は 車 に 사す る. 規制 がほ と ん ど な

這 時 的 孩 子 們 , 個 個 手-¾拿 
着 盛 滿 水 的 盆 , 守 在 街 頭 o 遇 到 
過 路 的 行 ᄉ ， 就  “啼■ᅳ” 地 朝 他 
們 港 去  0

有 時 ， 幾 個 孩 子 坐 在 小 型 汽 
車 的 車箱 班 ， ᅳ 而 隨 取 在 街 上 來  
回 跑 , ᅳ 面 從 ;大缸进吸 水 . 逐個 
澄 向 守 在 路 □的 孩 子 們 。

無 論 是 ᄎ ^ 還 是 孩 子 , ■大家 
渾 身 上 下 평 淋 淋 的 。 巧 在 這 時正 
是 泰 國 最 炎 熟 的 季 節 , 衣 服 在 II! 
眼 之 問便 乾 了 , 令 人 感 到 舒 服  C 
好 一 派 快 樂 的 新 年 氣 算 。

過 去 . 正 月 화 親 시 »]聚 , 晚 
锻 把 滞  费 萊 莉 花 的 水 倒 1¾ 長张手 
上 . 以 表 示 新 年 祝 候 C 据 説泉是 
如 今 礙 水 活 動 的 起 源 。

毎天增加 
- •千台汽車 !

할谷 由 通 普 利 和 普 拉 哪 空 二  
個 地 區 組 成 0 現 今 査 克 理 王 朝 前  
的 迎 普 利 또 朝 的 王 宮 , •& 通 普 利 。 
査 克 理 王 朝 是 在 嘲 嘛  1 也-時 , 從 
東 邊 的 势 拉 娜 空 將 王 宮 표 至 現在 
的所 在 地 的 0 효 奥 普 拉 illi河在迎 
普 利 和 普 拉 娜 空 之 問 流 滴 翁 . 象 
是 要 把 這 二 個 地 區 分 開 似 的o 

我 在 波 阿 蘭 波 中 央 取 站 附近 
的中華•街長大  o 父 母 都  1  中國  K  
父 親 生 在 中 國 , 母 親 生 在 泰 國 c 
我 家 附 近 有 條 被 稱 爲  "泰 國 的 秋  
叶原 ” 的 흰 氣 商 品 街 , 器産
品 、 機 器 휴 件 的 商 店 一 家 挨翁ᅳ 
家 0 我 父 親 在 那 班 經 密 합 ᅳ 家 小  
百 요 店 。 在 泰 國 居 注箱 胖 多 被 稱  
爲  ••蒂 橋 ” 的 人 。 他 們 ᄎ 多 出身 
于 中 國 南 方 的 湖 州 , 说 潮 州 語 。

和 過 去 相 比 , 現 在 的 曼 谷 可  
是 大 -大 改 樊 了 C 特 別 是 從  1985 
年 開 始 , 外 資 企 樂 在 泰 國 的 頻繁 
投 W . 使 曼 谷 的 面 貌 換 然 ᅳ 新 。 
雄 辟 壯 觀 的 ᄎ ® 到 處 펴 立 , 自不

year picture.
In the old days during the Song Kran 
festival, fam ilies gathered to wish 
each other a happy new year. They 
would put jasmine flowers into the 
waler and pour il on the hands o f  the 
town elite . The sp rin k lin g  water 
festival is Siikl lo lake its origin iVom 
this custom.

Every day the number of 
cars increases by 

1,000 vehicles
Bangkok can he divided into 2 main 
districts: Thun buri and Pranakorn. 
Thon huri is today ihe location o f  the 
C hakri royal residence and before 
ihal the Thon huri royal palace. King 
Rama IX  o f  the Chakri fam ily has 
since moved ihe palace lo ihe eastern 
part o f  Bangkok. Pranakorn. The 
Chao phraya river flows through the 
capital d ividing it into 2 parts.
I grew  up close lo  the Hua Lum  
Phong central slation in Chinatown. 
M y faiher is a Chinese naiive. and 
m y m other is a born in Thailand-  
Chinese. In ihe neighborhood there 
is a place very simiku* lo Akihabara. 
T h e re  are m any shops se llin g  
electrical appliances and machine 
paris, and my father was running his 
own small department store there. 
M any C h in ese  peop le  l iv e  in 
T h a iland , hui most ol them came 
l r 이ii C hao  ghou . s iluated in ihe 
south, so they a ll speak the Chao

W hen I compare (he present situation 
o f  Bangkok with the Bangkok o f my 
childhood, much has changed. Many 
ol. ihe radical chansies have laken 
place since 1985. B eginning that

firms became very active. O f  course, 
many beautiful tall buildings began 
to appear, hm now ihe problems o f  
the a ir  p o 니ution  and tra ffic  
conjzesiion are evident. In Thailand 
there are noi any regulaiions on cars, 
and the num ber o f  ve h ic le s  in 
Bangkok increases by 500 to 1.000. 
daily. The building ol. new roads has

는 타이에서도  가장  더울 때라  금 
방 옷이 마르는  데다  오히려， 기 
분이 좋 아 집 니 다 .정 말 로  즐거운 
정월 놀이이에요*

물 끼얹기 행사는  원래는  정월 
에 친지들이 모여서， 울 해 도 「복 
많이 받으세요」라는 뜻으로 물 속 
에 쟈스민 꽃잎을  넣어서 어른  분 
들의 손에 물을  뿌리는 풍습에서 
생겨났다고 합니다•

매일 1,000대씩 차가  
늘어나고 있다

방 콕 은 「통부리」와 r  푸라나콩」의 
두 지역으로  크게 나눌 수 있습니 
다 . 「통부리」는 지금의 왕 조 인 「챠 
쿠리」의 전 왕 조 인 「통부리」왕조가 
있던 곳으로 , 「챠쿠리」왕조의 라 
마  1 세가 방콕 동 부 인 「푸리나콩」 
으로 왕궁을 옮긴 것입니다. 그것 
이 지금의 왕궁입니다. 그 두  지 
역을 사이에 두고 흐르고 있는 강 
이 「챠오푸라야J 강입니다.

제가  태어나 자란  곳 은 「포아란 
퐁」 중앙  역에서 가까운  챠이나 
타운으로， 아버지는  중국 출신의 
중국인이고， 어머니는  타이 출신 
의 화교입니다 . 집에서 멀지않은 
곳에는 타이의 아키하바라라고 할 
수  있는 곳이 있는데， 이 곳에서 
는 전기제품이나  기계부품  둥올 
파는 가게가  늘어서 있습니다. 제 
아버지는  그곳에서 조그마한 백화 
점을  경영하고 있습니다. 타이에 
는 많은 화교가 살 고  있습니다만， 
대개가  중국 남쪽 지방의 출신자 
로 챠우쵸우어룰 쓰 고  있습니다.

제가  어렸을 때와 비교하면, 방 
콕도 돼 많이 변했습니다 . 톡히 , 
급격한 변모가 시작된 것이 1985  
년부터 외국자본에 의한  기업투자 
가  한창 시작될 무렵이었다고 생 
각합니다 . 높고 깨끗한  빌딩이 여 
기저기 세워진 것은 물론, 지금은 
공기 오염에다 차도 초과밀상태가 
되고 있습니다. 타이에서는 자동 
차에 대한 규제가  거의 없는데다， 
방콕에서는 매일 500대에서 UXX) 
대의 자 동 차 가  늘어나고  있다고 
할 정도여서 무리 새롭게 도로 
롤 만들어도 따라갈 수가  없는 상 
태입니다.

젊은이둘의 가치관도 왜 변했습 
니다 . 타이에서는 1,000엔이면 층 
분히 괜찮은 신발을  살 수 있습니 
다만 , 최근의 대학생들은 4,000엔 
정도의 고급스러운  신발을  사는 
학생들이 늘었다고  합니다. 금전 
감각이 많이 달라졌구나하는 감이 
드 네 요 .  하지만， 아르바이트에 대 
한 젊은층둘의  의식은  일본과는 
전혀 틀립니다 . 일본처럼 그렇게 
간단히 아르바이트  자리를  찾을 
수  없을  뿐더러，아르바이트를 하 
는 타이의 젊은이들은 절대로 비 
싼  신발을  사  신기 위한 것이 아 
니고 가족의 생활비와  학비를 벌 
기 위해 일하고 있습니다.

タイ国政府親光庁提供



く、バン コク で は 毎 日 5 0 0 台から  I ,  
000台 もの車が增 えていると いわれ 
て い る ほ ど 。 いく ら新ᄂ  く 道 を 作 
っても追いっかないわけです。

若 ^ ' の価 値 観  も ず '■、ぶん変わ 
ってき ま ᄂた。 タ丫 で は ᄂ000円出 
せ ば 、充 分 に き ；a いな靴を買う  こ 
と が で き ま す が 、取近の大学生な 
どは、それよ u ももっと高 級 感 の 
ある4.000円 < らI 、の靴を買ってい 
るよう です* お ^を  た くさん使うよ 
うになってき たなあ 느 感じ ますね.:,

で も ア ル バ { トに対する苦 者の 
窓識 は 日 本 と は 全 然 違 い ま す ,, B 
本のよう にそうそう  商 単 にT  ル > <■ 
i トは見っからない  ᄂ、 アルバ  i 
トをする씀者 は 、決 ᄂ て高い靴を 

K い た ^ >ためではな  く、家 族 の 生 
活 と学费のために柳  < のです .,

ゆったりと流れる時間 
何が'あってもマイペンライ

空 気 も 惡  く、あ ふ れ る ^と  中•の 
岐 騒 の 銜 バ  ンコク で す が 、 も ち o  
ん ^  さもた く 혼人あ り ます ,:. バン 
コ ク の 、 H'、流 のおす  1 ' め観光コ一 
スを ご紹 介 ᄂ ま ᄂょう.:.

ひとっはボ  I•.マᅳ V  ッ ト バ ン  
コケの水  卜.マ ᅳ V  ■'，ト は 観光'유 に 
{ ]名で す が 、私 が す す め る の は 、 
バンコク  か ら |||: で 1 時間半ほ  どの 
郊外にある  ダム十ン サ ド 자ᄀ ク 
( ラ手ャプリ|人いという と こ ;b.:, こ 
こは いわ 10•る 観 光 客 in  の も の で は 
な < 、地元の人びと  が 짧段 の ？11活 
'/>た め に や っ て い る 水上マ 一 'r  •" 
ト 水上で환 ら す タ 丫の人ぴとの 
屯대 の •端 がM lli l낸 ;1 る の で す ., 
小 船 を 借 り て ， I I Iにでるニともで 
き ます。

は じ め て タ < を訪れる  人には、 
ス丁ン サム パ一 ン ( D — ズガᅳデ 
ン と も い わ ；U る )を お す す め  L ま 
寸 I EI に그间の > ヨ 一 があ  り、そ 
こ で は 例えばお坊 흔 んにな  I) たけ 
i I ば ど う す ：k ば い い か や 、 結婚式 
のスク 1■ル は ? といった  クイの 
(云統 的な 文 化 の 紹  A、を受ける 二 느 
ができるのです

また、手 ャ オ プ ラ ヤ -•川 に 沈 む  
夕焼けはとても  とても き れ い で 、 
ぜひ見てほレいですねO

それに  1 年 中 哄 い て い る 数 々 の 
色鮮や か な 化々 も ^  1•の  風현  I こ は 
欠 か せ な い も の で す ,, 南国の花と 
ᄂて 有 ^な ビ ン  クや内色のかわい 
V、花 が 咲  き 誇る ブー V  ンビレ T  は 
私の家の庭に  も H/H、てい  ますが、 
これは  夕 1" 語でフ了  ^  ᄀ T ᅳ とい 
い ま す 。空 い っ ぱ い に 広 が っ て い  
る と い う 、 と て も 素 敵 な 意 味 で 、

待言 c  現在是空氣被汚染、車輔 
超飽和 0 在泰國 , 對車輔可以説 
無任何限制o 据 説曼谷每天都要 
增 加 500至 1000輔汽車0 所以 , 
無論你怎樣努力 興建道路 , 都赶 
不上需求。

年 靑 人 的 懷 値 觀 機 完 全 變  
了e 在泰國 , 花上一 千 回可以質 
双相當不錯的鞋子c 但近來的ᄎ 
學生 , 買 的是比這 更高极的 4 千 
圆左右ᅳ双的鞋C 讓人感到現在 
的年青人樊得很會花錢了C

但是 , 泰國우靑人對于打황 
工的意識 , 却和 0  本人截然不同。 
在泰國 . 旣不象日本這様容易找 
到 臨時工作，也絶對没有人因爲 
想買高 跟鞋去打工。ᄎ家都是爲 
了生活和學货去打工的c

悠閑的時光 
和別介意

曼谷雖然人來Iji往 、空氣뿐 
劣， 但也有许多好地方0 现向各 
位來曼谷旅遊的外國朋友介紹一 
下我 的觀光路線c

一處是水上商店。 曼谷的水 
上商店在遊客中是有名的c 但我 
所介紹的 , 不是遊客寒用的，而 
是在從활谷张取約一個半 小時的 
郊外 , 名叫逮姆拉  ■ 沙徳瓦庫 (拉 
査部里縣 ) 的地方c  這琪的水上 
商店不 愚資旅遊紀 念品, 而是-經 
管當 地  人平 常 生 活 所 需 的  曰 用 
品。從中 , 你能窺見到泰國水上 
\ 家的部分生活 , 在此，还可以 

借 條小 船 , 刺 入河中。
初次來到泰國的人，我勸您 

去 聖 沙 姆 笛  (又稱  “玫 瑰 固”) 
看看0 那襄一 日 有兩次舞台表演 , 
還 可 以 請 人介紹  泰國 的 脾 統 文 
化，比 如 ; 想 當 和 尚 該 怎 麼 辦 ? 
結婚能式怎様锻行等等 0

另外 . 査奥普拉亞河畔西沈 
的晚霞 ，美的極了 . 請您ᅳ定去 
欣赏ᅳ下  e

那常年盛開的種種鮮花 , 在

not sul’f ic ie m lv  kept up w ith ihis 
increase.
A lso the young people’s values have 
changed. For example, in Thailand, 
if  you pay 1,000 yen. you can buy 
adequate shoes, but recently it seems 
that students p refe r to buy irmre 
elegant ones for about 4 .000  yen. It 
looks like they are spending a lot o f  
money.
O n ihe o th er hand, the a ltitud e  
towards part-time work for young 
people is completely opposite to that 
in Japan. Finding part-time w이 k is 
noi as easy as in Japan and usually 
ihe young people who do so are noi 
buying shoes for 4000 yen, but are 
w ork ing  in order to supp이 1 their 
families.

Time passing slowly 
Whatever happens, 

always maipenrai
However, ihe city o f  Bangkok with 
its a ir  and noise  p o llu t io n , and 
teem ing popu lation  has its good  
points as w ell. There is a lourisl 
route I would like to recommend to 
my Ibreiiin friends visiling Bangkok. 
First is the floating markei. This 
market on the water in Bangkok is 
very famous among tourists, bul 1 do 
noi recommend this one for lourisis. 
Instead, try the Dum Nuen Saduak in 
Ratchaburi Province on the oulskirts
ol、Bangkok. 1.5 hours away by car 
from  the c ity . T h is  is noi just  
another tourist spol; rather, you can 
see the lloaiing market as a pan o f  
ihe d a ily  life  o f  the local people. 
The life o f  people living on Ihe water 
can be well observed here. loo. It is 
also possible lo borrow a small boal 
and go oul to ihe river.
For those v is iling  Thailand for the 
first tim e. I recomm end the Suan 
Sam P ran . a lso  ca lle d  ih e  Rose  
Garden. Twice a day there is a show, 
and i f  you want to know what lo do 
to become a monk or about marriage 
and wedding ceremonies, here you 
can be introduced to the traditional 
culture o f  Thailand.
I a lso  recom m end w atch in g  the 
beautiful sunset at the Chao phraya 
river.
There could not be the beautiful Thai 
scenery without the many colorful 
flow ers ihal b loom  a ll year long. 
Bougainvillea, a famous I'lower Irom  
the soul hern countries thal proudly 
blossoms in white and pink, is also in 
the garden o f  m y house. In theThai 
language, we call it Fueng Fah. It 
has a beautiful meaning, 'spreading 
in ihe sky,' and sometimes Thai girls 
have the same name. too. Branches 
o f  yellow flowers look like a shower 
falling from ihe sky, and the name 
•golden shower ’ (Rajchapruek in the 
Thai language) means "inperial tree". 
Another I’lower called Lantom with 
its white petals and pleasant aroma, 
symbolizes sadness and pity, and it is 
often used during funerals.
W hile  living in Japan, far away from

r ：

느긋한 시간의 흐름 
무슨 일이 있어도 

「마이펜라이」
공기도 나쁜데다， 언제나 많은 

사람들과  자동차로  붐비는 방콕입 
니다만， 물론 좋은 점도 많이 있 
습니다 . 외국에서 방콕으로 놀러 
오려는  친구들에게  권하고  싶은 
제 나름대로의 관광 코스가  있습 
니다 .

첫 번째로는  수상  마켓. 방콕의 
수상  마켓은 관광객들에게 잘 알 
려져 있습니다만，제가 권하고  싶 
은 곳은 방콕에서 차로 1시간  반 
정도  걸리는 교외에 있 는 「담 난 - 
사두아쿠  (라챠부리지방  소재 )」라 
는 곳. 이 곳은 소위 관광객을 위 
한 장소가  아니고， 그 지방  사람 
들이 일상 생활을  위해 열고  있는 
수상마켓으로  수상에서 살고 있는 
타이의 일상생활의 한 면을 볼 수 

I요 . 여기서도  작은 배를 빌 
강으로 타고 나갈  수  있습니

다 .
처음으로  타이를  방문하는 사람 

들 에 게 는 「산 ■삼광(로 즈  가든이 
라고 불리어 짐)」을 권하고 싶습 
니다 . 하루 2번에 걸쳐 쇼가  있으 
며 , 이 곳에서는 중이 되려면 어 
떻게 하면 되는가， 결혼식 광경 
등 타이의 전통적인 문화를 소개 
받을 수 있습니다 .

다 음 으 로 는 「챠오푸라야 j 강을 
꼭 보세요. 챠오푸라야  강의 저녁 
노올은  정말로 아름답습니다 .

그리고， 1 년 중 피어있는 고운 
색깔의 꽃들도  타이의 풍경에서 
빼 놓을 수 없는 것입니다 . 남국 
의 꽃 중에서도 핑크나  하얀  색의 
고운 꽃을  피우기로 유명한 부겐 
비례아는 저의 집 정원에도  피어 
있습니다만， 이 꽃을  타이 말로 
' 팡파」라고 합니다 . 하늘 가득히 

있다는 아름다운 뜻으로，타 
여성들의 이름으로 쓰는  경우 

도 있습니다. 노란색 꽃봉우리의 
줄기가  하늘로 부터 내리는  샤워 
처럼 늘어져 있는 골 든 • 샤워는 
타 이 어 로 「라 챠 푸 룩 」이라  하 며 ， 
황실의 나무라는 뜻을 가지고 있 
습니다 .

하얀 꽃잎으로  좋은 향내가  나 
는 「란톰」이라는 꽃은 분하고  슬 
프다라는 뜻을  가지고 있어, 장례 
식의 꽃으로  쓰이는  경우가  많습 
니다 .

타이를  떠나와  일본에서 생활하 
면서 느끼는  것은 , 타이와  일본에 
서의 시간의 흐름이 틀리다는 것.

퍼져 
이 Q
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タイの女性の名前につけられるこ 
ともあります0 黄色い花のついた 
枝が、空から シャワー のよう に趣 
れるゴールデン シャワーは、 タイ 
語で ラ _  チャ ブルック、皇室の木 
という 意味です。

白い花びらで とてもいい香り が 
するラン トムという花は、 くやᄂ 
い, か な ᄂいという意味をもって 
いるため、ぉ雜式の花と ᄂて使わ 
れることが多いのです。

ク 丫 を離れ、 日本に薛ら ᄂてみ 
て感じるのは、 タ 1•と 日本では流 
れている時間が違う こと., 円本に 
来て ᄌ ヶ ジ그 ᅳ ル で励 <生活 を は 
じめ て 、時間が とて も 火切 な も の 
に思えてきま ᄂた.:>

でも ᅳ方では、ゆった り と ᄂ た 
タイの，J ズム、マ Y ペンラ イ (気 
に ᄂ ない) が□癖になっているお 
おらかな タ イの人びとの良さ もわ 
かり ま ᄂた.3 外国にでてみて、は 
じめて タ イの良さ も惡 さ も 함めて 
客親的に見れるよう になってよか 
ったと思っています。

バンコクひとくちメモ
タ ず 王国の首部O 人□約600万人。
夕イ族最初の独立国家が生まれた 
のが 131ト 紀 、 フ、コ一 クイ 王朝で、 
王宮は ク 1•の 北 部 に 位 置 ᄂ てい 
た。 その後、ァ그 タヤ一王朝、そ 
ᄂて トンプリ ᅳ王朝を経て、18 世 
紀に现在のチャ ッ ク リ ᅳ王朝が始 
まる0 現在の王はラマ9 世o ト ン 
ブリ ᅳ王朝時代に現在のバン コ ク 
に遷都された。

成 田からバンコク までの所要時 
間は 5 〜 6 時間0 日本と タ イの時 
差は 2 時問...

泰 國 風 光 中 是 不 可 缺 少 的 . 我家 
的 院 子 班 ， 粉 色、 白色的南國名 
花  “布 撤 比 蕾 " 橋 美 爭 酿 o 這 在 
泰 语 裏 叫  “芳 芬 ” , 含 有 前 途 無  
M 之 意 , 是 個 非 常 美 股 的 詞 。 在 
泰 國 也 有用  “ 芳 芬 ” 做 名 字 的女 
性 0 黄 花 垂枝 、宛 如 空 中 噴 泉 的 

" 黄 金 泉 ” ，泰 語 爲  “拉 査 浦 克 ” , 
即 皇 家 花 木 的意 思 o

幽 香 雪 白 的 "忍 痛 ” 花 ， 因 
含 有 遗 憾 、悲 哀 之 意 . 多用于 환  
礼 。

離 開 家 郷 來到  0  本 後 ，我 感  
到 泰 國 的 時 間 和 0 本不 同 o 在 B 
本 都 按 日 程 表 工 作 ，我 開 始 明 白  
了 時 間 的 重 要 C

但 另 ᅳ 方 而 . 慢 悠 悠 的節泰 
和 成 了 □ 頭 禅 似 的  “ 別  介 意 ” , 
又譲 我 明 白 了 心胸  開 閥 的 泰國  人 
的 長 處  c

到 外 國 後 , 播 得 客 觀 地 看 待  
泰 國 了 0 我想 這 是 個 好 現 象 。

曼谷點滴
泰 또 國 的 首 都 。 約 6 0 0 离 人  

P o  1 3 世 紀 , 斯 庫 泰 또 朝 成 立  
了 泰 民 族 最 早 的 獨 立 自 主 的 國 
家 ,  또 宫 在 泰 國 北 部 0 之 後 , 經  
過 阿尤 泰 亞 또 朝 、通 普 利 또 朝 . 
18 世 紀 起 開 始 了 現 在 的 査 克 理  
王 朝 0 今 天 的 國 王 是 嘲嘛 九 i l h  
査 克 理 또 朝 時 將 首 都 ^至 現 在 的 
曼谷 。

從 成 田 機 場 到 曼 谷 . 需 5 ~  
6 個 小 時 o 日 本 與 泰 國 的 時 差 爲 
2 小 時 。

Thailand. I feel the passage o f  time 
differently. I can understand how  
imporlant time is in regard to work­
days and schedules in Japan.
But on the other hand. I also  
appreciate the benefits o f Ihe slower 
pace o f  life in m y country, and the 
generous people who often say the 
word 'maipenrai* (do not bother, do 
not care，take it easy). A fter having 
lived abroad I can now look at the 
good and bad aspects o r  Thailand in 
an objective way.

Memo on Bangkok
C a p ita l o f  the T h a i K in g d o m . 
P o p u la tio n  o f  som e 6 m ill io n  
p eo p le . T h e  firs l independent 
c o u n try  und er T h a i re ig n  o f  
Sukhothai was founded in the 13th 
century, and ihe palace was situated 
in ihe north o f  Thailand. After the 
dynasties o f  A yud haya  and Thon  
buri. the present dynasty o f  Chakri 
started in the 18th century. The 
re ig n in g  K in g  is Ram a IX . The 
ca p ita l was m oved  lo  B a n g kok  
during Thon buri court. By airplane, 
Bangkok is about 5-6 hours from  
Narita. The time difference between 
Tokyo and Bangkok is 2 hours.

일본에 와서 스케줄에 맞추어 생 
활을  시작한  후로，시간이 얼마나 
중요한  것인가  알게 되었습니다 . 
그렇지만，한편으로는  타이에서의 
느긋한  생 활 과 「마이펜라이 (아무 
걱정하지 않 는 다 )」가  습관화되어 
있는 타이인들의 여유가  있는 생 
활의 좋은 점도 알게 됐 습니다 . 
외국으로 나와보 고 ， 처음으로  타 
이의 좋은 점 , 나쁜 점을 포함해 
자기 나라를 객관적으로  볼 수  있 
게 된 것이 좋았다고  생각하고 있 
습니다 .

방 콕  미 니 정 보
타이 왕국의 수 도 . 인구 600만 

인， 타이 족에 의한 최초의 독립 
국가가  생겨난 것은 13세 기 「스코 
타이」왕조로, 왕궁은 타이 북부지 
방에 있었다.

그 후 , 「아유타이」왕조， 「통부 
리」왕조를 거쳐， 18세기에 현재의 
「챠쿠리 j  왕조가 시작되었다.

현재， 왕은 라마 9세， 「통부리」 
왕조 시대에 현재의 방콕으로 천
도했다. 

나리 1 의
타
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Discount Air Ticket From A*Point to
IKEBUKURO SHINJUKU

■r,n

A D D : O A K - P L A Z A  B U I L D I N G  3 F ,  7 - 9 - 5  

N I S H I - S H I N J U K U ,  S H I N J U K U - K U  

T O K Y O

住 所 : 東 京 都 新 宿 区 東 新 宿 7 - 9 - 5  

才 * - ク プ ラ ザ ビ ル 3 F

TEL03- 3366-7571

n * P o in lT r a v e l C e n t r e
IKEBUKURO BRANCH: OPEN NOW ! 

CALL US FIRST.

A D D : I K E B U K U R O  W H I T E  H O U S E
B U I L D I N G  # 5 0 2 ,  1 - 2 0 - 2 ,  H I G A S H I -  

I K E B U K U R O ,  T O S H I M A - K U  

T O K Y O

住 所 : 東 京 都 豊  区 東 池 袋  1 - 2 0 - 2  

池 袋 ホ ワ イ  卜ハ ウ  ᄌ ビ ル 5 0 2

\
/ 

,—

/ 

1—

/ 

i
n

V-
V*

-
 

V
-

포.

港 
谷 
城 
尼 
杉 
約 
里
 

香
曼
漠
 

馬
洛
紐
 

巴

19



Illustrated by Takahashi Yukio

股近は  n  本で  も ミネラル •ヴ  
-  ク一を飲む \ が 増 え 、都 r|T部で 
は浄水器の設置も盛んだ ... それで 
も、 まだまだ蛇 P をひねって生水 
を飲むことはごく普 迎 に行われて 
いる。 ところが、そ ん な に ^軽 に  
生 水 を 飲 め る の も 、水資源に患ま 
れた国な  らではの話 ら ᄂ い。 今回 
は 흔 ま ざま な国の水事 情 、そ ᄂ て 
水という ものについて抱か :a てい 
る 1•メ 一 ジ や 迷 信 の 数  々 に b  を 때 
けてみた  0

近 來 , 日本飲 鑛 衆 水 的  A 增 

多 了 , 城 市 班 装 淨 水 器 的 也 增 加  

了 。 當 然 , 扭 開 水 能 頭 喝 生 水 亦  

是 極 普 通 的 事 c 飲 水 這 様 方 便 ， 

恐 怕 抵 有 在 水 資 源 ^富 的  日 本才 

能 做 到 吧 0 這 次 , 我 們 將 焦 點 放 

在  “水 " 上 ，談 談 各 國 水 的 情 況 、 
以 及 有 關 水 的 形 象 和 迷 信 0

Recently in Japan, the num ber o f  
people drinking mineral water has 
increased, and the installation o f  
water p urifie rs  has becom e quite 
popular. Noneiheless. il is still very 
c이nm on for people lo  sample tap 
water. However, only those liv ing in 
countries blessed with good water 
resources have this option. This  
m onth  W e're  checks the w ater 
situation in different countries and 
looks at the countless images and 
prejudices about water.

최근에는 일본에서도 미네랄  워 
터를 마시는 사람이 늘은데다，도 
심에 사는 사람들의 정수기 설치 
가  증가하고 있다 . 그렇다해도  아 
직까지는 수도꼭지를  틀어 수돗물 
을 마시는  일이 보통이다 . 그러 
나， 수돗물을 그냥 미실 수  있는 
것도 , 수자원의 혜택을  받고 있는 
나라에서나의 이야기인 것 갈다 . 
이번 달에는  여러 나라들의 물사 
정과  물이라는 것에 대한 이미지 
나 미신 등 여러 방면으로 초점올 
맞추어 보았다 .

C U L T U R E  S H O C K

鼓る 物 、食 べ 物 、 それに住み方 、 そ れ ら は 国 に よ っ て 千 差 万 別 .:, 読 者 が 直 面 し た 力 ル チ ャ 一 シ ョ ッ ク 体 験 か ら 日本文 化 を と ら え 直 し て み よ う 。

Clothing, fofood and life styles vary
衣、食、住, 每個國家千差萬别 0 籍誦者遭遇文化衝蹈的經驗談, 重新章握 日本文化。
' greatly from  country to country. S e e  Ja pan  from  a  different perspective through the various types o f culture sh ock experienced b y  ( ■ readers.

음 식 . 주 거 .  이 와 같 은  의 식 주 는  나라 에  따 라  천 차 만 별 .  득 자 가  직 면 한  컬 쳐 쇼 크  체 험 을  통 해  일 본 문 화 룹  재 조 명 해  보 자 .
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曰本の水はハゲになる!? 
ᅳ 各国水比べ

生のま までは水を飲まないとい 
う国は多い。 それでも ミ ネ ラ ル - 
ウ オᅳ 夕 ᅳ は ま だ ど こ で も ᅳ般的 
と い う わ け で は な く 、たと え ば 肢  
近 、 この商品が7 느  •ぶ店頭に並ぶ 
ようになって  きたと いう マレ _  シ 
T で も 、その恩恵(こ浴ᄂ ている  の 
は ミ ドル ク ラフ、以 上 ,. ᅳ般  1¾ ]¾は 
やは  I) 生 水 を 一 度 沸か  ᄂ て か ら 飲  
む 、 と い う 方 法 を 取 っ て い る ら ᄂ
い 0

沸 か ᄂた 水 は 、お 茶 な ど に ᄂて 
飲 む こ と が 多 い よ う だ .:. 中国では 
緑 茶 に ᄂ、 ミ ヤ ン マ 一 で は ウ _口 
ン 茶にす  る (塩を  人れるのが特 徴  > 
も っ と も ミ ヤ ン マ ᅳ 田 会の方で 
は 、川 や 井 戸 か ら 汲 んで きた水 を 
そのまま飲むこと  もあるというが、
沐 に の で き て い な い , よその 
/느が う っ か I J 离 似 を す る と ,  マラ 
リ ア に な り か ね な い か ら ，気をっ 
けたほうがいい0

生 4 :に사す る 不 fd•が深  < 校边 I 
て い る の は 韓 国 の V ウ ルだ ,, 浄水 

器 の 修及率 は 非 常 に 商 い .:. また喫 
茶 店 な ど で r 水 く だ さ い j  といっ 
て も ,  水では  な •( て 安 茶 が 出 て •:
る 0 そ ん な 強  L ' f '  倍 感 の た め で あ 
る か ど う か は わ か ら な い が 、n 国 
から R 本に来ている  ^た ち の な か  
に は 、 「H 本 の 水道水を飲むと  ハ 
ゲになる」 と思っている  人もいる 
ら ᄂい0  迷 信 で は な く 、 現 に 日本 
に 来 て か ら 髮 が ^ < な っ た の だ 、
と 主張す  る 人 •もい る が 、興偽の ほ 

どはいかがなものだろ  *i か .
浄 水 器 は 台 湾 で  も か な り -•般的 

で 、 都 市 部 で は 半 分 以 上 の 家 庭 (こ 
設說されているそう  だ。 日 本 人 も 
もう 少 ᄂ 考 ;i  ない と 、本 当 に '、デ 
に な っ て ᄂまうかも ᄂ;K ない。

水のイメージあれこれ
r 水 j  と 聞いてまっさきに頭に 

思 ^ 、浮かべる  ものは何だろ n かo 
ア メ リ カ で は 、 水は 3 つのものの 
シンボルであるともいう。 r 知性」 j 
と r 心 j  と r 七 クシユアり干  ᄂ1 
で あ る .? r も ᄂも !i i 分が水になる 
と ᄂた ら 、 どんな水 (こなりた'• 、か」 
という 향問 (こ 홈 える 心理  ゲ一 ム が 
流 行 ᄂて い る そ う だ が 、 ここでう 
っ か り 、 「大 西洋のようにどこま 
でも広がっていく  水にな  り たい」 
な ど と 答 え よ う も の な ら 、 「それ 
が あ な た の 七 クシ그 アリ テ < だ」 
とからかわれるから、ご注意を。

日本的水 會 秀 頭 ?
— 各國水的比較

以 及 其 它 許 多 國 家 , 都 不 喝  

生 水 。 當 然 這 礦 泉 水 也 不 是 哪 兒  

都 能 隨 便 喝 的 0 比 如 馬 來 西 亞 , 

硝 泉 水 雖 也 上 了 街 頭 商 ;고, 但能 

承 受這 恩 恋 的 , 是 中 産 階 級 以 上  

的 人 0 普 通 老 百 姓 , 好 像 還 是 喝  

開 水  C

水 燒 開 後 ， 沖 成 茶 水 飲 用 的 

國 家 也 不 少 。 中 國 人 喝 緑 茶 , 顿 

河 人 喝 烏 龍 茶  (放 鹽 是 其 特征ᄂ 

不 過 續  s j的 뾰 村 襄 , 也 有 直 接 喝 

河 水 或 井 水 的0 外 地 人 没 有 免疫 

力 . 不 在 意 地 去 模 做 他 們 的 話 , 

有 可 能 染 上 훨 疾 。還 是 小 心 爲 上 «

對 生 水 極 不 信 任 的 是 韓 國 c 

其 淨 水 器 的 普 及 率 非 常 离 o 험:進 

飲 茶 店 説 聲  “ 來 杯 水 ” ， 端 上 來  

的 不 是 水 而 造 麦 茶 。 爲 何 韓 國  k 
對 水 這 麼 不 信 任 ，就 不 得 而 知 了 c 

來到  日 本 的 轉 國  入 中 .  似 乎有  k 
相信  “ 喝 了 日 本 的 自來水 含 變 成  

秀 子 ” 。 也 有 人 強 調 説 ， 這 不  港 

迷 信 ，來  日 木 投 頭 发 確 實 變 雜 了 o

淨 水 器 在 台 현 也 很 뿜 及 . 据 

説 城 市  一  年  以  上  的  家  떤  都  安  裝 

了 0  日本人如 再 不 考 處 的 話 . 也 

許  ̂  的 要 樊 成 秀 子 了。

水的種種形象
提 起  "水 ” , 你 首 先 想 到  什 

度 ?  在 美 國 , 水 象 征 着  •‘智 慈 ” 、 

" 心 "  和  " 性 興 趣 ” , 並 流 行 着  

道 様 的心 理 測 験 . 問 你  "若 是 水  

的 話 . 你 想 成 爲 什 麼 樣 的 水 ? "  

要 注 意 的 是 ，如 你 不 留 神 , 回答 

説  : “ 我 要 成 爲 一 望 無 際 的-大西 

洋 的 水 。” 就  참被 嘲 笑 道  : “ 那 

是 你 的 性 興趣  0 "

在 一 些 國 家 琪 . 水 帶 有 某 植  

神 聖 的 色彩 ,  比 如 馬 來 西 뾰 人 . 

認 爲 水 爲 神 避 所 有 , 並 能 用 來 治  

病 。루 最 起 床 後 ，立 即 用 水 洗 脸 , 

可 使 人 心 情 舒 鴨 、精 神 換 發 。 這 

個 傅 説 在 馬 來 西 亞 流 陣 至 今 o  在 
台  혀 , 有  人相信 寺 廟 的 水 能 治 病 。

日本自 古 流 搏的  " 水 垢 離 ” 

(ᅳ 種 赤 裸 身 體 ， 迎 頭 湊 水 的 修  

行 ) 等 , 與 上 述 信 仰 有 ᅳ 脈 相 通  

之 處 c  在 神 社 琪 . 用 約 子 瓢 水 漱  

漱 口 、洗 洗 手 的 ᄉ , 現 在 也常 常  
見 到 。 好 像 S I洲 的 許 多 國 家 都 認  

爲 水 能 去 提 汚 垢 、消 除災難  0

Bald after drinking 
Japanese water ?了 

-  A comparison of water in 
 different countries - _____

In many countries it is impossible to 
drink tap water. Nevertheless, water 
is not y e l p o p u la r, and even  in 
Malaysia, where recently this product 
has become available in every shop, 
only people above the middle class 
can a ffo rd  i i . C o m m o n  people  
usually have to drink tap water after 
it is boiled.
In many cases boiled water is used 
lo r tea. In China, it is green lea: In 
Myanmar Ulong tea with a bit o f  sail 
is p re fe rre d . F o rm e rly , in the 
provinces o f  Myannuir. people took 
water from the rivers or drew il from 
the wells and drank il raw. bui people 
from oilier regions who do not have 
antiserums and drink this water could

Korea is a country where the mistrust 
o f  tap w a ie r is d e e p ly  rooted . 
Consequently, the spread o f  water 
purifiers is very rapid. If you ask for 
waier in a colTee shop whai you will 
gel is noi waier, bui tea. I do not 
know il. this is because o f  sanitary 
con cern s, but am ong ihe Korean  
people com ing to Japan, there is ihe 
belief lhai if  you drink running water, 
you w ill go  bald. This may not be 
merely prejiklice. as ihere are actually 
a lew people who insist iheir luiir has 
gotten thinner. It is hard to say il this 
has anv basis in realiiy.
In Taiwan, waier purifiers are rather 
common as w ell, and in the cities, 
more than h a lf o f  the households  
have had iheni installed. Perhaps the 
Japanese should take advice o f  the 
south east Asians, lest they become 
bald.

Longing images of water
W hat is the first thing that comes to 
your mind when you hear the word 
•water*? Ii is said thal in Am erica  
w ater s y m b o lize s  3 th ings:
intelligence, mind and sexuality. For 
e x a m p le , there is a p o p u la r  
psychological game where you are, 
asked a question * if  you were water, 
what kind o f  water would you like to 
be T . I f  you happen to be a person 
who answers carelessly, '*1 would like 
to be the Pacific Ocean because it 
spreads everyw here’’，you musi be 
careful because it may im p ly  you  
have a lot o f  sexual experience.

일본의 물을 마시면 
대머리가 된다!? 

각국의 물에 대한 개념
수돗물을  그냥은  마시지 않는 

나라는  많다 . 미네랄  워터라고  해 
도  어느  나라 에 서 도  일반적으로 
마실 수 있는 음료는  아니다 . 예 
를 들면 , 최근에 와서는  미네랄 
워터가  상품으로서 가게 등에 많 
이 나오게 됐다는  말레이시아에 
서도  실제 고객은  미들 클래스  이 
상이다 . 일반  서민은  어찌되었든 
물을  한 번은 끓여서 마시는  방법 
을 쓰 고  있는 것 같다 .

끓인 물을 차  등으로  해서 마시 
는 경우도  많은 듯하다 . 중국에서 
는 녹차로， 버어마에서는  우룡차 
(소금을  넣는 것이 특징 )로  해서 
마시기도  한다 . 다만 버어마에서 
도 시골에서는  강이나  우물에서 
떠온 물을  그냥  마시는  일도  있다 
고 하나， 그 물에 면역을  가지고 
있지 않은 외부  사람이 따라서 마 
시 다 가 는  말 라 리 아 에  걸 리 므 로  
조심하는  것이 좋다 .

수돗물에 대한  불신도가  높은 
곳이 한국 서울이다 . 정수기의 보 
급률도  상당히 높다 . 찻집 등에 
가 서 「물 주세요」라고 하면，물이 
아니고  일반적으로  보 리 차 가  나 
온다 . 그런 수돗물에  대한 강한 
불 신 감  때문인지  아닌지는  모르 
겠지만，한국에서 일본에 와 있는 
사람들  중에는  ‘일본의 수듯물을 
마시면 대머리가  된다’ 라고  하는 
사람도  있다고 한다 . 미신이 아니 
라 실제로 일본에 와서 머리숫이 
적어졌다고  하는  사람도  있지만 
과연，그 진상은  어떤 것인가 .

정수기는  대만에서도  일반적으 
로 사용되고  있으며，도심의 가정 
에서는  반 이상의 가구에 설치되 
어 있다고 한다 .

일본인도  조금은  생각해 보는 
것이 어떨지…. 잘못하면 대머리 
가  되어 버릴 지도  모르겠다­

물에 대한 여러 가지 이미지
「물」이라고  듣는  순간， 머리에 

떠오르는  것은  무엇일까? 미국에 
서는  물이 3가지 를  상징한다고 
한다 . 「지성 j 「마음」 그리고， 「섹 
슈애러티-성적충동」이다.
•만약 자신이 물이 된다면， 어떤 

물이 되고 싶은가 ’ 라는  질문에 대 
답하는  심리 게임이 유행하고  있 
다고  하는데 , 여기서 아무 생각없 
이 그냥  •대서양같이 넓게 퍼져가 
는 물이 되고  싶다’ 라고  하 면 ， 
■그게 바로 당신의 섹슈애러티-성 

적관심 내지 충동이다’ 라고 놀림 
을 당하니까  주의할  것.

다른  나라에서는  물이라는  것이

21



中奨者的發表. 以礼物發送爲准o

C o m p a c t ,  e c o n o m i c a l ,  e a s y  
t o  a t t a c h ,  a n d  t h e  i n n e r  
c a r t r i d g e  c a n  b e  c h a n g e d  
w i t h  o n e  t o u c h  —  w i t h  a  
w a t e r  p u r i f ie r ,  y o u  c a n  h a v e  
d e l ic io u s  w a t e r  a n y  t im e . F iv e  
w in n e r s  w ill r e c e iv e  th e  T o r a y  
T O R A Y V IN O  M IN I  w a t e r  
p u r if ie r  u s in g  h o l lo w  f ib e rs .
T o  e n t e r ,  w r i t e  y o u r  n a m e ,  
a d d r e s s ,  p h o n e  n u m b e r ,  a g e ,  
w o r k ,  n a t io n a l i t y ,  a n d  a n s w e r  
t o  t h e  q u e s t i o n ,  " D o e s  
J a p a n e s e  w a t e r  t a s t e  b a d ? "  
o n  a  p o s t c a r d  a n d  m a i l  it b y  
M a y  7  to :

T o ra y  TORAYVINO MINI 
R e a d e rs ' P re sen t  

T h e  T h ird  E y e  C orp o ra tio n  
H y a k u n in -c h o  1-19-9  

Shinju ku -ku , T o k y o  1 6 9  
W in n e r s  w ill b e  s e n t  t h e ir  
purifiers.

장소올  차지하지 않고, 섬치가 
간단하며, 카트리지 교환도 원덧치 
방법으로  경제적 . 정수기가  있으 
면, 언제라도  맛있는  물윤 마실 수 
있습니다.  도레 中空않现 (대롱과 
같은  모양을  한  섬유질의 막) 형 
식외 정 수 기 「토 레 비 노 • 미니」*  
선착순  5 명에게 프레젠트합니다.

1■응모요령j 관제엽서에 1 주소  2 
성명 3 전화번호  4  연령 5  직업 6  

국적 7  일본의 물이 맛이 없다고 
느 끼십니까? 라는  질문에 답히여 
웅모하여 주십시오 

( 1 9 9 3 년 5 월 7  일 소인유효)
우  169  신쥬무구 햐쿠닌효1 -1 9 -9  

더 서드아이코퍼레이션 
「도레  토레비노  • 미니j  

독자프레젠트  계

또한, 당선자의 발표는 따로 하 
지 않고 발송하는 것으로 알려드립 
니다.

場所を取らず、取付け 間単、 
力_  ト リ ッ ジ交換も ワン タフ 
チで経済的。浄水器があれば、 
いつでもおい ᄂい水を飲むこ 
とができます0 そこで써レ中 
空糸股タイプ浄水器 r トレビ 
-ノ  • ミニ」 혀水器を 先 
名樣にプレゼン ト ᄂ ます- 

【出. 錄方法】 宵製ハガキに 
1 注所 2 氏名 3 
4  年齢 5  職業 6  7  U
本の水がまずいと感じます 
か ? の^ え、以 I•.のこと を 
記入のう え応截ᄂて 卜- さい。 

(1993年 5 H  기3 消印 有効) 
〒 1 6 9  新宿区 0  人町 1-19-9  

ザ • サ一ドア イコ一ポ レ一シヨ ン 
rueレトレビ一ノ. ミニj

統者ブレゼン h 系
|V.K ヤu l名-の表送を もって 
かえ?  せていただきます,,

そ の 他 の 国 で は 、水という もの 
はある種神聖な  イ メ ᅳ ジを帯びて 
いるこ と が 多 い よ う だ 0 たとえば 
マ レ ᅳ シアでは、水は神様のため 
にある ものと され、 また病気を治 
すためのものであると考えられて 
いる0 朝 起きてすぐ に 水 で 顔 を 洗  
うと、昨 日 ま で の 気 持 ち が ᅳ 新 さ 
れ 精 神 が き れ い に な る 、 といった 
言い  f云えが今 も残っている0 また 
台 湾 に は 、お촌 で も ら った水で病 
気が治 ると 信じて  いる 人たちが  I ' 
る という。 . _

日 本 に 古 く か ら (云 わ る  水 垢 離  
(裸で頭 か ら 水 を かぶ る 修 業 ) な 

どは、 これら の信仰  と ᅳ 脈 ；1 .P  る 
ものがある。 神 社 の 校 内 で 、柄构 
で 水をすくってロをすすいだ  I) 手 
を清めた I) ᄂている 尺の姿は、今 
でもよ く 見られる ものだo どうや 
ら T  ジT  圈 で は 、水と いう も のが 
f t f L を清め、災いを取り除く  もの 
であると いう 考え ノ;('が広 く 行 き 渡 
っているよう だo

ᄂか ᄂ、水 は か な ら ず ᄂ もよい 
意味やイメ一ジを伴って使われる 
わけではない。 中 国 や 台 湾 は 、 
恐 ろ ᄂい 女 性 のことを、 r 摘水」 
と呼んでいる。 r 不孝の源 j とい 
っ た 盘 味 だ が 、あ な た の 왕の ま わ 
りに、そんな r 禍水」 はいないだ 
ろ 0  か。

何 に ᄂても、水がなければわれ 
われは生きていく こ と もできな 
 ̂ 生命の源で も あ る 4c を、 大 

に ᄂ ていくべき だろう，.

當 然 , 水 也 未 必 總 帶 着 褒 義  

和 吉 祥 0 中 國 和 台 행 ，把 壞 女 人  

叫 做  "禍 水 ” ， 即 “不 幸 之 根 源 ” 

的 意 思 o 在 你 的 周 圍 有 没 有  “ 禍 

水 ” ?

不 管 怎 麼 説 ，没 有 水 , 我們 

將無 法 生 存 c 讓 我 們 珍 惜 這 生 命  

之源  的 水 吧  C

In other countries there are many 
cases in which water has the image 
o f  d iv in ity . F o r e xa m p le  in 
Malaysia, water represents God or is 
thought to heal illness. Even today, 
people say that after washing your 
face w ith  w ater in  the m o rn in g , 
yesterday's m ood and feelings are 
renewed and your spirit improves. 
In Taiwan, it is believed that water 
from the temple heals sickness.
In Japan, many religious ceremonies 
l ik e  M iz u -g o r i (the p rac tice  o f  
pourins water from head to toe on a 
naked body) are related with beliefs • 
In ihe shrines, scenes o f  people  
rinsing their mouths with water and 
purify ing  their hands lire common 
place. However, despite the fact that 
in Asian countries the b e lie f thal 
w ater p u rifie s  sins and excludes  
curses are w id e ly  held, there is a 
downside as well.
The connotations o f  water are not 
exclusively positive. In China and 
Taiwan, fearsome women are called 
floods. Floods can also represent the 
origins o f  life, but presumably there 
are no such Hoods around you. 
Regardless o f  belief, superstition or 
sanitary concerns, ihere can be no 
life wiihoul water. As the origin of 
l ife , w ater a bo ve  a ll mu si be 
respecied and cared for.

어떤 류의 신성한  이미지를 띄고 
있는 경우가  많은 것 같다 . 예를 
들면 , 말레이시아에서는  신을  위 
해 있는 것이라고  하거나， 병을 
고치기 위해 있는 것이라고  생각 
하고  있다. 아침에 일어나서 바로 
물로  얼굴을  씻으면 어제까지 있 
었던 일들이 깨끗이 정돈되고，정 
신이 맑아지게  된다는  전해오는 
이야기가 지 금도  남아있다 . 그리 
고，대만에서는  절에서 받은 물로 
병을 고칠 수 있다고 믿고  있는 
사 람들도  있다고 한다 .

일본에서 옛날부터 전해져 오는 
•미 즈 고 리 (알 몸 으 로  머 리 에 서 부  

터 물을  뒤집어 쓰는  수 련 )'둥 은  
그런 신앙들과  일맥 상통하는  것 
이 있다. 신사의 경내에서 물주걱 
으로  물을  떠 입가심올  하거나， 
손올 행구거나  하는 사람들의 모 
습은 지금도  ス}주  볼 수 있는 광 
경 이 다 . 아마도  아 시 아 권에서는 

물이라는  것이 부정한  것을  깨끗 
이 하고， 액땜을  한다는  생각이 
넓게 인식되어 있는 것 같다 .

그러나 , 물이 반드시 좋은  의미 
나  이 미지만으로만  인식되어 있 
는 것은  아니다 . 중국이나  대만에 
서는  독한 여 자 를 「화수j  라고 한 
다 . 「불효의 근원」이라는 뜻이라 
한다 . 당신의 주변에 그 러 한 「화 
수」는  없는지….

뭐니뭐니해도  물이 없으면 우리 
들은  살아  갈 수조차  없다 . 생명 
의 원천이기도한  물을  소중히 해 
야 할 것이리라 .

蛇□ 直結タイプの小型浄水器、東 レ 「卜レビーノ ■ ミニ」 をプレゼント ! 播送安裝于水股頭的東莱産  "小型特來比" 淨水器/
You could win a TORAYVINO M IN I the faucet-type home water purifier from Toray! 수도꼭지에 직접 이어서 사용하는 형식의 소형 정수기 도레「토레비노 • 미니j를 프레젠트!!
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C O O K I N G
Abantika Das Debさんのインド家庭料理

今回は、CU니'URE SHOCKの水
にちなんで、水を使ってできる 
飲み物を紹介ᄂよう0

ラ ッ シ _  ( イ ン デ ィ ア ン  • 

ヨ _  グ ル 卜 .  ド リ ン ク )

ラ ッ シᅳはᅳ年中どこにいっ 
て も， どん な と き で も 気軽(: 楽 
ᄂみ、飲むことができる。 イン 

ドでは、チャイ 同描、肢 も -•般 
的な飲み物o さっぱり ᄂている
のに、ついついあとをひいて ᄂ 
まう。ポ イン トはつめたく 冷や 
すこと o また-쫓 節のフル-•ツや、 
各植エッセン ᄌ で 自 分流の ラ ッ 
シ 一 を 作ってみるの も 才 ᄌ ᄌ メ。

本 期 的 CULTURE SHOCK 
(異 文 化 衝 향 ) 是 關 于 水 , 那 

麼 這 琪 就 介 紹 兩 植 用 水 製作的 
飲 料 吧 。
娜菌  

(印第安酸奶保健飲料 )
一 年 之 中 ,  無 論 何 時 何 地 ，

你 都 可 以 快 樂 地 暢 飲 娜 菌 = 在 

印 度 , 鄉 菌 和 牛 奶茶 一 様 , 是 

最 普 通 的飲 料 0 它 液 淡 可 口 , 
雄 人 喝 了 還 想 喝 0 做 娜 菌 的 關  

鍵 楚 使 之 冷 却 。 也 不 妨 加 進 新  
上 市 的 水 果 或 各 械 香 精 . 做 個 

自家 産的娜  ©0

〈ᄌ ウイ ᅳ 卜 ラ ッ シ 一>
0  忖料( 2、3人分>: ブレᅳンヨᅳグル ト 4カップ、冷たい水 3 *  / ブ, 砂 1¾ または 
않없 適:I!', 口 ᅳズゥエッセン 7、少々、カルダモン (& >少々. レモン汁 
テᅳ プル 7； ブ一ン3fi:, ボ適:it

o n : i w /
1 プレᅳンヨ-•グル ト、冷たい水. 砂糖を 1 - 2分ブレンダᅳにか!t る3
2 1 4 •グラᄌに注ぎ，水、口一ズエッセンᄌ、カルダモン 

みで人れて出来上がり。
: ン( 粉)、 レモン汁をお好

Sw eet Lassi
O S e r v e s  f o r  2 - 3  p e o p le :  4  c u p s  o f  p la in  y o g u r t ,  3  c u p s  o l  c o l d  w a t e r ,  s o m e  s u g a r  

o r  h o n e y ,  s o m e  e s s e n c e  o f  r o s e  w a t e r ,  s o m e  c a r d a m o m  p o w d e r .  3  t a b le s p o o n s  o f  

le m o n  j u i c e ,  ic e .
O D i r c c t i o n s :

1. m i x  th e  y o g u r t ,  w a t e r  a n d  s u g a r  ( h o n e y )  in  a  m i x e r  f o r  2 - 3  m in u t e s
2 .  p o u r  I i n t o  g la s s e s ,  a d d  i c e ,  e s s e n c e  o f  ro s e  w a t e r  a n d  le m o n  j u i c e .

T h is  m onth  fo llo w in g  ou r  
discussion o f water from Culture 
Shock, we would like to present 
something to drink.

Lassi 
(Indian yogurt drink)

You can take pleasure in drinking 
Lassi everywhere all year long, 
in  India , it is the most popular 
drink along with Chai. Although 
ii is rich tasiing, you can't stop 
drinking it. Lassi is best served 
very cold. I also recommend to 
creating yo u r ow n style Lassi 
with seasonal fruits and various 
kinds o f essence or spice.

이번  달은  물을  테 마 로  한 
CULTURE SH O C K에 이어서 , 물 
을  사용해서 만들 수  있는 음료 
식을  소개합니다.

탓시 (인디안
랏 트어̂ 3 ^ 느  곳

에서라도  간단히 만들어 마실 
수가  있다 . 인도에서는  챠이를 
비롯한  가장  일반적인  음료이 
다. 산뜻한 맛에 마셔도 마셔도 
질리지 않기 때문에 が  마시 
고 싶어진다 . 포인트는  차갑게 
해 둘것. 또, 권하고  싶은 것은 
각 계절에 맞는 과일이나  각종 
향료로 자기만의 탓시를 만들어 
보는  것도  좋올 둣  싶다 .

〈甜挪 g>
O W 料  ( 2  ~  3  人 份 ) : 純 酸 奶 4  아 , 冷 水 砂 糖 或 蜂 ® 適 f i .  玫瑰番液

少許 、® 教 塔 * 份 ( ᅳ {重調 料 )  少 R K  t宁按汁 3 - 大 勺 . 水 塊 適 f f i ,

ᄋ 作 法 :  1 .  將 純 酸 奶 .  冷 水 . 砂糖  ( 或 蜂 蜜 )  放 人 搜 祥 器 中 祥 1 ~  2 分 M o  

2 .  把  1 注 :U T • 中 .  並 按 口 味 加人水塊 .  玫 瑰 番 液 . 咖 f t ■塔 紫 粉 ,  I수K 汁 . 

就 做 成 了 o

〈스위트 랏시>
o 재료( 2 ~ 3 인분):무감미 요구르트 네컵,  찬 물 세컵 

워터 엣센스 (향료)  조금,  킬다몬 가루 조금,
얼옴 적당량 

ᄋ만드는  법
1 . 무감미 요구르트ᅵ 차가운 물,  실탕.S . 1 ~ 2 분 브렌더에 넣고 
2 . 1-S- 컵에 붓고， 일읍,  로즈엣센스,  킬타몬 가무，

넣으면 완성.

레몬즙윤설테탕이! 지4 으적로당I ，숨̂

레몬즙율 자기 취향에 맞추어

P h o t o  b y  S a t o  K e n ic h i

タ イ 国 料 理  食 べ て 、 楽 ᄂ める

靖
国
通

ブァー
アゼリア* 広ビル2 F

花
睦 ビル  3  F

ビデ才 • F • SALON
トキワ B  1

職
安
通

区 役 所 通 り

t e l ：03-3204-1515
新 宿 区 ！ 伎 町  2 - 2 9 - 7

花  クウオロビᅳn

TEL-.03-3207-7734
新 宿 区 歌 舞 伎 町  1 - 9 - 1 0

ブ ア  ᅳ
t e l ：03-3209-2223
新 宿 区 歌  t ?  伎 町  2 - 4 2 - 1 3

•  日本語 ■夕イ語 ■ 台湾語 • 英語のカラオケがたく さん描っています0 
參各料理、辛さはお好みに合わせますo 
•各 店  6 : 0  0 pm 〜 1 1 : 0  0 pm 営業 0 
•パ 一 テ ィ 一 承 り ま す  0 お 1 ᄉ様 3 , 0  0 0 円 3 時間 0 

お気軽にご相談くださいo

韓国家庭料理、キムチ •乾 物 類販売 

年中無休 Open 24hrs.
八 レルヤ食堂
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言 葉 は 文 化 だ o 同 じ 単 語 で も そ の 表 現 は 文 化 の 違 い に よ っ て 独 自 性 を 持 つ 。 各 国 の 文 化 が 生 み 出 す 意 外 な 表 現 に ᄌポッ 卜 を あ て て み よ う 。

語言就是文化。即使是相同的單詞, 其表現也因文化而異。受各國文化影響，産生出不少意想不到的表達方式0 特此列舉出来。
Words are culture. Their meanings, even when using the same word, can difler greatly dependinq on culture. We hope to show you the many unexpected expressions created by different countires' cultures. 

말은 문화다/  갈은 단어라도 그 표현은  문화의 다름에 따리 독자성율 갖는다.  각국의 # 화가 만들어내는 의외의 표현에 초점을  맞추어 본자 .

指と爪 (YUBI TO TSUME) 指和指甲

( z h f ,  Z h f

FINGER and NAIL
j i a )

손가락과 손톱
(Sonkkarakkwa sontop)

今 の チ 一 マ は 指 と )IU ともに 
体の  末端 で 細 か  C '働  .き を 寸 る 部分 
だ が 、デ i M r ᅳ トな動きを寸るだ 
け に 、意 外 に 豊 か な 表 情 を 浮 i i 、ベ 
たり も す る 爪 を 用 い た 表 現 が 、
B 本 語 には比 較 的 豊富  t こ あるのに 
比 べ て 、 他の 3 力 国 語 の 中 か ら は 
ほ と ん ど 한つ け ら れ な か っ た 。 ま 
ず 、各圆共迎の表現を見てみよう。

这 个 피 的 题 n 받手 指 和 指 a  
r -  指  和 指 甲 部 (£ T- 部 的 ド 端  活 动 
Vio 那 微 妙 的 动 作 , 含我 们带來  了 
本 富 的 表情。 有关指 〒 的 표 现 , II 
文 中 比 较 多 , 其 他 的 三 国 语 0 祖几 
乎 没 有 。 首 先， il :我 们 来 看 看各国 
相 同 的 表 现 。

T liis  m onth ’s them e is  the fin g er and 
the fin gern a il. A s  the most dexterous  
part o f  ihe  bo d y  that handles o n ly  the 
m o s t d e lic a te  o f  m o v e m e n ts , th e  
r in g e r  a p p e a rs  in  a n u m b e r  o f  
expressions. Expressions re ferring  to 
th e  f in g e r n a i l .  h o w e v e r ,  w h ile  
r e la t iv e ly  in in ie ro u s  in  Ja p a n e s e , 
w e re  d if f ic u lt  to  f in d  in  ih e  o ilie r  
th ree  la n g u a g e s . F irs t , le t 's  take a 
lo o k  at s o m e  o f  th e  e x p re s s io n s  
com m on to the fo ur languages.

이번 달의 테마는  손가락과  손톱 . 
양쪽 다  몸의 말단에서 세세한  일 
올  하는 부분이기는  하나 , 델리케 
이트한  움직임을  하는 만큼 의외 
로 풍부한  표정을  떠을리기도  한 
다. 손톱을 인용한 것에 비해 다 
른 3개국의 언어에서는  거의 찾아 
볼 수가  없었다. 우선，각국 공통 
의 표현을  살펴 보자 .

■ 指 一 本 触 れ さ せ な い  [YUBI IPPON FURESASENAI]

意味  ：
他人が干渉する  ことを訂•さな 
い。 r 彼女には指ᅳ本触れ  c 
せない  j  といった形で用いる。 
同 じ 表现が英 語 • 韓国語に  も 
見られる。 どちらも、その表 
現 の 仕 方 や 用 法 は 、 H本語と 
ほとんど同じである .:■

厂not let som eone  la y  a 
finger on

「뒤에서 손가락질 하다」 
(DW1E9090NKKARAKJIL HADA)

中 国 語 で は 「彼女に指 •一本触 
れさせない」 といういい方で 
のみ使われる0

해义  : Fi'r•他 人 干 涉 0 比 如 用 于
“ 个•许 碰 她 一 报 手 指 头” o

在 英 语 和 朝 鲜 语 ！ft, 也한相
同 的 表现和  明法。
中 文 也 有 “ 不 许 动 她 一 根 手
指 头 ” 的 说 法。
关于  " 手 指 " , n 语和朝鲜
「뒤에서 손가락질 하다」 
(DW E3D 90NKKARAKJL HADA)

M eaning:
N o t to a llo w  in te rfe re n ce  fro m  

strangers, as in " D o n 't  y o u  dare 

la y  a fin g e r  o il h e r."  T h e  sam e  

expression  appears in  E n g lish  and 

K orean.
"not lei someone lay a  finger on

"

「뒤에서 손가락질 하다」
(D W E9D  SONKKARAKJIL HADA)

In  C h in a  this expression is  also 

used b u l refers o n ly  to w om en.

의미:타인이  간섭하지 못하게 하 
다
「그녀에게 손가락 하나 대 
지 못하게 한다」라는 식으 
로 표현하다 .
같은 표현이 영어와 한국어 
에도 있다. 양쪽 다  표현의 
방법이나 용법이 일본어와 
거의 같다.
「not let someone lay a 
finger on—」

중 국 어 로 는 「그녀에게 손가 
락 하나  대지 못하게 한다」 
라는 사용법으로만  쓴다.
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前 の 例 も そ う だ が 、 「指 」 に 
메 ᄂ て は 日 本 語 と 韓 国 語 と で 共 
通 す る も の や 、似 迎 つ た も の が  
多 い 。 そ の 中 で お も ᄂろ い もの 
を紹 介 ᄂ よう。

语 HU：fiT•多 相 同 或 是 相 似 的 F in g e r-re la te d  e xp re ss i 이 is  in

表 现 o 观 将 興 中 有 趣 的介绍 Japanese and K ore an  w ere

如 下。 particularly s im ilar and numerous.
Let's introduce a few o f  the more 
interesting ones.

앞의 예도  그 렇 지 만 「손가락」에 
관한  일본어와  한국어의 표현은 
공통적인  것이 많다 . 그 중에서 
도  재미 있는 것을  소개한다 .

■指 折 り 数 え る  [YUBIORI KAZOERU]

指を 1 本 1 本折り曲げて日に
ちを数えるたくなるほと^  あ
ることを侍ち遠ᄂ 思 い 、侍
ち焦がれること0
描 国 語 で は 、 r 手を 祈 っ て 数
える j という表現が、 こ の 日
本 語 と同じ意味になる0
「손꼽아 헤아리다」 
(SONKKOBA HEARIDA)

^ 义 :® 狩手指计 算 日子o 形？m  
.s. 等 作、留 眼 欲穿 0 
朝鲜语 lik “屈符手数” , 意 
思与 日语相 同。

「손꼽아  헤아리다」 
(SONKKOBA HEARIDA)

To be lo o k in g  fo rw ard  to 
som ething so im patiently  that 
you feel like broakiniz o ff  your 
fingers one by one to count the 
days.
K o re an s  have the same 
expression using ihe hands.

「손꼽아  헤아ᅪ다」
(SONKKOBA HEARIDA)

의 미 :손 가 락 을  하나  하나 접으 
면서 날짜를  세고 있올 정 
도로  어떤 일을  기다리면 

서 생각하거나  기다리면서 
안 달 하 는  모양 을  표현한 

것.

한 국 어 로 는 「손꼽아  헤아 
리다」라는  표현이 일본어 
와 같은 뜻이 된다 .

■ 後 ろ 指 を 差 す  [USHIROYUBI W O  SASU]

敵 未 ：
\ を む で 非 難 す る .> 主 に 、 

に後ろ指をささ：k るj と 
受 け 身 で 使 わ れ る こ  と が 多
い 。

糊 围 語 に  も 同 じ 表 現 が あ  
る,, r r 訳すると r 後ろから指 
を楚す」
という意味になるc

そ ：a で は 、 & 国 の 他 自の 言 い 回 
ᄂを 見てみよう。

曰 本語編

释义  ： 在 背 後 指 ！Jf别 人。 多 in r •被 
动态  ： " 被 人背 後 指 하 。 ”

朝鮮  떤 里 也  쇼•同 样 的 표 现 。 
헤 为  ： “戮 人 f f 梁 骨。 ”

接■ドれ 
现。

Meaning:
T o  m ake th ings  d if f ic u lt  fo r  
som eone, as in ..p o k in g  them 
from the back with your finger... 
It's usually used in ihe passive 
tense, as in 기 was poked from  
behind."

This same expression is found in 
Korean also.

N ow  lei's take a look ai some o f  the 
expressions unique lo each country.

의 미 :사 람 을  뒤에서 비난하다 . 
주 로 「뒤어세 손가락질 당 

하다」라는  수동형으로  사 

용되는  경우가  많다.

한 국 어 에 도  같은 표현이 

있 다 . 직 역 하 면 「뒤에서 

손가락질  하다」라는  뜻이 

된다 .

그 러 면 ，각국의 독특한  표현올  알 
아보자 .

■ 指 を 詰 め る  [YUBI WOTSUM ERU]

意 味 :
指 を 切 り 落 と  ᄂて 货 を 取  
る。 日本のヤクザの !!I•界で 斤 
わ：ILている惯 行 。 何か不手際 
を ᄂで か ᄂた場 & に、 自身の 
体 に ^を つ け る こ  느で 「落 ᄂ 
前をつける 」 0

대 义 ：切 指 承担 资 任 o 这 足 日 本 流  
^ 界 的 惯 例。 事 情 干 得 不^  
克 、出 问 题 时 便 伤 密  自 己 身 
沐的 做 法 叫 做‘‘留 下 物 来 ”0

T o  take resp 이 is ib i i i t y  fo r  
som ething by cutting o f f  your 
finger, a common occurrence in 
the world o f the yakuza. Causing 
harm  to y o u rs e lf  a fter do ing  
so m e th in g  te rr ib le  is ca lle d  
O T O S H I M A E  W O  T S U K E R U .

으I미:손 가 락 을  잘라  내서， 책임 
을  지는  일. 일본 야쿠자 
의 세계에서 행해지고  있 
는 관행. 어떤 잘못올 한 
일에 대한  책임을  지기 위 
해 자신의 몸에 상처를  내 
는 일 로 서 「자기가  한 일 
에 대해서는  책임을  짐」
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例 文  ： え ら い こ と を  し で か し て く れ た な 。 指 一 本 詰 め て も ら わ  な き や な  ら ん よ う  だ 0

読 み 方 :
E R A I  K O T O  W O  
S H I D E K A S H I T E  
K U R E T A N A . Y U B I IPPON  
T  S U M E T  E 
M O R A W A N A K Y A  
N A R A N Y O U D A N A .

例 句 ：你 干 得 好 礙 啊 ! 不留下 手 指 
就没完  !

Example:
“ You reallv soofed up. I should 
have one o f  your fingers for lhat"

예 훈 :아 주  커다란  일을 저질렀 
구만.새끼  손가락  하나  자 
르지 않으면 안되겠는데 .

■ 爪 の 垢  を 煎 じ て 飲 む  [TSUME NO AKA W O SENJITE NOM 니]

意 味 :
優 れ た 人 の 徳 性 に あ や か る 、 
見習う0 「だ れ だ れ の 爪 の 垢  
を 煎 じ て 飲 む 」 という 形 で 使 
うことが多い。

释 义 ：效 仿 优 秀 ん 物 的 品德o 多用 
于 "向 某 某 被 学 样 儿 ” 0

Meaning:
To fo llo w  someone's exam ple, 
literally, to ''drink the boiled din  
of someone’s fingernails.

의 미 :뛰 어 난  사람을  본 받는다 . 
「누구누구의 손톱  때를  갈 
아서 마신다」라는 식 으로 
표현하는  경우가  많다.

例 文 : あ い つ が す る こ と と い っ た ら 麻 雀 と パ チ ン コ だ け 。 き ち ん と 授 業 に 出 て い る 石 琢 く ん の 爪 の 垢 で も 煎 じ て 飲 ま せ た い よ 。

練み方  ：
A ITSU  G A  SU RU  K O T O  T O  
IT T A R A  M A JA N  T O  
P A C H IN K O  D A K E . K IC H IN  
T O  JU G  Y O U  N l D E T E IR U  
IS H IZ U K A  K U N  N O  T S U M E  
N O  A K A  D E M O  S E N J IT E  
N O M ASETA1YO .

例句  ： 他 就 知 道 玩 麻 将 , 打 神 球 。
叫 他学学  f t  冢 th •人 f m  

-15 的 样 儿 0

Example:
That kid does noihing but play 
m a i l in g  and p a c h in k o . W h y  
can't he be more like Ishizuka?

예문:저  놈이 하는  것이라고는 
마작  아니면  파칭코뿐이 

다 . 착실하게 수업하러 나 
오는  이시쓰카 군 의  손톱 
때라도  갈아  마시게 했으 
면 좋겠다 .

中国語編
■ 十 个 指 头 不 ᅳ 般 齐  (shi ge zhi tou  bu y l  bang qi)

意 味 : 10 本 の 指 は 同 じよ o に抛つ 
て い な い 。 つま 1)、 十 ᄊ十 
色ということ0

释义  : 1-1、手 指 头 有 长 有 短。 人^

Meaning:
Ten fingers are not arranged all 
the sam e. Ten p e o p le , len 
personalities.

의 미 :열 손 가 락 은  각각  길 이 가  
다르다 . 십인십색 .

例句  : 虽 说 是 兄 弟 ， 也 是 各 有 各 的 个 性 。 十 个 指 头 还 不 ᅳ 样 长 呢 。

例 文 :兄 弟 と  い っ て も 、 十 人 十 色  
で 、み ん な そ れ ぞ れ の 個 性  
がある ものだよ

读 法 : sul shuo shi xiong di, ye shi 
ge you ge de ge xing. shi 
ge zhi tou hai bu y l yang  
chSng ne.

Example:
T hey m ay be s ib lings but. ten 
people ten personalities. Each 
one has iheir own character.

예 문 :형제이라고  해도  십인십색 
이니 각각  다른  개성들이 
있을 법이다 .
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英語編
i ?/ -ii i/ l l  t  ik 씨 ^

■ C A N T  PUT O N E  S FINGER ON IT

意 味 :
的 確 に 指 摘 で き な い 0 説明す 
る 物 事 に つ い て 充 分 に 理 解 ᄂ 
て い な い た め 、 うまく説明で 
きないよ うなと きにこの表現 
を使う。

释义  ： 无 法 明 确 解 释 。 当 对 方 没 听  
備 自己所 说 的 而 회 己 又  
无法 更 好 的 解 대时 , m 此表 
现 。

Meanins:
To not quite be able to explain 
som ething because you  don't 
fully understand it.

의 미 :정 확 히  지 적 할  수  없 다 . 

설명하고  있는  것에 대해 
충분히 이해하고  있지 않 
아서，제대로  설명하지 못 

할 때에 쓰는  표현

Example: "1 can ’t put m y finger on it, but she ’s s trange.”

例文  ：
ど こがどう  と は 言 え な い け  
ど、彼 女 、変 じ や な い ?

例 句  ： 具 体 的 我  也说小•淸 楚。 不 
过 , 她받유足성■点 几 怪 ?

예 문 :어 디 가  어 떻 다 고  정확히 
이야긴 못해도， 그  에 좀 
이상하지 않니?」

■ T O  HAVE SOMEONE UNDER O N E 'S  THUMB.

窓 味 :
誰かを自分の親指の下にする。 
つ ま り 、 自分の赞 理 下 も ᄂく 
は支配下に湿く という こと。 
日本語で、特 に 自 分 の 夫 に 対 
ᄂて支配  ノJ を持っている女性 
について使う r 尻 に 敷 く 」は、 
これに近いといえるだろう。

释义 ： 把  a j 玉 f r : r ju i  的 何 指  ド。 也 
就 판说 , 把  A J S  於 f:l 己的管 
理 或 控 制 之  ド。
& I I 语中 , 把 控 制 CI 己 丈夫 
的 女性， 说成  " ( 把 丈 夫 ) E  
&庇 股 底  卜.,’ , " f 以说比较 
接 近 该 说 法 0

Meaning:
To have som eone com plete ly  
under one's control.
In Japanese, the expression “shiri 
ni shiku”  is used particularly to 
describe a w ile  who cx>mpleiely 
dominates her husband.

의 미 :상 대 를  자기 손가락  밑에 
두다. 즉, スK 1  의 관리하나 지 
배하에 두다라는  뜻. 일본어로 
ス}신의 남편에 대해서 특별히 
지배력을  가지고  있는 여성들 
에게 쓰 는 「엉덩이률  깔다」라 
는 말은 이 뜻에 가갑다고  이 
야기할  수 있다.

Example: She obviously has her husband under her thumb.

例 文 :
彼 女 、完全 に だ ん な を 尻 に 敷  
いている よね。

例句  ： 她 把 丈 夫 뺀 1、儿며 在 诚 股  ド 
而 / 。

ᅳ  석 ^ ^ ^ 년 다  • ᅳ.

예 문 :그 녀 는  완전히 자기 남편 
을  지배하고  있어 .

■ F IG H T  TOOTH AND NAIL

意 味 :
何 かを成ᄂ遂 げ る た め 、ある 
いは何 か を 阪 止 す る た め に 必 
死 に出きるかぎり手立てをつ 
くすこと。

释义  ： 为 r 达到  因的， 或 加 以 阻止 
而 想 方 设 法 、绞 尽 脑 汁 0

Meaning:
To lig h t  d esp era te ly  fo r or 
against something.

의 미 :무 엇 인 가 를  이루기  위해 
또 는 ， 무 언 가 를  저지하기 
위해 필사적으로  할 수 있 
는  한 손올  쓰는  일을  말 

한다 .

Example: She fought tooth and nail fo r her prom otion.

例 文 :
彼女は自分を売り込むために 
無我夢中だ。

例句 ： 她 在 不 顾 ᅳ 切 地 推销  터 己。
예 문 :그 녀 는  자신의  선전에 무 

아지 경이다 .

韓 国 語 は 、 日 本 語 と 同 じ 表 現 以 
外 に 、独 自 の 言 い 回 ᄂ はみられな 
かった。

次 号 は 「胸」 です。

朝 鲜 语 的 表 现 与  B  语 相 同 . 
没 有 发 现 他 特 的 说 法 0 
下 期 介绍  •■胸 "  C

There were no finger o r fingernail 
expressions unique to Korea, only 
those with equivalents in Japanese. 
N ext m o n th ’s them e will be the 
“chest.”

한국어는  일본어와  같은  표현 이 
외에 한국어만의  독자적인  표현 
은 없 었다 . 다음  호 는 「가슴」입 
니다 .

学好 中国話，為 日 中友好起橋梁作用!
圆  夜 間 部  18 ： 15〜20 ： 30
參 基 礎 A 班 〜 応 用 H 班  週 3 回
中国語の基礎から応用まで、 レベルに合った 
クラᄌに入り、5¾¾に基本を身につけます。 

•  別 科 研 究 科  週 1 回 
通 訳 • 翻 訳 • 会 話 • 文 学 講 諸 • 中国映画等

午前部 
午後部

니 2 
니 5

00
30

本 科

■ ■93年度は4月 10日 よ り 開講とな  り ま す が 、定員に余裕があ 
る 場 合 、途 中 絹 入 も可能です  0 な お 、 徳 講 は随時受け付けて 
お り ま す 。 案内書をお送り  ᄂ ま す の で 、お 問 い 合 わ せ 下 さ い 。

•  専 門 課 程  (全日制 2:¾
•  本 科 研 究 科  (全日制

※気 功 • 中国料理などを学べる文化 
辑座、また、中国ᄉ留学生対있の曰 
本15科 も あります。

© 中 學 院
TTTT • 〒 112¾ ¾ 都文京区後楽 1-5-3
lL L  * JR 飯田橋駅よ り 5 分

27



季 節 の 旅 行 、小 さ な 美 術 館 、映 画 、 ビ デ 才 、本 、 コ ン サ ᅳ 卜、 ᄌ ボ ー ツ な ど 、 W e ， r  e  お す す め の 情 報 を 紹 介 し て い き ま す c 

季節性的旅行、小型美術館、電影、録像帶、畜籍、音樂會、體育活動等， (我們 ) 爲向您推薦有關消息0
Seasonal trips, small museums，movies, video, books, concerts, sports and other recommended information.

계 절 의  여 행 ,  작 은  미 술 a  영 화 , 비 디 오 T 책 ,  음 악 회 ,  스 포 츠  등  W e V e 가  권 해  드 리 는  정 보 콜  소 개 해  갑 니 다 .

他 間 に ど ん な 不 況 風 が 吹 こ n と、 
肢 が減る  こ 느 に変わ  •) は な い 0 こ 
ん な 時 明 だ か ら こ そ 、安ぃ お 金 で  
モ リ モ リ 、 バ ク バ ? おい いもの
を お 腹 ぃ っ ぱ ぃ 食 べ て 不 況 風 を吹 
っ 飛 ば そ う 。 そ こ で 今 回 は 「食べ 
放 題 の 店 」 や r大 盛 り チ ヤ ᄂンジ 
の ffi」 を紹수ᄂ よう0

食べ放題の店

不 論經 濟 怎 様 蕭 條 , 飯 還 是  
要 吃 的 o 在這 不 景 氣 的 時 候 , 我 
們 更 應 該 到 價 廉 物 美 的 店 遂 去 狼 
呑 虎 咽 、 •大吃 特 吃 一 頓 ，才 有 勁 
兒 吹 跑 這 股 蕭 條 風 。在 此 ，我們 
給 ᄎ 家 介 紹 一 下  “ 任 君 吃 •’ 的 店 
和 “ 向 大 肚 皮 挑 戰 的 店 ” 。

Regardless of whatever changes our 
fluciualing economy may bring, we 
all get hungry just the same. And  
despite ihe faci that we are in a time 
o f  recession, we can still keep our 
siomachs full w ith tasty bin cheap 
food and pass away the had times. 
This month. We're w ill introduce you 
to places where you can eat 'tabe- 
hodai' • all-you-can-eal o r lake ihe 
*omori', giant partion challenge.

‘AH-You-Can-Eat’ Places

极  華 ( ふ う げ ) 1 • パ イ  レ ᅳ ツ ，8 5 .
5 :0 0 p m  〜 l> :(K)pm 11 : 0 0 a m 、3 :0 0 p m  5 : 0 0 p m 、 1 0 :0 0 p m 1 1 :3 0 o in  ^  1 0 :0 0 p m I I :

불황의 바람이 불고  있는 세상과 
I 는  무관하게 때가  되면 배가  고 

파 오는  것에는  변함이 없다 . 이 
럴 때 일 수 록  싼  돈으로  맛있는 
음식을  배부르게 먹고  불황의 바 
람을 이기자 . 그런  뜻에서 이번 
달 에 는 「타베호다이-일정액의  돈 
으로  마음대로  먹을  수 있는 음 
식점」이 나 「곱 배 기 X 곱배기 점」 
을  소개합니다 .

す た み な : ^  (後 瀬 東 ᄆ 店 )

r - x > T i i  
T- ビ '1 S P  T E L :  0 3 - 3 3 5 4 - 2 8 3 6

円 ，ᅭ ご飯  u ：： か わ : I r i  
111 ^ 1 ¾ て- 1  (T E L :  0 6 - 3 4 1-3 9 2 8 >  でもや
つてい  る .

宽而하和飯S i f i i 吃 r  在大阪也密^  ( ¾ ¾  : 
0 6 - 3 4 1 - 3 9 2 8 ) »

T F 丄 : 0 3 - 3 2 7 ( k U 5 5
II 1: ビル IF 너표||川 吹 K 心 窃 横 筋 2 冬  1 4  ' / i l  예  

a  ᄌ6 F  T E L : 0 6 - 2 12 - 7 1()6

1 1 :3 0 a m  -  1 0 :0 0 p m  

% S 9

- I S - 0  T E L :  0 3 - 3 6 0 4 -

1 , 5 0 0 円 …  ᄂ やぶ L  や ぶ 、3 ! f菜は  ど れ だ  
け /:Cベても  OK _

湖 牛 肉 和  跋菜 , 吃 多 少 部 行  o

2 , 9 5 0 円 、… ここ は L  やぶ ᄂ や ぶの他に 
地  き 肉 も 食 べ 放 題 :  I . O O O P M 加 で 飲 み
4¾¾. ________________

通 i U 除了刷牛肉 , 烤肉也^ R S f iT i吃t. 험파出 
— 千日때. . « 可以放開肚-了，찌。

1 ,4 0 0  円 …  規  き 肉 、 I M 、 カ レ 一 を は じ  
め 、 野 菜 、 チ •ザᅳ  ト も © : ® に あ る 、

有烤肉、器히 ,  咖® 飯和a 菜 、a f 食禅 . 品 
独a n

K i  s h i  m e n - n o o d l e s ,  
r i c e  i r e e .  B r a n c h  n  

3 9 2 8 )

h e l p i n g s  o f  F o r  s h a b u - s h a b u  a n y  p o r t io n s  o f  v e g e t a b le s  

( t e l : 0 6 - 3 4 l -  a r e  O K .

N oi on ly shabu-shabu. but also any si/.o poriions A l ’i e r  y a k i - n i k u .  s u s h i  a n t i  c u r r y ,
o f  yaki-niku are available here. I:u r an aikluional a b u n d a n c e  o f  v e g c u ib lc s  an d  tlcsscrls .
KMMIven.all

키시면(납작하게  뽑아  낸 국수) ,  
밥까지 먹고  싶은대로  먹율  수  있다 . 
오사카 (T E L :0 6 - 3 4 1 - 3 9 2 8 )에도  있음 .

• ᄌ ェヒ ᄆ (築 地 店 )
I l ：(K l；im  - 2 : ( K l p m  5 : 0 0 p m 、 I I l l l O p n i  ᅳ

■Ul;( 都 中 ^ K 향 地 4 - 1 - 1 5  T E L :  0 3 - 3 5 4 2

.W 5 I ________________ ____________
3 , 0 0 0 円 … .) 3 肉 の 他 に 、1 P H C  こ は 人 、 
- i  ど ん 、 た れ 、卵 な ど お f f わ ! I  1*1 I I I

和：A :の 個하ᄌ  <  つ ^ げる .:

샤 부 샤 부 , 채 는  먹 고  싶 은 대 로  0 K . 이 곳은  샤부샤부 
한식)까지 마 & 껏 
가로  술도  마음껏 .

竹  W 店 ( た け や ほ ん て ん ) 1 後 WHITE ORCHID i ®

터  시 작 해  야 채 .

カ ル ビ 共 和 国

디저트

I J I - 6 - I 4 - 7  • < ' )  5, スl ,v j떤 n  
l i l  ビ '1 O F  T E L :  0 3 - 3 8 3 A - 3 h 7 l>

肉 ,  获 菜 ，飯 、而 않 、 f f l S R 便 吃 . 烤肉用 
的 作 料 计 用 。 ««有 舒 速 的 K I8 1  和 日本式
mmo ________________
You can have seconds o f  not on ly  meat, hui 
vegdahk's. rice, ihlon-noodle、, tare-sauce, eccs. eic. 
Pleasant aimospherc in private Japanese-style room、.

男 2 . 2 0 0 円 .  女2 , 0 0 0 円 …  L  やぶ L
寸 き 规 き の 他 に 、 T Y ス ' / リ 一 ム や  V  
-  キ な どの チ•ザ一 ト«  も 하  ベ)/《멘

除了胡牛肉和；® 3 ? 塊 . 표可以R! 使吃水 
雛 、點心等甜食。

huhu-shabu and suki-vaki. feci free 10 ir> 
l lic  dessens o f  ice-cream o r  cakes: a ll vou  can

고기 이외에 야채, 밥，우동,  양념장，계란 
둥 먹는 것 자유.  독방의 다다미방에서 편히 
먹율 수 있다.

微 ち  저 대 로
'1•이 스 크 림 , 캐

5:(K.)]mi -  5:00:1111 ( '1M -I|5:00pm  시  I I  祝1

/ J 새 i• 中 1人Ll . O K 心 资 摘 2 - 8 - 2 6  {3；-7  r  y  

シヨ ンビ  l l  4 F  T E L : 0 6 - 2 1 2 - 4 1 3 0

3 , 4 8 0 円 …  も と
ゃ . j *  L  や ふ 、 寸

とは현 端 焼 き の ^  1  

흔焼き  滿 が ]호 ベ放  0 J

原本쪼個火냉店0 » 牛肉和® 표埃3 你吃 t

a-yak i (baking o ve r ihe fire  
rcsJauranl). An> m zc  |x»ni(ms o f  shabu-shabu 
and suki-vaki available.

g !  로바다야끼집，샤부샤부.
먹고 싶은대로

스키  C

焼き肉■寿 司 • パイキングのレᄌ トラン

じ  や  ん  じ  や  ん

干 ] 2 3  足 立 区 扇 2 - 3 9 - 5 3

t e l ： 03-3890-6950
き肉、 サラ ダ .  ᄌ ᅳ プ , 各 « デ ザ ᅳ 

卜食べ放  1 8  !
•  ラ ン チ 6 8 0 円~  ( ライᄌ .  즈プ.  お 
かわり 自由.  コ_ ヒ~ 付)

\ \ # I l \
5£iH:
J —L k

零
■ᄎ  e 章 펴 完  (義

1
•西口»m 또から足立 

t  ンタᅳ行 き パ ;^)？52 丁目下-*K

h n 祝 は デ f スコ15 : ( X ) p n i - '« : ( X )  一
^ K i l M U < W l l I u y - 2 ( )  ^：| V - v  n I: U 2 F

_ _ T E L :  0 6 - 3 4 5 - 3 0 5 0  _______________________________

3 , 4 8 0 ^ ^  ( ^  5  ᄂ め  A  .  ¥i- !t i  i  J t  
べ 攸  l . 0 0 0 l ' l .；a / J i r c f i i ；A / A i f f l ,

飯 、* t 面 條 、蔬 菜 $ 管 吃«  如  1 W ᅳ千曰  i l .  
S  可 以 江 你 喝 。

A n y  size  p o rtion s o f  ric e , k ish im cn -n oo d lcs , 
vcgclablcs. I:o r  an addilion:il 1000 yen. all you 
can drink.

밥, 키시면 , 야채까지 먹는  것 자유 . 1 ,0 0 0 엔 
추가로  술도  마음껏 마실 수 있음.

ᄏ^ ^

セ 神 하  l i ! f 4 - 2 8 - 2 5  T E L :  0 3 -

3 4 0 2 - 2 9 이 __________________________________

男2 , 2 0 0 円  • 女 2 . 0 0 0 円 … 향 히 !例 |..)1 K  
気 の 펴 げ 物 や サ  ラ ダ '  デ ザ -  トも いく 
ら 食べても  O K 0

受 I W 2 的油炸食品 .  色拉，甜食也和烤떠ᅳ 
樣 .  S  管吃。

E u t  a s  m u c h  a s  y o u  c a n :  V i i k i - n ik u .  p o p u la r  

f r i e s ,  s a la d s ,  d e s s e r ts .

사라다,  디저트 동

焼 き 肉 じ や ん じ や ん
1 1 : 0 0 a m -  1 0 :3 0 p m  _

!|f  ̂ 都  J i i 立 E  筋 2 - 3 9 - ^ 3  T E L :  0 3 - 3 8 9 0 -  

6 9 5 0

ᄎ 시 . 9 0 0 円 … 焼 き 肉 の 他 に も 、丽 、 
サラ ゲ、 V ᅳ キ な ど な ん で も K ベ 65rJffio

烤肉之外 . « 可以H f f i 吃» 司 .  & 拉 . a 心 
等 O

N o t  o n l y  y a k i - n ik u  b u l  a l s o  s u s lu ,  s a la d s ,  

c a k e s ,  e t c .  i n  a n y  s iz e  p o r t io n .

사라다, 케익 동 뭐든지

烧 き肉 じ や ん じ  やん店内



み せ ん そ う

味 仙 莊  (新 W 店)

이 집은 치즈 케익 종류가 많은 것으로 알려 
져 있다. 커피, 홍차는 마시고 싶온대로 마 
실 수 있다.

11 ^  4 :3 0 p m

f | l i i i l  I ' , I - i 浜 市 沿 北 I <：W 横 야 3 - 4  T E L  

0 4 5 - 4 7 1 - 1 1 I I

1 , 5 0 0 円 - . .  ^ ー キ は ' f i l i i のつ  ル -  •■ノ -1-- 

か っ た も の が  i : J t :  コ ᅳ 匕 一 ,  紅 を

以折« 上市的 水 來 附加咖빠 .  紅 
菜。

M a i n  d is h e s  a r c  c a k e s  a n d  s w e e is  I h a l  use  

s e a s o n a l  I 'n i i i s .  W i l l i  c o lT e e  o r  le a .

케익은 계질에 맞는 과일윤 
피, 홍차는 서비스*

것. 커

:3 U p i r r ~  5 :0 0 p m

山•北 K 細 I I 1 -1 - 8  T E L :  0 6 - 3 4 7 - 7 1 1

)円>••• 祈鮮な ᄀ ル
r  (•ス, ム 

7.4- h i s f 'f r t V げサ一 I -が ■

«Tfi•新 한 的 水 來 、以 及 水 iW淋 、沫 
絲 等  2 5 i!tS K <

C o l l e c t io n  o f  2 5  k in d s  o f  d e s s e r t  s u c h  a s  

m o u s s e ,  i c e s ,  a n d  c r e p e s  u s e i n g  f r e s h  

f r u i l s .

H ¥"한 과일읍 시작해 그레이프아무— 스 동의 각 종류의 디저트가 있다.

大 阪 市 北  根 빠 祈  地  1 - 1 3 - 2 :
7 F  T E L :  0 6 - 3 4 5 - 8 4 %

면 映  요 節 새 潇 f f i 中 市 I主内 |il{ 町4 - 1 - 2 1 T E L :  0 6 -  

3 3 1 - 2 0 4 5

3 , 8 0 0 円 … 4 5  〜5 0 他 頌 の 中 修 料 H i の  > < i  
キン r c ビ 一 ル 、 日本 ip s、 、> ᄀ ト ドリ 
>  ク も 飲 み  攸  題 ，:.

男  1 , 8 0 0 円 女 1 , 5 0 0 円 … 焼 き 肉 の  他 に 、 
ヘル 鍋  ( モ ツ 鍋 , ^ I . O O O F J

食 べ 放 ！a t ,

因是肉S 批 g 店 . 所以S . ® 牛 肉 吃 c 如 
판辦® & 的話. 혀牛肉也: ¾ ¾ 使吃。

中 ®菜自助S 共有4 5 ~ 5 에  日本酒、 
啤酒和播 凉 软 料 喝 o

4 3 - 5 0  v a r ie t ie s  o f  C h in e s e  f o o d .  J a p a n e s e  
s a k e ,  b e e r ,  s o f t  d r in k s  in  e v e r y  a m o u n t .

N o t  o n l y  y a k i - n ik u ,  b u t  a ls o  a n y  q u a n t i t y  
o f  h e a l t h y  p o t - n a b e  ( m o i s u - n a b e .  n i k u -  
n a b e )  I 'o r  1 . 0 0 0  y e n .

4 5 ~ 5 0 종류의 중국  요리의 바이킹, 맥주，일 
본 술, 소프트  드링크도  마 ^껏  마실 수  있 
옴.

한식 이외에 헬씨 찌 게 (모쓰나베(일종의  잡 
탕찌게) ,  고기찌게) € -  1 . 0 0 0 엔으로  마옴껏 
먹읍 수  이다 .

東京都新宿区新宿 5-15-2
Tel: 03-3350-5204

ᄆ一ᄌ, カルビ、キム 
チ、하 装、デザᅳ K  
ライフ、、 ᄌ-•ブなど
WI气通り 卿通り

wm̂ r \  ^  力二谷

生ビ一ル、ロゼワイン、 ウィ ᄌキー、サワ一、
If 卜、ィ 

年 中 無 休  
1 1 :3 0 〜 1 1 :3 0  
バイキングは 月〜木 90分 
金. 土. 日. 祝日 m  
(食べ « a  のみ)

食べ放題 2,480 円 飲み放題 3,800円

ウイン 卜*-ズオン ザワ一ルド (大阪ヒルト:사

•力  クテル ラウンジ (つ ブ才プヨ；Iハマ プリンス*  テ A}

한국인 요리사가 만드는 한식 정동의 맛율 자랑 고기 도매상을 하고 있이 국산 소고기튤 마 이 집 은  치 즈  케익  종 류 가  많 은  것으로 

爲 2 3 로랗雙있변는T  인기가 있는먹 • 연회인 경우는 샤부샤부 1 ¾  I S • 수커있피A  홍차 는  마 시 고  싶

アサ ヒビᅳル館  (高円寺店 ) 松坂屋  (まつざかや)
■WiOmr I I :00pm(T:lh, IIOOiuii IIAXIpnil I： 

I'.'SW ili I： 1:.町  12(1-1 T E L :  (

11:00am -  11:30pm ( I 時間 T1 のみ)

나D K I t l ;校 並 K 高 M J .V: lh '2-4> )-|,S  T E L :  0 3 -  시 反 떼 ' 5 概 i l l— I： I : .町 1 :(1 -1

3 3 1 2 - 8 8 4 8  7 3 - 2

1 . 7 8 0 円 … 焼き肉をほじめ、シ -  ᄀ一 K  

サ 극 ゲ、유K - ばな 느. 사 eベ i W i i .

プリンᄌパイキング (新宿プリンᄌホテル)
그:3 0 p m 、5 :0 0 p m

0726- (U'iK 郎祈'(K K 歌魄I yH' I -30-1 TEL: 03-
3205-1111

以及各® 화하、色 拉 .  灌못茶面等S !

男 1 , 3 8 0 円、女 1 . 2 0 0 円 … 향 ! . 内 , / M 、
써 ! f 物 . 구-나ド一 ト な .느요ベ 攸題 の f 嫌 は  
크?部で 5 ( > f H あるほと  ,  - n i - J i L - C i  .る

可以按照니叶. .  牧人而 .  m .  倍肉 .
f i s a 等. 做自己® 吃的 j f l « O

1 . 8 0 0 円 ■ ••卜 - キ の 他 、廿ン ド !• .V 手 や 
ビ •十 . 、丫, -7 1 1 -  . ••卜 ラ グな ど も あ

f e T K K .  S 有三明治、« ᄎ利枯8 K  水果 ,  
im o  f,

B e g 니l i i i n g  w i l l )  y a k i - n i k u .  a n y  s i / o  A n  a l .v m d a i ie e  o f  5<l v a r i t . l ie s  o f  T : i h o - ln n l ; i i  o f  c a k o s .  s a iu h v ic h e s .  p i / z a -
p o r t io n s  o f  s e a - l o o d .  s a la d ,  a n d  g r e e n  le a  i n c l u d i n g  y a k i - n i k u .  s u s h i .  I r i c s .  d e s s e r t  p i c s . fn , j , s , s a |a d s .  d r in k s  a n d  o t h e r s .
< o lia  m i i x l le s .  a n d  o t h e r s .

•スカイラウンジアポロ (ホテルメ トロポリタン)

T E L :  0 3 -

1 1:0 0 a m  〜 1 1 :0 0 p m  1 1 :0 0 p m 、3 :0 0 a m ( 1 1 U )

3 2 0 0 -2 9 3 4  M  時 |/ ilT •の

군5 0 0 円 …  ここ一は 中:  I f j  T  >  T  i ) . ら の—1 ¾ ¾  
ツ ア 一 ¾ に A / ベがあ.ᄂ  ま た キ ム 手 の  
味 も 卿 L

1 : 3 0 a m 、0 :0 0 a m - 5 :0 0 p m

T E L :  0 3 -f l l I I I 鋪  I I ••町 1 . 1 3 . 9  T E L ： i l £ J ；f f ! l；i i ^ l > C W i l ! i i g i - 6 .
0 7 2 4 - 3 6 - 4 1 2 2  » 8 0 - 1 1 1 1

~ 9 2 > 円 … お 仏 ゐ セ  き の ! I- 에  W  ち 、U ,  1 . 3 0 0 円 ( サ^ E ■ᄌ 、 税金ᅳ別 )… 地  I ••그5 1¾ 
ク コ な ど ) は • み で 好 き な だ け  か ら の ! ;U i は 絶 «  コᅳ ヒ ー 、 紅 茶 f l*  

/、れ る ことができる  き

^ . ¾  深受 
很有名。

3 £南亞遊客的敢迎0 朝乡r 4 i i a 菜也 烤肉之外 ,  花一千 日 B 1 .* 能 吃« 很요品 
»  (動物内» 뭐 、肉猶等 ) o

從2 5 *  W 通望 . 录色極 f t  財加咖啡、紅茶。

F a m o u s  a m o n g  t o u r is t  
A s ia .  G o o d  p i

g r o u p s  f r o m  

t o r  k im c h e e .

s o u t h - Y o u  c a n  c h o o s e  w h a t e v e r  y o u  w o u ld  l i k e  B e a m i
l o  h a v e  i n  y o u r  o k o n o m i - y a k i  ( n o o d l e ,  c o f f e e

v e g e t a b le s ,  p o r k ,  o c io p u s )

lul I r o m  ih e  2 5 l h  f l o o r  w i t h

3  기 
있다.

'M S  飯店  ( じゅうけいはんてん)
5 :0 0 p m  ^  9 :0 0 p m

K i H T i l l l .  勸 % 3

/Wnm fll[ I W v  111¾ m i 2,

지상 2 5 충에서 본 경치가 질경이다. 커피, 
홍차 서비스

焼 肉 バ イ キ ン グ 寿司の 寿司一個  150 円よ y

a *1* 東京都神宫前4-28-25
S R / S ，T E L : 03-3408-8080

a
■5•フォ-レ
■ • 明治 ii り L

Ot；デ낳 -ズ 낱̂ ^  ■ ク11 _'■ニング5

1 1 : 3 0 a m  ~  1 1 :3 0 p m  (

• ᄌ テ一 キ太陽  1 •チ ー ズ ケ 一 キ フ ァ ク ト リ 一  Iᄂ嫌シルバ一ヒル  (都ホテル東京) i

J f i S t 都 新 宿 区 祈 衔 5 - 1 5 - 2  T E L :  0 3 - 3 3 5 0 -  
5 2 0 4

• | r j ; r 都江 r f l l l K 狀 y 四6 - 2 - 1 4  T E L :  0 3 -  

3 6 8 6 - 3 S 6 0
l|£ s；( f i| !| ! l：f f l ? f K : l £ I H 3 - l - l 6  T E L :  0 3 -  
3 7 0 7 - 5 0 0 0

! | I  V ： I K 港 I <： r i  f e r r  I - 1 - 5 0  T E L :  0 3 - 3 4 4 7 -
3 1 1 1

2 , 4 8 0  円 -  .• .焼  %  r - i i  の 粒  n':i 시 w f H  述 
の 、 本 場 の 味 の ® ,  2 0 年 IH1 変 わ ら ぬ /、 
5¾の  j k ベ 放 題 の  머 : .

1 , 9 8 0 円 … お 1¾ の お ろ  U H M を ᄂて ><'る 

た め .  同 晚 ヤ が f £ べ 攸 펜 . 요 ! ? で は 、 
ᄂ ゃぶ  L  ゃぶも  食 へ !1 ¾ ¾

1,5 0 0 円 (平니  の み  >••■こ . : :  は  チ一  ズ y  -  
キ の 抓 «{が 多 い こ  b  で  ij  i l l ら； . る 
コ一ヒ一 ,  紅茶はおかわり  I ' l l l l -

1 , 5 0 0 円 •.•ケ ー キ や フ ル 一 ツ  と - •緒に  ク 
ᄂ ᅳ プも A ベ ら れ る .. コ ᅳ ヒ ᅳ 、紅 휴  

飲 み /A ! a .

모技通烤肉的 a g i A 常 常 光 k  的正宗烤肉 
店。它的  ■■任君吃" .  2 0 年 來 受 人 歡 迎 ,

화肉，教司 ,  油作 요 品 、甜 J5C等 . 共 有 5 0  
各種類可以路使吃 , 好a t

以独s i s 多的奶a s i f i 心而聞名。咖啡、紅茶 
F S f f ifS c

i » » t 乾也和K 心、水 來 一 吃。咖啡 、 
紅茶 I I •君 喝 ,

P la c e  w i i h  a u t h e n l i c  y a k i - n i k u  p o p u l a r  B c c ; iu s c  th e  o w n e r  o f  ih e  p la c e  h a s  a  I r i e n J  F a m o u s  a ls o  f o r  n w n v  k in d s  o f  a u ih e n t ic  Y o u  c a n  h a v e  c a k e s ,  f r u i l s  a n d  o i l i c r s  w i i h  

a m o n g  K o r e a n  p e o p l e .  T : i b e - h o d a i  h a s  in  a  d i s i r i b u l i o n  c o m p a n y ,  y o u  c a n  h a v e  a s  I- r c c  s o C o i k In l o r  c o l ' l e e  a n d  c r c p c s .  C o lT e e  a m i  te a  s o r v e d  iV e e lv .
b e e n  o p c r a l in a  l o r  o v e r  i w e m v  w a r s .  " 川1*  山m ie s u c  b c o l  a s  y o u  w a in .  D u r in g  lc;1

p a r l i e s  a ls o  s h a b u - s h a b u  in  a n y  q u a n t i t y .

味
自
協

29



r i g f c 표 M g g — •C A R A T •  ワグラム
2 :3 0 p m  〜 4 :0 0 p m 2 : 0 0 p m - 5 : 3 ( ^ 1 1 1 2 : 0 0 p m  -  5 :0 0 p m  (平  FI の み  >

大 阪 市 7 0 행 1소 1 :本 町 6 - 1 - 5 5  都ホテ  H■大 
阪2 I F  T E L : 0 6 - 7 7 3 - 1 1 1 1

大 阪 ■山■北 E 梅 田 1 - 9 - ；1 0  一 ホ 구 ル 
I F  T E  し0 6 - 3 4 1 - 4 4 1 1

大 阪 市 中 央 E 心 ® { 制 5 2 - :니 9  ヒロ クビ«• 

2 F  T E L : 0 6 - 2 1 3 - 9 0 7 2

1 . 5 4 5 円 • • • i M i P f l の オ り  ジ ナ ル ，厂一キを 
は じ め 、 サ > ド { . / 手 、 丁で  スケ  W -  

ム 、 ヶ ■•，キ ~  も K ベ攸 ^ . :

1 . 3 0 0 円(サ一 ビᄌ、税金別 ) … ^ 節に & わせ
た ^ - キの他に、紅 茶 . コ一 ヒ 一 1 飲み收
S ! ,

1 , 5 4 5 円 … -T •作  0  テ一キ の ほ か に  も テ•ザ 
-  ト^ 子 が » 자  コ一ヒ  ᅳ . 紅  표 も飲 
A  放  越。

1 5 1 $ 特 K f i f f i .  « 有三明治，水 J K i f t ,  
小 a i w K f f  君 任 »

除了與 季 節 相 ® 的技 點 外 . 표可5 5 使삐 
紅 茶 、伽 啡 。

手 做 的 糕 K 之外 ，표 有 農 ?S 的 甜 食 0 咖 
啡 、紅茶« 管 明 0

B e g i n n i n g  w i i h  1 5  k in d s  o f  o r i g i n a l  c ; ik e s .  

l a b e - h o d a i  o l ’ s a n d w ic h e s ,  i o c - c r e a m s  a n d  

c o o k ie s .

W i i h  a n  a s s o r t m e n i  o f  s e a s o n a l  c a k e s ,  y o u  
c a n  h a v e  f r e e  r e f i l l s  o f  c o f f e e  o r  te a .

A b u n d a n c e  o f  h o m e - m a d e  c a k e s  a n d  

d e s s c r ls .  A l l - y u u - c a n - d i  in k  c o f f e e  o r  le a .

1 5 중류의 오리지널 , 쿠키도  미움껏 먹윤  수 
있다.

계절에 맞는  케익 이외에 홍차 , 커피도 마옴 
껏 마실 수  있다.

직접 만드는  캐익 이의에드 디저트과자가  풍 
부,  커피, 홍차도  마실 수 있는대로  마실 수 
있다. 혼잡시« •  피한  것.

V  R I B E R A
五反田支店 川区03서 46.6941

な6 3 デWE 03-3793-9955下 0 혔6,17-20

チ ャ レ ン ジ ャ ᅳ来 た れ !
ジャンボステ一후도ライスを、30分以内に 
3人分g ᄂ上がった方には, 料金一切いた 
だ $ 玄せん • さら;こ 1 万円 ᄂ玄す•

チ ャ レ ン ジ の 店 Places where you can take the ‘omori’ challenge

參 神 楽 坂 飯 店  (かぐら ざかはんてん)
1 1 : 0 0 a m 、 1 1 : ( K ) p m ( i * I I  ) I I : 0 0 a m 〜 10 :  

O O p n K  I :  니 }兄>

T E L :  0 3 - 3 2 6 0 -  

1 4 0 3  *從 雜 時 は さ け る こ  느

絞구会館磐梯山(きソうざかいかんばんだいさん) I • ラ 一 メ ン 康 新 (こう ᄂん)

ぎ よ -'> ざ 1 0 0 I W ,  8 人 前 の チ ヤ ᅳ ，、> ,  6  
\ i i l f の ラ 一 1 > を I 時 i n j以 1 4 に ベ た ら

M i l

如在ᅳ個小時之内 . 將 1 0 0 個 f t 子 ,  8 ^ i 少飯、 
6 婉而대全部吃下去的a .  f t 不用W f ᄂ

I f  y o u  c a n  m a n a g e  l o  e a l  1 0 0  g y o z a .  
c h ; ih ; in - r ic e  I 'o r  S  p e o p le  a n d  r a n ic n  l o r  6  

p e o p le  w i t h in  I h o u r ,  i t 's  a l l  f r e e  o l .  c h a r g e .

만두 1 0 0 개,  8 인분「« 음밥J ,  6 인분 라면움 
한 시간안에 먹으면 무료.

m

5 :0 0 p n .

れ もん屋
-  i i ：c

M  T •代 I I I K J V  I : « . 2 - 9 -  
3 2 3 4 - ( ) 0 7 0

T E L :  113-

5 f t 分 の お 4 M *•蛾き を3 0 分 | f« で /t ベ た  ら 
j ! ! m ,  f W A は お た ふ  く ■ノᅳ ス i t n  t ■敗
I / . '- ,5 .0 0 0 1 ' ] .  _____________________________________

험在30分f t内吃下5張搞tt. T、ffi不/Ii (•] ft.. 
«ᅲ 得一瓶 •'多 調味汁" 作爲英賞* 如超 
過了30分원. Sfif-j-5.000Blfl]o ____________

If \«»u can i.ai 5 oJ.«*n'»nn-yaki in .な» mimn へ >ou ha\c 
and will be given I pack of oiafuLu*saiice as,
H«»vic\a if \ihi fail. >nu u ill ha\e u« pay 5.000 yen
오 코 노 미 끼  5 장융 3 0 분내로 먹으면 
상품은 오타후쿠 소스 한 상자.
벌금 5 ,  0 0 0 엔.

6:(K»pm 〜 11:30pm ( T*l I の .z IO :O O a n K 、3 :0 0 a m

' K K ^ V ：j f i 4 - | . 2  T E L :  0 3 -

3 8 6 1 - 4 3 7 6  ______________________________________________

ソ ) m m ( K 삐  
5 0 IW  ( 3 0 ) > 以 内 ) に f t ベ た  ら無1 1 .

•了•ᅳ小時吃下 i n u M f t 子 、女•了3 0 分 
i i 吃下5 0 ( W f t 子 的M .  ᄋ

h o u r  a n d  5 0  
3 0  m in u ic s  ;i r e  

f r e e .

T E L :  0 3 -' I i  V ；KI；IH .I I I  f r r < f t l l l 5 - 2 X  

3 4 1 2 - 2 5 3 1  _ _

평4 I은 の ラ-- :  を 30 'it で ̂ ベ  た ら .¾ 
n . I時 i r c - 2 杯fcベたら、• i t f e / j l1] 
W K c U ^ i j w i o MJ..

S 1 S  1007fl(tv 侧 • 여자는50먹으면 무료

庄 や  (市 ケ 谷 店 )

在3 0 分5 4 内吃完約4  人份的面. 免 S v  ᅳ個 
小時内吃完 8 A 份的括 . * 5 萬 BB11。 失敗 
了 付 1 . 5 0 0 曰回。 ____________________________

I f  y o u  c ;in  ea l 4  hu nches n f  iK xx lle s-n im c n  in  30  

m in u ics , i f s  y«>ins l iv e . 11 you  fin ish  2  ilish cs  in  I 
h o ur, y o u  w in  5(l.(KH) y e n . la s e r s  p a y  1.5()() ye n .

• 4 인분 라면윤 3 0 분내에 먹으면 무료.  한 시 
간내에 두 그못옹 먹으면 상금 5 만엔, 싣패 
하면 벌금 1，5 0 0 엔.

画 廊 ラ ー メ ン  (がろうら一めん)

r••フ• ビ

I  f  隱  ir a a t ia —

11:30咖 、2:1하pm (航 の 門 U

»1 L 2 F  T E L : 0 3 - 3 2 6 7 - 9 5 9 1 

JlO 常  の  6  -  7  K  I j i j ,r> X  ᅳ ' 、一 ジ ャ ^  W  力 
.ソ カ レ 一 を j * tベ た ら 、 無 料 に  t
た ら l . o o o N  ________________

約 有6 ᅳ7 ᄉ份的« = 大 内 徘 咖 ® 飯 . 全 
部吃完的» .  免費。失敗了» 付1 . 0 0 0 日回。

n a g e  l o  e a l  i h e  s u p e r  j u m b o  

f o r  6 - 7  |>cc»plc. i l  is  l i v e .  I f  y o u  
p a y  1 .0 0 0  y e n .

상 6 ~ 7 인분의 슈퍼점보 돈까스 카래륜 먹 
으면 무료* 못 먹으면 벌금 1 , 0 0 0 엔.

• ᄌ テ ᅳ キ ハ ウ ᄌ RIBERA

W p m  IhOHpnil 1 2 : 0 0 p m ^  1 :3 0 p m  6 : 0 0 p m ᄉ 1 2 :0 0 a m

部 純 T E L :  0 3 - 3 5 5 7 -

4 1 2 6

森 の 石 松  (も りのい ᄂ まつ)
1 1 : 3 0 a m 、9 : 0 0 p m  * ( 泥 雜 時 を c  ける こ 
w

吹 l l l i l f  T v ' l l l l l H i l ^ - l  I T E L :  0 6 -
387-8181 ____________
う 느ん3 k 2 ( i 그 ベれば無n  w n : の 
파 ；r は お fh  /ズ性の凡i ; r は그/;MJ も 
らえるo ___________________________ j

吃完而« 3 公斤 (約 12ᄉ份> 的话. 免 
Ro 並且與•了•可領到 1.8公界酒. 女•了•可fn 
f*J2ffiBinic_________________________ ____
I f  y o u  c a n  e a l 3 k g  ( 1 2  h u e n h e s )  o f  u d o n .  
i t ' s  f i v e .  R e w a r d  l .o r  m e n  is  I b o i l l c  o f  

s a k e ,  a n d  l o r  w o m e n  2 0 , 0 0 0  y e n .

• 多 古 八  (たこは ち}
4 : 0 0 p m  ^  2 :( ) 0 a m

ᄀ
6 8 5 - 6 8 1 7

: i l : K  北 加  f f W i - 8  T E L :  1)6-

スべ  7 ■リ ᄀ■人 I)  とん こつラ  ᅳ ノ ン を 、 
2 0 ¾ ' て- ス -  - /  i  9¾  &  ず J t ベた  ら 無 料  
セ 收 !^ たら ^ X K l N o  _____________________  _

排 i t 拉而 . 2 0 分 51  内 速많帶水 4 •部 吃 
光的 ( 3 .  免? ^  失敗的話 . S fi付3 . 0 0 0 1 3 1 1 ^

Those successful in caling lonkouu ramen wiili. spare 
rib«. ami soup willioui leaving :in> Irfiover、 wiiliin 2(1 
mi miles, puv noihinc: 3.000 yon I'or Ihose who fail.

스페어리브윤  넣은  -S•코쓰 라면을  2 0 분내에 
국물까지 남기지 않고 다  먹으면 무료 . 실패 
하면 벌금  3 ,0 0 0 엔.

•ジ ャ ン ボ カ レ ᅳ

X ᅳ バ一 デラ V ス お好み焼 き を I HiMIIJ 
以内に3枚たベる t  無料,, ま た5fWCベ 
사 、，、'ᄀ I'iK ffo

如能在  1 小時 内吃完  3  张大而高极的  W  
f t .  免 !R »  吃完能5 張的話. 可S H 짜夾旅
行。

G e t  3  f r e e  s u p e r  d e lu x e  o k o n o m i - y a k i  a n d  

f in is h  I h e m  w i t h in  I h o u r .  I f  

t o  e a t  5 .  y o u  w i l l  g e

슈퍼 디킥스 오코노미야끼径 한 시간내에 3  
장 먹으민 무료.  5 장까지 먹으면 하와이 여

1:0 0 p m  ~~ 2 :0 0 p m - 9 :^ 0 p n i

사£ | ; ( « 1 ;中 央 | < 1 1  이 g  鬼 町  1 - 1 1 :1 4
(LV324I-006 ᄂ ________
| ( 人• ど ん ぶ 0  ( X •盛 り ; 5 A J K H

!> :0 0 p in 、 1 1 :3 0 p m  _________________________

T E L :  ' U v f f i / n . l l l K - ' K / i ' - k l l l . V f t - I S  T E L :  0 3 -

10:00am-9:00pm

« f 手 ャ ;■ポ ン  を I 時 四 以 1 ¾ で た t  

ら無 f f

の  u
，げた

^ 崎甘屈ᅳ指的特 大 s r <  (約 5 人份k  
在ᅳ小時内全» 吃光的括 . 免R 。

Y o u  c a n  g e l  a  h u g e  j a r  ( p o r i i o n  f o r  5  p e o p le )  
o f  N a g a s a k i - c h a n i p o n  I 'o r  f r e e  m u l c r  Ih e  

c o n d i l i o n  Ih i i i  y o u  e u t i l  a l l  in  o n e  h o u r . ________

거인 그롯(곱배기 5 인분)으로 나가사키 깜뽕 
읍 한 시간 내에 비우면 무료.

ス テ -  キ 3  lll l  ( I J> 0 0 a ) .  ラ ！1 ス ( 9 (  ) 0 g ) を 3 0  
分て- k ベ た ら .  f t  h 1 7 j i ' j  t - i r <  l たら 
8 .7 0 0 P J . : .  _________________________________________

如在 3 0 分a 内吃完 3 S 牛排  (約 1 . 5 0 0  
克 ) 和飯  (約 9 0 0 克 ) 的话 . J U S B l f f l 。 
失敗的話 . 防付8 . 7 0 0 日 ® 0

1 0 .0 0 0  y e n  a w a rd  f o r  a  p e rs o n  w h o  w i l l  e a l 3 
p la te s  o f  s te a k s  ( l .5 0 0 g )  w i ih  r ic e  ( 9 0 0 g )  w ith in  

3 0  m in u ic s . T h o s e  w h o  fa il p a y  8 .7 0 0  y e n .

스테이크 세접시 ( ] , 5 0 0 g ) ,  라이스( 9 0 0 g ) 을 
3 0 분내에 먹으면 상금 만엔, 실패하면 8 , 7 0 0  
엔.

ᄂ•阪 W 1¾ 中 山. 折 T- '1! セ 町 1-3-3 せ
T E L :  ( X v S 3 1 - 2 5 3 2 ____________________

ジ ャ シボ カ レ 一  を 4 0 ';>間  に ベた  ら 
無 料 . ：a •品 は キ ャ ッ シ ュ 3 . 0 0 0 | ” と、 食

•A M O  分 텐 内 吃完  3  大 碗特 大 咖理飯的 
話 . 免 ? ? 。 並 可 得現 金 3 . 0 0 0  B l f f l .  S 券 
3 , 5 0 0 日 E L

Y o u  w ill g e l 3  fre e  pla tes o f  ju m b o  c u rry  i f  y o u  eal 
th em  in  4 0  m in u ics . Y o u  w ill be a lso  g iv e n  3 .0 0 0  

y e n  cash and 3 .5 0 0  yen  fo o d -c o u p o n  as a  re w a rd . _

점보 카레표 4 0 분간 세 그롯 먹으면 무료. 
상품융 현찰로 3 , 0 0 0 엔과 식권 3 , 5 0 0 엔분.

k m t  &« h 市服部两町 1-1 -22 服部サ •
I f u  I F  T E L : ( ) 6 - 8 6 3 - 1 4 0 3

特 *>2モ ゲン 従き な ど の お / び き  
を 4 0 ¾ •以 内 に :1¾ ベ た ら 無 科  0 失 收  ᄂ た 
ら ^ o o o r 1ᄂ ______________

3 t t W K 的流 行 4 0 分H i内吃完的 
K .  免 失 敗 的括 .  5 S M 2 . 0 0 0 B l f f l o

You can have free o f charge 3 lypcs oi okonomi-yaki 
including a special *modem type’ , if calen wiihin 40 
minutes, hui in (lie case of failure ihe charge is 2.000 yen.

복제 모던 오코노미야끼 등 3 종류의 것윤 4 0  
분내에 먹으면 무료 먹지 못하면 빌금 2,000 
엔.
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醫の陽気 :̂ 
セᄌナで遊覧

上野駅か  ら J 崎 線 で 北  四へ約
1 時 間 、培 玉 표 桶 川布近 く の 荒 川 

河 川 敷 に 本 田 航 空 の 飛 行 場 は  あ 
る 自 動  取 や バ 1•ク のメ ᅳ 力一と 
ᄂ て 요名な、あ の 「HONDA(ホン 
グk1 の 創 設 者 、故  • 本 田 宗 --郎氏 
の 趣 味  が ^  じて 作 ら れ た  も の だ 
が 、ᅳ 般 向 け に 七 ᄌ 十機の遊览飛 
n i 年中無休でやっている。

春 の 陽 ^ の 日差ᄂの な か 、HI面 
を將 風 に향 ってエン > > が행뇨，て 
< る,..

飛 行 場 と い っ て も 河 原 を 整 備 ᄂ 
て 作 っ た  小 ぢ ん まりと ᄂ た も の  
で 、 夕一 ミ十n• もなけ れ ば 皆 制塔 
もない o 広 場 に ぽ つ ん と 立 o て V ' 
る肢 設 テントで  r 遊 览 飛びを頼み 
たい ん で す が ……j と뿌니스  む と 、 
ui<m >いおじ o ん たちが  r コᅳ X 
は ? J P H T は ？ I と素早く£&対 
ᄂてく れる。

セス十は  -•機につき  향^ が 3 人 
ま で m I 、 所宿 • 池 袋 上空までの 
往復は約 35分で  3  万3.2001 H.:. ち よ 
っ とだ I ナ脱行体 験 を ᄂ て み た い 人 
には ••桶 nidi•上空コᅳ ス” 7 ,500円 
(約 10  分 >力 ;お すすめ  だ c

キ • / 手 ᅵᄂ느 並 ん だ緑の  水 m .느 遥 
に爾  む 高  嚼 ビ i i  群 ... ど ち ら i  口 本 
ら ᄂい と い え ば hi 本ら 니■•时照 的 
な 光繁をい  っ ぺんに  見る の も おも 
ᄂろい体験だろう .: (佐々木まA l 
• 本田航空(味  >

TEL ： 0492-99-1111 
O J R 高 崎 線 「桶 III駅 」 か ら 川 越  

駅行き バス r 山 テ^ n 」 下 审 、 
徒步 15 分 :.

O 東 武 東 上 線 . JR 川 越 線  [ III越 
駅 」 、 も ᄂ < は西武新宿線 「本 
川 越 J か ら . 桶 III駅 斤 き バ ス  
r山ヶ谷戸」下 車 、徒 歩 너分0 

*  七 ス十機の遊 览 联 行は全 :: 0 余コ 
- フ、が あ る .： 합 望 に応 じたコ一 X 
設 定 も 可 能 :. へ U コプダ一の手ャ 
ᅳ 夕 ᅳ もあ る:

小陽春 
乘 “赛斯納，’

在 上 野 站 乘  JR  高 崎 線 往 西  
北 行 進 約 一 個 小 時 , 便到 了 椅 玉  
縣 桶 川 市 。 本 田 航 空 公 司 的 飛 機 
場 ，就 在 這 附 近 的 荒 川 河 潍 邊 上 。 
該 機 場 是 因 以 製 造 汽 車 、摩 托후 
而 聞 名 的  “HONDA (本  田) ” 
公 司 創 立 者 、已 故 的 本 田 宗 一 郎  
先 生 的 愛 好 而 修 連 的。 現 在 . 這 
班 終 年 向 遊 客 開放  “赛 納 斯 ” 機 
的遊 寛 飛 行 。

在 小 陽 春 天 氣 的 晴 空 下 , 飛 
機 的 引 향 聲 乘 舒 河 面 的 微 風 飄過 
來了  o

説 是 飛 践 場 , 其 實 也 就 是把 
河 潍 整 一 整 後 , 修 成 的 小 而 平 整 
的 土 地 。 旣 没 有 機 場 -大度 ，也 没 
有 指 揮 塔 。 你 抵 要 到 廣 場 上 那 孤  
향 塔 的 臨 時 帳 棚 去説ᅳ■혔 ■‘我想 
乘 遊 览 飛 機 。” ᅳ 位 和 雜 的 中 年 
人 會 馬 上 問 : “ 你 想 坐 哪 條 線  ? ” 
"預 算 多 少 ？”

“商 斯 納 ” 機 一 次 可乘三名 
遊 客 , 如 去 新 宿 、池 袋 上 空 的 話 . 
往返約 35分 鍾 ，要 3 3 ,2 0 0 0 1 9 
集 想 體 驗 一 下 航 空 飛 行 的 人 , 我 
勸 你 坐  "桶 川  市 上 空 路 線 ” ， 
7 ,5 0 0 日 圆可 乘 10分 鍾 左 右 o 

那 ᅳ 排 排 향 齊 碧 緑 的水 田 , 
和 遠處 隠 隠 約 約 的 高 樓 ᄎ 度 群 形  
成 了 鮮 明 的 對 照 。 一 次 便 能卷到 
道 兩 種 不 同 的 0 本 式 風 光 ， 不也 

是 一 個 快 樂 的 驗 吗 ? (佐 々 木
« t K )

• 本田航空株式 fr 社 
TEL:0492-99-llll
O 從JR 高靖線  "桶 川 驛” 站乘開 
往川越站方向的汽車，在 ■‘山ヶ谷 
戸” 站下車，歩行 15分鍾。
ᄋ東武東上線/j r  川越線 ••川越 s r  
站下車、西武新宿線 "本川越” 站 
下車 , 乘 開往 ffi川站方向的汽¢ ,
在 •‘山 ヶ 谷 戸 ” 站 下 車 . 歩行  15 
分鍾。
*  “赛斯納” 機的空中遊贫航線共 
有二十餘條0 並可根据您的希望來 
設定航線 ,  也出租直昇飛機0

txcursion by Cessna In 
fresh, Spring Weather

Honda A irp 이.l. close to Okegavva 
city, in Saitama prefecture, can be 
reached by traveling aboul I hour 
from  U eno north-w est on the JR  
Takasaki line  in  A ra kaw a . It was 
opened due lo  a hobby o f  M r. 
S o u ic h iro  H on da , the fo u iu lc r o f  
Honda M otors, the famous car and 
bicycle manufacturer, and flights by 
Cessna are open lo  ihe public all year. 
In fresh, spring weather you catch the 
(ailwinds flowing Irom the other side 
ol* ihe r iv e r  and you can hear the 
sounds o f engines.
Honda airport is very sm all, more 
l ik e ly  a lan d in g  si rip  than actual 
a irpon . There are no lerm inals or 
control towers. In the center o f  the 
facility there is a makeshift teni and if  
you inquire “Can I have a flight ?%, 
som e n ice  fe llo w s  w ill  p rom p tly  
respond, and ask you "W h a i course 
do you  wain?*' o r  * VVhai is your  
b u d g e t  o i c .

One Cessna can fit three passengers. 
A  roun d  tr ip  o v e r S h in ju k u -  
Ikebukuro lasb 35 minutes and ihe 
cost is 33,200 yen. For those who 
wish to only experience navigaiion. 
W e’re recom m ends ihe 10 m i nine  
course above Okegavva city for 7.5(H) 
yen.
Green rice paddy fields placed tightly 
and clusters o f  high build ings are 
clearly visible from above. This is a 
o p p o r iu n ity  to see once ihe  
contrasting views o f  modern Japan.

(Mami Sasaki)
* Honda Flights Corp. 
T e l:0 4 9 2 -9 9 - llll
^  From  O k e g a w a  s la tion  on JR  
T a ka sa k i lin e  take the bus to  
K aw agoe and al’ie r getting  o f l  in 
Yama상ayado is a 15 minuies’ walk
* Get o f f  in  K aw agoe station on 
Tohu-Tojo line or JR  Kawagoe line or 
get o ff  in Hon-Kawagoe on Seibu- 
S h in ju k u  lin e , lake  the bus to 
O ke ga w a  s ta tio n , get o f f  in 
Yamagayado. then walk 15 minutes
* T h e re  are about 20 d ilT ere n i 
excursion routes aboard the Cessnas. 
It is also possible lo arrange a course 
according to your wishes. There are 
helicopter charters, available as well.

다) ᅱ 
씨의

포근한 날씨에는 
세스나기를 타고 유람
우에노  역에서 JR  타카자키선 

으로  북서로 약 1 시간. 사이타마 
현 오케가와시 근처의 아라카와의 
카 센지키라는  곳에 혼다  항공의 
비행장이 있다. 자동차와  오토바 
이 메이커로 유 명 한 「HONDA(혼 

>」의 창립자 고 혼다 소이치로 
열성적인  취미로  만들어진 

곳이기는  하나， 일반인들을  위한 
세스나기 유람비행도 년중 무휴로 
하고 있다 .

따뜻한  햇살  속에서 강바람을 
타고 엔진 소리가  들려 온다 .

비행기장이라고 하나 강둑을 정 
비해서 만든 아담한  곳으로 터미 
날은 물론， 관제탑도  없다 . 광장 
에 외롭게 서 있는 기설 텐트로 
가 서 「유람비행을  하고  싶은데요」 
라고 신청을  하면 , 마음씨 좋아 
보이는  아 저 씨 들 이 「코스는?j 「예 
산은?」하고  물으면서  준비를  해 
준다 .

세스나기는  한 대에 세명까지 
탈 수  있으며, 신쥬쿠， 이케부쿠 
로 상공까지  왕복  약 35분으로 
33, 200엔. 잠깐동안  비행 경험을 
하고 싶은 사람들에게는  “오케가 
와 상공 코스” 가  좋을  둣 싶다 . 
7 , 500엔에 비 행 시 간은 10분정
도 .

반듯하게 정돈  된 녹색의 수전 
과  희미하게 안개 낀 듯 보이는 
고층빌딩가 .
어디를  보더라도 일본적인 풍경이 
라면 풍경이라고 할 수 있는 대조 
적인 광경을 한 눈으로  보는 것도 
재미있는  경험이 되지 않을까.

(사사키 마미)
•  혼다 항공(주)

TEL：0492-92-llll 
O J R  타카자키선을 타 고 「오케가와 

역j 에서 카와고에 역으로 가는 비스 
률 타 고 「야마가다니토」에서 하차. 
걸어서 15 분.

O 토부토죠선/ J R  카와고에선「카와고 
에」역 또는 세이부 신쥬쿠선「혼카 
와고로부터 오케가와 역으로 가는 
버스를 타 고 「야마가야도 에서 하 
차, 걸어서 15분.

» 세스나기의 유람비행은 전체 20여 
코스가 있다. 희망에 따라서 코스설 
정도 가능하다. 헬리콥터률 빌릴 수 
도 있다.

놓 때 호 병 ^
►Full View of Mt.Fuji & Kawaguchi 

Lake from All 42 Rooms!
•河 口 湖 畔 か ら 徒 歩  2 分  
• 4 2  室 の 全 客 室 か ら  富 士 山 と 湖 を 一 望

★パノラマ風呂 ★アスレチックジム ★カクテルクラブ• 
プ _ル  • ジャグジ_  ★音楽ᄌ夕ジ才 ★驻車

現 在 改 装 中 ' 4 月 23 日 全 面 オ ᅳプン
( _  部はすでに才 -■プン してお リ ます)

Tel : 0555-72-1234
Fax : 0555-72-1233

みず  国立公園S 士 五 湖 • 河 □湖 辟

湖のホテル
M I Z U  N O  H O T E L

〒401-03 山 梨 県 南 都 留郡河 口 湖 町浅川 187
31



ひたすら楽しい力''ラクタ箱 
V ■アナンドの映画音楽
ハ  リ ウ  ッ ド の 4  陪 も の 映 画 製 作  

本 数 を 誇 る  の が  丫 >  ド で あ  る と  い  

う こ  느 を ご 存 じ だ  o  う か ,> 年  IfiJ 約  

8 0 0 本 近 く  作 ら れ る そ れ ら  f  >  ド 

映 画 の 多 く は 、 お 域 や 大 富 쌓 の 登  

場 す  る 歌 制 仕 立 て の 夢 物 語 で あ

0 、 평  然  の こ と  な が  ら  音 楽  は  欠 か  

せ な  ^ ' 要 素 の  ひ  と つ に  な っ て  い  

る 。 ヴ I ジ ャ ヤ  • 了 十 ン  ド は そ こ  

で 映 像 演 出  の 一 環 と ᄂ て の 音 楽 制  

作  を  指 描 す  る 、 • 補 の 「합 쌓  監 符  J

の よ う  な 存 在 で あ る ..

そんなア十ン  ドのs o 부代 の 作品 
を 中 心 I こ 編 集 ᄂ た i •ム ニ  バフ、が 

r グシ % 、 ラ ジ ャ 一 、 フ、j  だ 
が 、 これを聴く ときに、映画音楽 
という こ と を 意 識 す る 必 要 は な  
い.. - •聴 ᄂ て強烈な印  %\ を ')■ 1 9  
0) は 、その音楽的  な 意味での  S S  
? だ , I•ン ド.느い う 作 (ことらわ；k  
ず 、 T 十ン ドの音楽は力11 ビアン 
から •フ丁 > ク、そ ᄂて ！:•こか  I I  本 
の 歌縣  llll を M p . ：t  る 7  r  的 な /  
口デ  { の iki が に 跳 ね  まわる， 

その無油操 な ま で に f t 欲な해要 
m のu 合 は 、 さ ながらボ  .，プ합 楽 
-7) ガ ラ ク ^  箱 めいた  ものを .y. わせ 
な i)<fo 、その実S 聴  < t  を た O  ぶ 
り堪沾 させて く れ る . m  描の ᄂ ■■/ 
구 ル を 貼 ら れ る こ と を A  \ む かの  ご 
느 く,  段沙お き I こ遠 う m  を w•せ る 
丁 十 >  ドの音楽は、® i ! i i も、 N m  

や K 稀の相違を  も 超えて  た だ 楽 L 
む た め に 聴 く 、 という ことをわ ：U  
われにW•猜ᄂ ている.かの よう だ ..
•  r ダンス  ラジャ一  ダ ン ᄌ j  ■■ヴイジャ 

ャ • アナンド/ ワ一ナ一ミュ 一 ジ ッ ク • ジャ 
パ : - (WPCP-484412.400円 (消 R 税込>

趣 味 無窮 的 “八寶箱” 
V • 阿南徳的電影音樂

你 可 知 道 ， 印 度 制 作 的 電 影  
是 好 莱 馬 的 4 倍 。 印 度 毎 年 創 作  
近 八 百 部 影 片 ， 其 中-大多數是反 
映 権 货 或 富 翁 的歌 劇 式 夢 幻 片 C 
音 樂 , 也 就 理 所 當 然 地 成 了 印度 
電 影 中 一 個 不 可 缺 少 的 要 素 0 烏 
加 亞 ■ 阿 南 徳 指 抑 着 作 爲 電 影 的  
ᅳ 個 環 節 的 音 樂 制 作 ， 僻然 是 位  

“音 樂 導 演 ” 0
以 阿 南 徳 80年 代  的 作 品 爲  

中 心 編 集 的 短  rtli 集  (舞  ■ 伽 • 
舞 〉. 欣 賞 時 没 有 必 要 去 考 慮 道  
是 電 影 音 樂 ， 因 爲 從 音 樂 的 意 義  
上 講 , 它 很 锻 雜 , 給  A•以 ᅳ 種 強 
烈 的 印 象 c 阿 南 德 的 音 樂 跳 出 了 
印 度 這 個 圈 子 . 中 南 美 音 樂 , 個 
性 、節 奏 都 很 強 烈 的 “ 範 克 ” 樂 . 
還 有 象 是  E1 本 歌 論 的 洲 旋 雜 ， 
部 在 阿 南 徳 的 樂 窜 上  自 由奔 放 地 
跳 躍 着  0

那 贪 装 之 至 、種 種 要 素 的 混 
合 ， 宛如 一 個 通 俗 音 樂 的  “ 八资 
箱 ” . 談 聽 者 深 感 滿 足 c 象 是 在  
拒 絶 標 上 國 路 、悔 隔 數 秒 便又是 
ᅳ 種 異 國 風 格 的阿 南 徳 的 音 樂 ， 
似 乎 要 我 們 越 過 道 理 、 圆 家 和 人  
植 的 界 線 . 爲 歡 樂 而 欣 K O  
•  <舞 • fti • m  烏加 뾰 • 阿莱德 

ᄀ_ ナ_  ミ ユ_ •ジッ ク . ジャパ 

ン (W P O P -1844) 2 .4 0 0 曰圓 (包 
括消費税 )

，삼/

Very Exciting Toy Box 
Soundtracks by V. Anand
I f  you haven ’ t heard, Ind ia  takes 
greai pride in ihe faci it produces four 
limes as many films as Hollyw ood. 
Indian movies, numbering about 800 
an n u a lly , ty p ic a lly  are operatic-  
dreani stories in which castles and 
gorgeous villas appear on the stage. 
M usic is a crucial ingrediem  to a 
selling like thal. Vajaya Anand is a 
"m u s ic  d ire c to r”  o f  sorts w ho  
produces and conducts music a part 
o f  ihe presentation. ..Dance Raja 
Dance'* is a c o m p ila t io n  cu lled  
prim arily from Anand’s work during 
the 1980s. If  you listen to it. you w ill 
find that il is much more than just a 
soundtrack. W ha i the listener may 
find  most im pressive , is the vast 
musical variety. Do not consider ihis 
m usic In d ia n , as A n an d .s  m usic  
jumps widely among Caribbean and 
Funk w hile  borrow ing from  Asian  
m u sic  in c lu d in g  e lem ents f r이n 
Japanese fo lk  m u s ic . Such an 
eclectic  m usic m ix w iih  o rig in a l  
louches rem inds one o f  a toy box 
wiih ils pop- like music, listeners will 
really feel satisfied. 八 nand’s music 
show s d ilTereni faces e v e ry  few  
seconds, evades classil’ic a iio n  or 
id e m il ic a t io n  w ith  a p a rt ic u la r  
national genre. His music transcends 
lo g ic . nationa l o r  e thn ic  
idiosyncrasies, and serves w ell its 
purpose o f  g iv in g  fun and pleasure to 
the listener.
#  ’D a n c e  R a ja  D a n c e ' b y  V ija y a  A n a n d  

W a r n e r  M u s ic  J a p a n  ( W P C P - 4 8 4 4 )  

2 ,4 0 0  y e n  ( ta x  in c lu d e d )

V • 아난드의 영화음악
헐리우드의  4배나  되는  영화 

제작량을  자랑하고  있는 것이 인 
도라는  것을  당신은  알고 있었습 
니까?년간  약 800편의 영화가  제 
작되는데 대부분의  영화의 내용 
은  성이나  대부호가  등장하는  가 
극  형식의 꿈 같 은  이 야 기 이 다 . 
가극 영 화 인  만큼  음악은  벨 수 
없는  요소의 하나로  되어 있다 . 
비 쟈 야 ■ 아난드씨는  여기서 영상 
연출의  일환 으 로 서  음 악 제 작 을  
지 휘 한 다 . 일 종 의 「음악감독」같 
은 존재인 것이다 .

그러한  아난드씨의 80년대의 
작 품을  중심으로  편집한  음니버 
스 가 「댄 스 ， 라 쟈 ， 댄스」로  이 
앨범을  들을  때는  영화음악이라 
는 것을 의식할  필요는  없다 . 그 
의 음악이 주는  강렬한  인상은 
음 악 적 인  의 미 로 서 의  난잡함이 
다. 인도라는  테두리에 얽매이지 
않고 카리비안에서 평크， 그리고 
어딘가  일본의 가요곡을  생각나 
게 하는 아시아적인  멜로디 사이 
를  자유롭게 넘나드는  듯 한 것 
이 아난드의 옴악세계이다 .

그  무절제할  정도로  까지 욕심 
껏 모든  요소를  혼합시킨 음악은 
마치 팝 뮤직의 잡동사니 상자같 
은  것을  생각나게 하 지만， 듣는 
이들로  하여금  충분히 재미를  느 
끼게 하여 준다 . 국적의 무관함 
을 표현하는  것 같이， 몇 초 간 
격 으로  달라지는  아난드의 음악 
은 어떤 이론도  국적이나  인종의 
상이마저 넘 어 ， 단지 즐기기 위 
해 듣기를  바라는  듯 하다 .
* 「딘!스« £ ト자， 옌스j  

비 자 야 • 아난드 
워너 뮤 직 • 저팬 
(WPCP-4844)
2,400 (소비세 포함) 엔.

(有) 日光商事 ビデ才 レン夕ル •アジア食品セン夕 一
♦  北 京 語 、 広 東 語 、 台 湾 語 、 夕 イ  語 の  ビ デ オ  

の 販 売 お よ び レ ン タ ル 0
♦ 北 京 語 、 広 東 語 の C D 、 ビ デ オ 、 夕 イ 語 の  

カ ラ オ ケ の 特 売 。
♦  中 国 、 台 湾 、 タ イ の 各 種 故 郷 の 食 品 が す べ  

て 有  D 。
♦ ビ デ オ の 広 告 制 作 お よ び 放 送 業 務 。

♦ 中| «  (삐 ) ドラマの日榻 
藉つきビデ才をレンタノIII台! !

< 「再 見 黄 捕 灘 」 と 「銀 狐 」 〉

金お気軽にご相談ください。 Q 0  3 -  3 2  3 2 -  8  1 4 3

◎横浜加盟店◎ 新宿本店
宿 区 ᄎ 久 保

1 - 1 5 - 1 2
e  0  3 - 3 2  0  9 - 0 3  7  2 

◎池袋加盟店
3K 京 都  S I S  区 西 池  K  

1 - 2 9 - 1  4  

オ リ エ ン 卜 池 袋 2  0  9 室  
S O  3 - 3  9  8  8 - 0  5  7  5

■日光商 ̂

」 5 n s ' -

1  i  J l

. C j

ᄂ ^ ' I

描 혀 市 中 区 伊 한 佐 木 町 
6 - 1  4 6 - 3

伊 향 佐 木 六 活 ffi  5  0  1 室 
0 0  4  5 - 2  4  1 - 5  0  7  7

◎宇都宮加盟店
0 0  2  8  6 - 3  7 - 9 * 1  6  6

◎ᄎ阪加盟店
Q 0  6 - 2  1 1 - 8  8  0  6
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それぞれの角度から 
在日外国ᄉを読む3 冊
今 月 は 、 曰本 に 住 む 外 国 人 を テ  

ᅳマ に ᄂた新刊本の中から  3 冊を 
紹 介 ᄂ よう。
•  r お 隣 り の 外 国 人 j  r* •永みち子 
著, 헉••此湘H 山玄, 平11社刊. I.400HJ)

ベトナムから始ま  0 、世界  12か 
国から やってきた  在 曰 外国 人ᅳ家 
を そ れ ぞ れ に 訪 ね 、 まず食卓を囲 
む。 k の風 -¾か ら 彼 ら の S ら ᄂ 
が 語 ら ；I l て い く、 興味深い視点を 
も っ た一冊o 食 '¥■ か ら 家 族 が  見 え 、 
食から文化が見えてくる。
•  r 外 国 人 労 働 者 と 拖 利 救 済 j  in  
w 人労曲者하•與囲않* 、m u m n .

急 梢 ᄂ た外国  ^  の 労 働 :),i  害 や k  
權 侵 害  な どの ト ラ プ ル の 相 談 、 弁 
護 の 活!肋を行って  き た外国  人労働 
者 弁護  R1 の メンバᅳ によ る 活動  記 
録 担 ぎ こ ま れ た 病 院 で 診 療 拒 否  
に あ い 、そ の 後 死 亡 ᄂ て ᄂまった 
ᄀ i  ')  ピン 人-¾性 の 話 な ど . 弁^  
士 た ち が 直 面 ᄂたさ ま ざまな事例 
が あ げ ら れ て い る 。 現 在 の 在曰外 
国 人 の  人 権 問 題 を 浮 き 彫 り  にす 
る.；)
•  r ぼ く は 隠 れ て い た j  ( レイ. ベ 
ン トウᅳラ著、松本剛!Jd訳、^ 思 }L  
i.500H-h

横 浜の  ドヤ 街 、寿町に  もぐ IJ こ 
んだフ  1• リ ピ ン  V 男 性 が  二 ポ 
ン、 コト (奇 町 ) での寒ら  ᄂ を殺 
った、いわば内側からの外国人ル 
ポ ル タ 一 ジ 그 0 不 法 滞 在 の 仲間の 
フ ( リピン  /W-J ちが繰  11(2： げる人 
間模 様 、そ ᄂて 日 本 人 へ の ま な ざ  
Lo 曰本のマフ、コミ が 取 *) 上け• 추 
外国  人への 視 点 が 、か ろ や か に !  
快 に 班 切 ら ：iLてい く 。 おすすめの 
一冊  !!

從不同角度 
反映在日外國ᄉ的 
三本書

本 月 ，從 以 在 日 外 國 人 爲 題  
材 的 新 書 中 ， 選 出 3 冊 介 紹 給 大  
家  o
參 (隔 壁 的 外 國 ᄉ > (作 者  吉
永道 子 、摘影 瀬戸山玄，平凡社 
出版、1,400 日 ED

作 者 依 次 拜 訪 了 從 越 南 及其 
他 國 家 來 到  日 本 的 十 二 戸 外 國 人 
家 o •大 家 固 着 餐卓 , 從飲 食 談到 
生 活 ， 含 意 深 刻 0 是 本 從 楚 草 潘  
家 薛 從 夥 食 看 文 化 的  
• 〈外固ᄉ勞動者與権力救濟> 

(外 i l ᄉ勞動者辯護 151 編 蒂 、現代 
番館刊 行 、1,854 日圆)

外 國 人 在 工 作 時 受 傷 、 人愤 
被 侵 犯 等 , 因 此 引 起 的 糾 紛 急 刺 
增 加 o 本 番 是 外 國 人 勞 動 者 辯 護 
圓成  I i  爲 外 國  人進 行 辯 護 活 抑  的 
記 録  o 如被 搜 進 發 院 後 遭 到 拒 絶 、 
不 給 治 療 , 最 後 死 去 的菲합蜜썼 
性 的 현 等 , 抵 中 列 舉 了 辯 護 律 師  
們 遇 到 的 各 植 事 例 . 刻 削 出 在  [3 
外 國 人 的 人 拖 問 題 。
•  <我 藏 起 來 了> (萊  . 潘托拉著 , 
松 本 剛 史 課 . 本 思 社 刊 行 , 1 .5 0 0  
曰 圓)

本#•是一部外國:!:ᄉ看  日本的 
報告文學0 横여정町:¾個簡易旅館 
充斥的街道o ᅳ位菲徐筑男性躲進 
這班 , 根 据 自己在日本했町的生活 
寫成0 那些迪法留在日 本的弗摩효 
A , 向我們展示了--幅人間固 . 피 
有對日本ᄉ的看法。該抽輕而易味 
地剖 析了 日 本大衆宣傅媒 介對 外國 
ᄉ的報導 , 很値得一誠 !

3 Books with Different 
Viewpoints of Foreigners 

Residing in Japan
T h is  m onth W e're  w ill  re v ie w  3 
books from among new publications 
thal explore the theme o f foreigners 
living in Japan.
*  O in n a r in o  i n i i k o h i i in  (M y  Foreign 
Neighbor) b v  M ic h ik o  V «»sh in ag a: p ictu res  
b y  l: u k a sh i S c u »y ;im a : I lc iK » n s h a . I.4(MJ yen

T h e  a u th or has v is ite d  fore ign  
families from 12 couniries beginning 
with Vietnamese that now reside in 
Japan. In her book, she takes a very 
interesting view point by te lling us 
aboul their lives starting with scenes 
from around the table. She discusses 
fam ily from  her observations from  
the dinner lahle, and culture through 
cuisine.
：I： C n t ik o k u iin  n h ln s h d io  k c u r i  k x u s a i  
(Foreign workers and rights relief) b>
L a w y e r、 fo r  l ;o r c iy n  L a h u tv r、* R i^ lits . G c n d a i  

s h n ka n . I .S.S4 ye n .

C onsu ltation regard ing w orkplace  
accidents and violations o f  human 
rig h ts  o f  the ra p id ly  in crea s in g  
number o f  foreign workers provide  
the basis for this hook. Records o f  
cases handled hy members o f  the 
八Nsockition o f  Attorneys for Foreign 
W o rk e rs , w h o  process m any law  
cases are cited. Am ong examples of 
problems ih ；u these law yers conlVom. 
in c lu d e  a su>ry u f  an in ju red  
Philippine male patient brought lo  a 
hospital was refused care, and died as 
a result. This book em bodies the 
human rights problem s o f  foreign  
residems in modern Japan.
：5： B ^ k u w n  k d k u r c ic in i  (I was hiding) 
b y  R c y  V e n i u r a :  i r a n s lu t e d  b y  T s u y o s h i  

M a ts u n u n o ： S o s liis lia . 1.5 0 0  u*n.

Coverage from the inside wrilien by a 
fore igner : a Philipp ine male who 
ini migrated lo  Kotobuki-cho. Doya- 
ward in Yokoham a, aiul bound his 
life with Japan. Patierns o f  people’s 
lives including the author's Philippine 
acquaintances staying ille g a lly  and 
their im pressions ol. the Japanese. 
T h is  w ork  re fre s h in g ly  k icks  
Japanese mass m ed ia 's  v iew s o f  
foreigners in Japan. G ood reading!

여러 시각에서 재일 외국인을 
볼 수 있는 3권의 책

이번 달은 일본에 사는  외국인 
을 테마로  한 신간  서적 중에서 
3권을  소개합니다 .

• 『우 리  주 위 의  외 국 인 』(요시
나가  미치코  지 음 ， 사 진 :세 토  
야마  후 카 시 , 헤 이 본 사  출판
1,400엔)
베트남을  첫 장으로， 세계 12 
개국에서  온 재일외국인  일가 
를 각각  방문해， 우선 식탁에 
둘러 앉아， 식탁의 풍경에서부 
터 그들의 생활을  묘사해 가는 
홍미 깊은 시점의 책 . 식탁으 
로부터 그들의 가족이 보이고， 
음 식 으 로 부 터  그들의  문 화 를  
읽어 갈  수  있다 .

♦ r 외 국 인 노 동 자 와  권 리 구 제 j 
(외국인  노동자  변호단  편 저 , 
겐다이쇼칸  발행 1,854엔) 
급증하는  외국인의 노동재해， 

인권침해 등의 트러블을  상담， 
변호활동을  해 온 의국인 노동 
자  변호단의 멤버들에 의한  활 
동기록을  실은  책 . 병원에 업 
고 간  환자를  진찰거부로  결국 
은 사망해 버린 필리핀 남성의 
이야기 둥， 변호사들이 직면했 
던 여러가지 사례들이 실려 있 
다 . 현재의 재일외국인들의 인 
권 문 제 를  생생하게  떠올리게 
한다 .

• 『나 는  숨어  있 었 다 j
(레이 . 벤토우라  저 . 마쓰모토 
쓰요시 역 . 소시샤  1 ,500엔) 
요코하마의  간이 숙박촌  코토 
부키쵸에  숨어 들어간  필리핀 
남성이 일본 코토부키쵸에서의 
、생 활 상 을  엮은  책 . 한마디로 
^외국인에 의한  현지 르뽀 . 같 
은 불법체류의  필리핀  사람들 
이 펼치는  인간  요지경과  일본 
인에의  눈 길 . 일본  매스콤이 
비판하고  있는  외국인에의  시 
각이 180도 달라질 것이다 . 권 
하고 싶은  한 권의 책 !!
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• W A N T E D ^
友 だ ち が 欲 し い で す か 。 語 学 の 勉 強 を  して み ま せ ん か  o  關  くこ と 、学 ぶ こ と 、サ ᅳ ク ル 紹 介 な ど 、何 で も 募 集 棚 .:.

您想交朋友嗎? 您想學習語言嗎? ( 我們》設有工作、學習、社交活動等各式各樣的徴求糊 o 
Are you looking lor new friends? Do you want to learn a foreign language? Looking for a  job? Do you want to study something? Would you like lo join a  group activity? This is your chance to ask for or respond to anything,

벗율  원 합 니 까 .  어학공부를ᅳ해보고  み I 않 습 니 까 . 일 . 공 부 .  서 클 소 개  등  뭐든 지  모 집 합 니 다 .

7 ? i i l iス ト ー プ を ど な f e か に 差 ᄂ  I :  

げ ま 寸  所 品 で は な い け れ ど も 、 

ま だ ま だ  ト 分 に  使 え ま す ， 1 R  I) U  

セ て • ' .だ ? る 方 、 서 0 :迎 で す :.

1년 1베 : I O Z A K I  R V U 川  

祈?;:i l<  h i m  
» 5 f c  部 で 爾 か っ て い  ま す >

. s r a V c に お n ; ま い で ， i i 4 : ^ が ^  

せ て ᄀ : ， 、'  ᄀ、과 が わ か る  /八 f l l ： 
マ ラ ン ス ,과 を 教 え て く た n .  時 
IflJ • 料 金 等 に つ い て は ,¾ ᄂ ^ っ て  
決 め  ま ᄂ よ お  T •紙  を お 作  ち L  

ています-，
(北 j ' i K I T A B A Y A S H I  T A K A K O I  

〒5 2 ll  W l t i h •에 I M r l T : l ~ M 0

. I I  % < n  S t 化を  ハン ゲルと  I I  푠 播 时  
訳 で ，：W J  L  て あ る  よ n  な ^が あ れ  
ば教えて  くだ$  い ,

( ^ I ' l i  - K l O N l S H l  K A Z U M I I  

f t l ' l *： 'V , T E L : (> 7 9 4 -2 2 - 2 0 1 X  i ?  社나  l

3 .  力 > ポ ジ 7 •과 の  니常 会
- r ，• ᄀ フ、L - 力 一 の な に 教 え て ほ  
い ‘ !;思 っ て ぃ  ま寸  I I  時は  I :  .  

I I W i U H ： -II해  1 1 ¾ 度 で 창え - c ぃま 

す . ^ 細 は ᄂて狹めま  ᄂ ょう ■

<深 비 路 勘 F U K A D A  I U D E K I j  

〒 1 6 6  衫並  K ぬ I  リ . ^ 1 ^ 1 - 7 - 2 1 - 4 0 5

h m u

1. w i i i r厂 ド，< I나ドーの丁シ 7、ダ 
を 휴 集 ᄂ て い ま す : n  弘^ が ^ せ  
て. 然 食 品 .  .¾ 功 、マ .，サ 一 ジ 、
格 ル 、 H M JU な ど I こ興味のあ  る K  
N f i { v i |:孤  性 別 は 間 い ま せ /v .  

初 心 # の 方 も 、 指 港 い た ᄂ ま寸 
週  2  I I 以  I••で 、 1 I I  2  時  IHI 以  I • .て-  

ら " J■能です
( N E X T  O N E  〒 1 0 6  麻  f u Y f 3 - 5 - 5

"/ (  ' I '  >  X T  ン シ ヨ : ，麻 布  f f W 3  

T E L :  0 3 - 3 5 8 4 - M i6 3  

f t l - ' i  n ? I I I | K U B O T A | i

2 .  外 W  K i .J  m -  I ] 本 誦教审. を間き  た 
い と .し っ て い ま す ,  I I 私紐 を 教 え  
て < ださる  m . を錄集ᄂ  て い ま す d  

|凡1 味 のある  / j•は 、お v S i 1;•を <  だ  &  い ..

a v m  ト -) -V ク教会 ,  ? r .)  ■•川 k  

T E L :  0 3 - 3 6 8 9 - 0 0 1 4  f l l ' l  ： I-f .T r it ]* ? ? )

GIVE & TAKE
..附 送 石 油 했 一個。雖不是斩的 . 

但還十分好使。希望來取C 
(尾 崎奄二  [OZAKI RYUJI] / 斩 
宿 M/公司職貝/請與編輯部聯係)

( R y u j i  O z a k i / S h i n j u k u - k i i  

O l f i c e  w o r k e r / l l  is  in  W e 'r e  o f f ic e )

学 TEACH & LEARN
1. 諮 住滋贺  縣, 會説 日語且備法 

語的A ,  教我法語。時間、學 f t  
商談決定。請來信。

(北  林 孝 子  [ K I T A B A Y A S i  

T A K A K 이 /〒 5 2 0 大律市朝日 r  

丘 1 - .1 H 0 / 公司職 혔 )

2 .  謂告 飾 我 曰 轉 對 譯 的 、有關  曰 
本文化方而的按。等箱您的聯係  o

(大 西 ᅳ 美  [ O N I S I I I  K A Z U M I ]  

/  兵 成 縣 / » 0 7 9 ト  2 2 - 2 0 1 8 / 公 
司 職 묘)

3 . 我 想 請 母 國 語 是 语 柬 浦 寨 語 的  
人教我 ® 束浦蒂語日常황話0 我 
想在星期六 、星期天學習一個小 
時左右o 詳悄商談決定o
(深 田 英 基  [ F U K A D A  H I D E K I ]  

/  〒 1 6 6  杉 並 區 高 E 1  한 南 
1 - 7 - 2 1 - 1 0 5 / 公司職 웠)

I w a r n  s o m e b o d y  w h o  l i v e s  in  S h ig a  

p r e f e c t u r e  a n d  s p e a k s  J a p a n e s e  l o  

le a c h  m e  F r e n c h  . T i m e  a n d  le e  c a n  b e  

d e c id e d  a f t e r  t a lk in g .  I  :m i  w a i l i n g  f o r  

a  I d l e r .

( T n k a k o  K i la b a y a s h i  

I - 4 - 4 0  A s a l i i g ; i o k i i .O l s i i - s h i .  5 2 0  

o f f i c e  w o r k e r )

I f  y o u  k n o w  o l .  a  b o o k  e x p l a i n i n g  

J a p a n e s e  c u h u r e  in  b o i h  K o r e a n  n m l  

J a p a n e s e  l a n g u a g e s ,  p l e a s e  l o l  m e  

k n o w .  I a m  w a i l i n g  l o r  y o u r  c a l l .

( K n / u n i i  O n i s h i / H y o g o  p r e l ’e c iu r e  

T e l : ( ) 7 9 4 - 2 2 - 2 0 1 8 / o lT ic e  w o r k e r )

I w o u K I  l i k e  10 b e  l a u g h !  c o n v e r -  

s a t io n a l  C a m b o d i a n  la n g u a g e  f r o m  a  

n a i i v e  s p e a k e r  f o r  o n e  h o u r  o n  

S a u i n l a y s  o r  S u n d a y s .  D e l  a i l s  c a n  h e  

i l e c i t lc d  a f i c r  t a lk in g .

J l  l i d e k i  F u k a d a

1 - 7 - 2 1 - 4 0 5  K o c n j i  M i  

S u g in ; i m i - k u  16 6 八니T ic e  w<

n a m i .

wkerl

W O R K & EMPLOYMENT
1 . 招  箱  f ®  康 顧  問  的  助  手  o  f T  説  曰 

H & . 對 自 然 食 品 、 氣 功 、 按 향 ,  

推 韋 、 目冥想等 感 興 趣 的 人 .  不 問  
國 •保 、 年 齢 、 性 別 均 可 應 蔡  0  對  
初 學 者 將 給 予 指 導 。 毎 周 做 2 天 
以 上 、ᅳ 日 做 2 小 時 以 上 也 可 以 0 

( N E X T  O N E /〒  1 0 6 港 區 麻 布 台  
3 - 5 - 5  ラ イ オ ン ズ  マ ン  シ 3  ン 
麻  布  台  9 0 3 /  O  0 3 - 3 5 8 - 1 - 6 6 6 3 /  

負  f f  人 :  建 田  [ K U B O T A ] )

2•想 辦 一 個 以 外 國人爲對象的日 
語教室0 現每集教日語的老師o 
有興趣者 . 請來電話 0 
(«f西 力 ト リ ッ ク教會 /江 戸川區 

/ 0 0 3 - 3 6 8 9 - 0 0 1 4 / 負實ᄉ  ： 主 
任神甫)

n i  t o  r e c r u i t  a n  a s s is t a n t  

id v i s c r .  P e r s o n  w h o  

;e  a n d  i s  in i e r c s i c d  

K i "  e n e r g y ,  m a s s a g e

c a n  s p e a k  

in  n a iu r a l

NVc w ii 

h e a l lh  

J a p a n e

f o o d .  “ K i . .  e n e r g y ,  m a s s a g e ,  l o i a l  

w e l ln e s s  m e d i t a t io n .  A n y  n a i io n a l i t y .  

a g e ,  s e x .  W e  w i l l  t r a i n  b e g in n e r s .  

P o s s ib le  l o  w o r k  t w ic e  a  w e e k  o r  o v e r  

2  h o u r s  d a i l y .

( N e x t  O n e / L i o n s  M a n s i o n  A z a b u - d a i  

9 0 3 .  A z a b u - d a i  3 - 5 - 5 .  M i n a m i - k u , l 0 6  

T e l :  0 3 - 3 5 8 4 - 6 6 6 3 .  A s k  f o r  K u b o i a )

W e  w o u l d  l i k e  l o  o p e n  a  J a p a n e s e  

l a n g u a g e  s c h o o l  a n d  a r c  l o o k i n g  f o r  

le a c h e r s .  I n t e r e s ie d  p e o p le  p le a s e  c a l l .

( K a s a i  C a l h o l i c  C h u r c h  

E d o g a \ v a - k u / T e l :0 3 - .V iS 9 - ( ) 0 1 4  

A s k  F o r ih e  M in is t e r )

L. 석유스토브를  드립니다 . 새 것 
은 아 닙 니 다 만 ， 아직 충분히 
사용할  수  있습니다 . 필요하신 
분이 계시면 연락  주세요 . 대 
환영입니다 .

(오자키 류지/신쥬쿠구/회사원 
/편 집 부 에  맡겨 놓겠습니다 .)

1. 시가  현에 사시는  분으로, 일본 
어와  프랑스어를  아시는  분은 
저에게 프랑스어를 가르쳐 주십 
시오 . 시간， 요금 둥에 대해서 
는 상담해서 정하겠습니다 . 편 
지 기다리고 있겠습니다.

(키타바야시 타카코/우520 
오쓰시 아사히가오카 1-4-40/ 

회사원)

2. 일본의 문화를 한글과 일본어로 
설명되어 있는 책이 있으면 가 
르쳐 주십시오 . 연락 기다리고 
있겠습니다.

(오니시 카즈미/효고현/ 
TEL: 0794-22-2018/회사원)

3. 캄보디아어 일상회화를 네이티브 
스피커한테 배우고 싶습니다. 일 
시는  토 • 일요일 1 시간  정도로 
생각하고 있습니다. 자세한 것은 
상담  후 정하겠습니다.

(후카다 히데키/우  166 
스기나미구 코엔지 미나미 

1-7-21-405/회사원)

I•건강  아드바이져 어시스턴스를 모 
집하고 있습니다. 일본어를 할 수 
있으며，자연식품, 기공, 마사지， 
정체，명상 둥에 흥미가 있는 사 
람. 국적，연령，성별은 상관없습 
니다. 초심자인 분도 지도합니다. 
주 2 일 이상으로, 하루 2시간 이 
상이면 가능합니다.

(NEXT ONE/ 우 106 미나토구 
아자부다이 3-5-5 라이온즈 맨션 

아자부다이 903/ 
TEL:03-3584-6663/담당: 쿠보타)

2. 외국인 대상으로 일본어 교실을 
열려고 생각하고 있습니다. 일본 
어를 가르쳐 주실 선생님을 모집 
하고 있습니다. 흥미가 있으신 분 
은 전화 주십시오•

I 주실 
있습니다. 흥미가 있으- 

전화
(카사이 ヲI톨릭교회/에도카와구

/TEL :03-3689-0014/ 
담 당 : 주임사제)
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3 . ミ ニ コ ミ ^  r ^ :« u  で は .  ア ジ ア 映  

画  に 벤 味  の  あ る  方  を 또 取  ᄂ て い  ま 

す „  X ク V フやラ  1■ 주 一 と 니 : 一 雜  

に ® つ て み ま せ ん 力 \  ご 連 路 を お 대 

ち ᄂて い i i ■ᄋ

( . '.■ 'iS iJ I IT A K A S E  S U S U M U  | 

斩  f f i E  T E L :  0 3 -3 3 5 4 -5 8 4 5

I • I J  本 語 に 翻 訳  さ れた  히히 の  小 説 を 取  
i i  I : げ ，親 ，!F会 を 開 き た い と 思 っ て  
い ま す .. 视 御 の 好 き な ;;、 니本訊 が  

完 盤 で は な '* ■方も -緒 に 楽  L  <  本を 
肢 学びま  ᄂ ょぅ0  興味のある  方 

は 、お他姐を  ください0

( M a r i ;  A .  B a i le y  

T E L :  0 3 - 3 3 5 3 - 18 4 1 i ;  杜  l h

2. 海外文迎サᅳ クル ..F ” では, 海外 
に興味のある 文 迎 好きな メ ン， が

•励ᄂていますo 海外文通の他に、 
flfl 시 *ᄂ  ifiML MRHMK 海外情 
報など交流^やり ス H t f f もけって 
います. W味をお持ちのh•は、返f,{
11J y j - T H " J ^ v >  J :  -  j U f ^  < t-i $  i  ' ，

0 ®  ) ' i | F L I J [ M O T O  I I A R U M I I  

〒6 W  京都市  ドm .例  표째川 ド M i i l l l  

ビル IF>

3. < ンバᅳ 순職  ᄂ ていま寸. »i£W1 fl-J 
u  11W I) <r>mI:や会食バ-  テ ( -  な 
どを 開他する r-향 です。

d V : 藤かおる I S A T O K A O R U I  

〒•피 Hi 1.¾ 越?filf T-ISI 合 l«i5-i-l-3«4 
会

4. f !は26¾ のカ十ゲ 人です II P / j/ぐ 
性 .!: 文迎でお友 速にな I) たいと.1i l  っ 
ていま寸ᅳ 力十 ダと II Ĵ C-협 ᄂ < 4； 
M L  i  L  J ： - o ,

( A L E X A N D E R  L E V I N  

6 S - % 6  八D F丄A I D E  A V E N U E  E A S T  

O S I I A V V A .  O N T A R I O .  L I K  I L ： 
C A N A D A )

!. 小規模雜 訪 〈銀幕>. 券 集對亞 
洲電影感 !K} 趣的ᄉ做:！: 作 人員 或 
撰稿ᄉo 來和我們ᅳ起創作吧。 
猜聯係 o
(高 瀬 進 [TAKASE SUSUMU] / 
新宿區/003-3354-5845 / 公司 
職員)

W e  a r e  r e c r u i t i n g  p e o p le  in ie r e s ic d  in  

A s ia n  m o v i e s  I’o r  M i n ik o m i  M a g a / in c .  

C a n  y o u  j o i n  o u r  w r i t in g  s ia lT  ?  W e  a rc  

w a i t in g  f o r  a  c a l l .

( S u s u m u  T a k a s e / S h in ju k u - k u  

T e ! : 0 3 - 3 3 5 4 - 5 8 4 5 / o m c e  w o r k e r )

HEART TO HEART
1. 我 想樂辦  日 文 版 他 界各國小説 

的說番會0 喜歡嫌番的 . 日語不 
好也没關係, 해我們ᅳ起愉快地 
혀咎、學習 吧。有興趣者謂來힘 
話-o
(Mark.A.Bailey/ 淑 谷 區 / O  
03-3353-1841/公司職웠 )

.海 外 通 信 活動小組 “F” 的成貝 , 
對外國感興趣且황歡通信。除了 
與海外通信 . 還堪行個A 進 口 . 
英語、國際形势、海外信息等的 
交流乾  並 代做名瑰0 感興趣者 . 
納附上回信用郵票하我 們聯係0 
(膝 本  晴 美 [FUJ1M0T0 
IIARUMI] /  〒 600 京都市下京區 
四條堀 n r r  ル堀川 ビル i f )

3 . m 備定期 舉辦ᅳ  b 遊或聚  n & 
之類的活!ti), 現환集成4¾o
(佐藤 か お る [SATO KAORU] / 
〒 34 3 椅 玉  縣 越 谷 市 千 間 台 西 
5-1-1-304/公司職員)

4 , 我 是 26 歲 的 加 本 大 人o 想 與 日 
本女性通信交朋友。談我們在加 
후大和 日 本愉快地通信往來吧o 
(ALEXANDER LEVIN/68-966

ADELAIDE AVENUE EAST 
0SHAWA. ONTARIO. L1K 1L2 
CANADA)

i l d  l i k e  t o  g a t h e r  n o v e l s

11 co 
a n dJ a p a n e s e  a n d  o p e n  a  R e a d e r s ' M e e t in g .  

T h o s e  w h o  l i k e  r e a d in g ,  e v e n  t h o s e  n o i  

l l u e m  in  J a p a n e s e ,  a r e  w e lc o m e .  L e ts  

i h e r  a n d  le a r n ,  p le a s e  c a l l .

( M a rk  A . B  a  i lc y / S  h  i b u y  a -  k u  

T e l  : 0 3 - 3 3 5 3 - 18 4 1 / o f f ic e  w o rk e r )

gel logcil

T h e  F o r e ig n  C o r r e s p o n d e n c e  C i r c l e  'P  

i s  a c t i v e l y  l o o k i n g  f o r  m e m b e r s  

in t e r e s t e d  in  f o r e ig n  c o u n i r ie s  w h o  l ik e  

w r i t i n g  l e t t e r s .  B e h i n d  f o r e i g n  

c o r r e s p o n d e n c e ,  w e  h a n d l e  p r i v a l e  

i m p o r t s .  E n g l i s h ,  i m e r n a i i o n a l  

i n  f o r m a l  i o n .  f o r e i g n  i n  f o r m a l  i o n .  

e x c h a n g e  m e e t i n g s  a n d  d a  l a  i n p u l .  

In t e r e s t e d  p e o p le  p le a s e  s e n d  u s  a  lo i t e r  

w i i h  o n e  p u s i  s u im p .  

i l  l i i m m i  l - u j in io t o /  I l o r i k a w a  B l d g .  11;. 

S h i j o  H o r i k a w a  K u d a r u .  S h i m o g y o - k u .

Kyulo-shi. 60()1

, W e  a r e  i v c r u i i i n g  m e m b e r s .  W e  p la n  t o  

o r g a n i z e  r e g u l a r  o n e - d a y  i r i p s .  b u lT e t  

p a r t ie s  a n d  s o  o n .

( K a o r u  S a lo / S e n m a d a i  N i s h i  5 - 1 - 1 - 3 0 4 .

K o s h ig a y a - s h i ,  S a i t a m a - k e n .  3 4 3

I a m  a  2 6  y e a r - o l d  C a n a d ia n .  I w a n t  lo  

m a k e  a  J a p a n e s e  f e m a l e  f r i e n d  a n d  

e x c h a n g e  c o r r e s p o n d e n c e .  L e i 's  w r i i e  

h o i  w e e n  J a p a n  a n d  C a n a d a .

( A l e x a n d e r  L e v i n / 6 8 - % 6  A d e la id e  

A v e n u e  E a s t . O s h a w a .O n i a r i o ,  L l k  I L 2 .

C a n a d a )

3. 미니 코뮤니케이션 잡 지 「은막」에 
서는 아시아 영화에 홍미가 있는 
분을 모집하고 있습니다. 스태프 
이나 라이터로서 함께 만들어 보 
시지 않겠습니까. 연락을 기다리 
고 있겠습니다.

(타카세 스스무/신쥬쿠구/ 
TEL: 03-3354-5845/ 

회사원)

1. 일본어로 번역된 각국의 소설들 
을 가지고， 독서회를 열려고  생 
각하고  있습니다 . 독서를 좋아 
하시는  분， 일본어가  완벽하지 
않은 분들도 함께 책을 읽으면 
서 배우려고 합니다 . 홍미가  있 
으신 분은 전화 주세요 .

(마크A  • 베일리/시부야구/ 
TEL:03-3353-1841/회사원)

2 .  해외펜팔 서클  " F ” 에서는 해외 
에 홍미가 있는 펜팔을  좋아하 
는 멤버들이 활동하고  있습니 
다 . 해외펜팔  이외에 개인수업 , 
영어， 국제정세， 해외정보  둥， 
교 류 회나  리스트  대행도  하고 
있습니다 . 홍미가  있으신 분은 
반신용 우표를 동봉하여 연락을 
주십시오 .

(후지모토  하루미/우600 
교토시 시모교구 시죠호리카와쿠 

다루 호리카와빌딩 1F)
3. 회원을  모집하고 있습니다 . 정 

기적으로 당일치기 여행이나  회 
식 파티등을  개최할  예정입니 
다 .

(사토  카오 루 /우 343 
사이타마현  코시 フ 1•야시 

센마다이니시 5-1-1-304/ 
회사원)

4 .저는 26살의 캐나다인 입니다. 
일본 여성과 펜팔로 친구가 되 
고 싶다고 생각하고  있습니다 . 
캐나다와 일본에서 즐겁게 펜팔 
을 했으면 합니다 .

(알렉산더 레빈/우68-966 
ADELAIDE AVENUE EAST 

OSHAWA,ONTARIO, 
L1K 1L2 CANADA)

院 長 : 高橋篤生 ATSUOTAKAHASHI

•国 籍 問 わ ず 診 察 ᄂます。 
• 国民健康保険をお持ちなさい。
•  どう ᄂても痛いときは、すぐ来なさい。

T e l : 0 3 - 3 9 9 0 - 2 9 9 2

〒176 東京都練馬 区中村 1-2-16

西武池袋線練馬駅下車 
徒歩 10分
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북경중국의학원에서 동양의학올 공부한 후 현재 , 동양 . 서 양 의 표 면 으 로  의를 추구하고 있는 의사 손오공씨로 부터의 기고 I

医 療 も 「心 の時代」 磐療也走向了 
“心靈的時代”

Medicine Looks Forward 
The Times of Mind’ 의 료 도 「마음의 시대」

r物 質 文 明 j から r 精 神 文 明 j 
へ 、 r物 の 時 代 」 か ら r心 の 時 代 j  
이 と 今、世 界 は 大 き く 突動 ᄂ始め 
た とい 흣，る.o. 医根の  世  界 にお  ̂ 、て 
もと、矢 見 栄 を き り た い と こ ろ だ  
か現 爽 は 程 遠  V、よ う であ る , 現代 

席 学 は デ 力 ル ト 以 来 の 科 学 的 思考 
法  t こ 依 る 中 で 、 病  気の究明  I こ 有効 
な f •段 と ᄂ て 总 速 な 進 啦 を遂げて 
来 た 。 反 面 、科 学 にはあらゆるも 
の を 客 観 視 ᄂ、突き 攸 ᄂ て ᄂ まう 
性 k がある ,-, こ の 機 械 化 、定 많 化 、 
非 人 間 と い う 科 学 の も っ 倾 而 が 、 
こと、 人間に関 ᄂ て は ど っ こ い 迎 
HIしないo ここ が 現代の膜權 にお 
ける 様々 な 問 題 の 本 贸 では な I > だ 
ろ n か。 西 洋 医 学 は 他 の 科学ᅳ般 
느同じ道 (分 析 • 選 択 • 専 門 化 > 
を進 ん で 来 た 故 に 、生命ある K |»1 
が物 体と ᄂて の 人III] (こなって ᄂ ま 
っ た O 病 め る 人 間 生 命 か ら 病  気 を 
m  i) 離 ᄂ、 病 気  1¾ 体 に す る 知識 
を I ᅵ I のように  ■檢み iR ね ていな が  ら 
m  다ご告 ᄂ んでいる  a. mi n  体を忘 
れ 上•っ て い る と 思 うのは 쨘、だけだ 
ろ う か  T.

針 と  お 灸  で  
腰 痛 が '治 っ た  !

仏が学 牛: の 頃 、 r< fp の過 度 な ス 
ポ ᅳ ツの휴 f .? 느 疲 ' 느  di:いものを 
運  ぶ  T ; l •バイ トがなた I I 、ある 曰 
腰 に 激 痛 が 走 0 、 微励だにで  き な 
< な っ た 息の  つま る ;.■? ᄂ みに 告 
關ᄂ た0

病院へ行ったと  こ ろ ^に 異 常 は  
な い 、考 静 に ᄂて い なさいといわ 
れ 、 i! 布と コル七 ■ソ ト をされ  薬を 
も らった。 ところが、 いつまでた 
っても よ くな ら な い 。 (:1:편  もでき 
な い の だ .:, そ の 都 度 、病 院 に 通 っ 
て i> 、 薬 を 変 え ら れ る 程 度 で 他 に  
は ^の ほ ど こ  ᄂようがないようだ 
っ た。

そんなと  き、あ る 友 ᄊが私のも 
と を訪ねて  き た .:, 彼は來 洋 医学の 
同 者 で 、 「あ ᄂ •수 辦 .구 、らっ ᄂ
ゃい」 という。 半信 우 疑 な が ら 、 
彼のも とに通い、 治 概 を受けるご

當 今 ， 從  “物 質 文 明 ” 走 向 

了 “ 粮 神 文 明 " , 從 “物 質 的 時 代 ” 

走 向 了 ••心 盤 的 時 代 "。 世 界 正  

在 改 變 o 醫 學 界 好 象 也 ^開 了 架 

式 . 但 實 際 上 是 혔 無 動 静 C 現代 

發 學 正 根 据 迪 加 爾 以 來 科 學 的 思  

維 方 式 , 迅 速 地 研 究 辑 病 因 。 反 

過 來 , 科 學 又 把 一 切 都 客 했 化 、 

孤 立 化了 。 但 這 些 機 械 化 、定量 

化、 非 人 性 的 科 學 觸 性 ， 在遇 到 

實 際 問 題 和 人 烦 時 , 就 不 활 了 C 

這 難 道 不 是 當 今 향 學 界 存 在 的種 

秘 問 題 的 根 本 所 在 吗  ? 西 發 學 和  

其 他 的 科 學 ᅳ 様 ， 也 是 從 分 析 、 

選 擇 、尊 門 化 演 化 而 來 的 0 所以 
對 於 西 향 來 説 . 有 生 命 的 人 也 成  

了物 品 0 西 發 把 病 與 人 分 開 來 考  

處 . 所 以 雖 然 西 發 對  “ 病 ，. 的研 

究 已 ffr累 了 很 多 知 識 , 但它 却 忘 
了 現  實  生 活 中 爲 病  所  痛  苦  的 

" 人，.。 這 難 道 抵 是 我 個 人 的 看  

法 吗  ‘?

針灸治好了腰痛 !
我在.學 生 時 代 , 身 體 因 過度 

参 加 體 育 活 動 而 得 到 勞 損 c 加上 

打 ^ 工 乾 重 活 的 原 故 ，有 ᅳ 天 我  

突 然 腰 痛 得不 能 動 彈 , 速 呼 吸 都  

困難  0

去 駿 院 檢 安 ， 많生却 告 謎 我 
腰 骨 没 有 異 常 ， 他爲我 在 腰 部 糊 

上了 石 » ，並 開給 我 一 些 藥 , 叫

T od ay. fr  이 11 ihe “ m ateria l
c iv iliz a t io n '*  lo  ihe “ m ental 
civiliza iion ,4' from 'times o f  goods' to 
'limes o f  mind', the world has started 
to change rapidly. A lso ihe medical 
world wains 10 look more attractive, 
but reality is far from ihal. Modem  
medicine s iill depends on scientific 
th in k in g  o f  Descartes, bin on the 
oilier hand il has made some progress 
in the m ethods o f  re search ing  
discuses. Unforuinatcly, ii siill has a 
tendency to look al every case too 
objectively, and in elTecl becomes 
ove rly  im personal. The  scientific  
side as defined by m echanizaiion. 
q u a m ila liv e ly  (overdoses) and an 
a m i-h u m a n  a ilitu d e  cannot be 
acce p ied . T h is  is the p rim a ry  
p ro b le m  o f  m odern  m e d ic in e . 
Because western medicine has taken 
to ihe same m ethods as com m on  
science, like  analysis, choices, and 
specialization, the liv in g  human is 
treated more like an inanimate object 
. From  ih is painful liv in g  human- 
o h je c i. m e d ic in e  ir io s  to detach  
sickness and gaihering knowledge of 
the sickness itself, and at ihe same 
lim e ii forgets all about the human 
being.

Healing Sore Hips with 
Needles and Moxa

During m y days as a sludent. I was 
o ve rw 이k in g  and engaging in too 
m any sp o rts , so one d a y  I felt 
horrible pain in m y hips, and from  
lhat lime I could not move quickly. 1 
was constantly I’ighling wiih pain ihnt 
was leaving me shoii o f  breath.
When 1 went to the hospital, they told 
me there was nothing wrong with me. 
I was told 10 rest, and was treated 
with a corset, warm blankei and some 
medicaiion. Bui il did noi help. I 
could no longer work. Every time I 
visited the hospilal all ihey could do 
fo r me was recom m end  new  
medicaiion.
One day m y friend visiied me. He 
was a doctor o f  oriental medicine and 
he invited me lo his hospilal. A l  that 
m o me m  I had litt le  fa ith  in  his  
technique, but I started going to his 
hospital. W ith  every visit. I found my 
condilion was im proving, and at last I 
recovered enough to go back to work.

「물질문명」에 서 「정신문명」으 
로 「물 질 시 대 」에 서 「마음의 시 
대」로  지금  세계는  크게 변동하 
고 있다고  말할  수 있다 . 의료 
세계에 있어서도  번영을  꾀하려 
하고  있 지 만 ， 현 실 적 으 로 는  아 
직， 먼 것 같다 . 현대의학은  데 
카르 트  이 래 ， 과학적  사고법에 
의한  병의 원인  규명에 유효한 
수단으로서  급속한  진보를  이루 
어 왔다 . 반면， 과학이라는  것에 
는 모든 사물을  객관시하는  동시 
에 냉정하게 보는 성질이 있다 . 
이런 기 계화， 정 량 화 ， 비인간적 
인 과학이 갖는 측면이라는  것은 
어떤 사물， 인간에 관해서는  그 
렇게 간단히  통용되지  않 는 다 . 
이런 것들이 현대의학에  있어서 
문제시 되는  본질이  아닐까  한 
다 . 서양의학이 타과학분야와  같 
은  길 (분석， 선택， 전 문 화 )을  택 
해온  까닭에 생명을  가진 인간이 
한 물체로서의 인간이 되어 버렸 
다 . 병들은  인간으로부터 병원체 
를 제거하고， 병원체 자체에 관 
한 지식을  산같이 쌓아  놓았으면 
서도  현재 병때문에 고통받고  있 
는 인간자체를  잊고 있다고 생각 
하고  있는 것은  나만인  것일까

침과 뜸으로 
요통을 고쳤다!

내가  학생이었을  때， 오랫 동 
안의 과도한  운동으로  인한 축적 
된 피로와  무 거 운  짐을  옮기는 
아 르 바 이 트 가  원 인 으 로  갑자기 
어느  날， 심한  요통으로  움직이 
는 것 조차  힘들었다 . 숨이 막힐 
듯한  고통 때문에 고생했다 .

병원에 가보니 뼈에 이상은  없 
으니 안정을  취하라  하면서 파스 
를 붙혀주고  약을  주었다 . 그러 
나， 시간이 지 나도록  낫지를  않 
았 다 . 결국  일도  할 수가  없었 
다 . 계속해서 병원을  다녀도  약 
을 바꿔보는  정도가  고작이었다 .

그 무렵 , 친구  하나가  나를 찾 
아왔다 . 그는 동양의학을  공부하 
고 있던 의 사 로 「내일， 한 번 병 
원에 와 보지 그래」라는 말에 반 
신 반 의 로  그의 병원을  다니면서 
치료를  받게 되었다 . 치 료가  계 
속되면서  몸이 낫기 시작해， 하
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と に体が楽にな  り、仕事に 復 帰 す  
る こ と が で き た 。 あの細 いステン 
レフ、の 針 金 と よ も ぎ の 후 で 、 なぜ 
治 っ て ᄂまったのか。 このささい 
な疑問  と 関 心 が 、私 を東洋医学へ 
と向かわせたO

肩 が こ る 、ね む れ な い 、最 近 疲 
:11¾ いな ど、 人はそれぞれ肉分の 
感 觉 で変調  を キャッチ  ᄂ ている o 
ᄂ か ᄂ、検 丧 を ᄂ て も 興常 がな  V >'  

薬を も ら っ て も す っ き  り ᄂない。 
こ う い う 経 験 、意 外 .느みんなにあ 
るんではないだろ  う か,，キヤ ッチ 
された異和感  とは , ま e  ᄂ < 体の 
訴 え で あ *)、そ こ で 適 切 に 手 を 打 
てば進行せずに済むのかも  U L な 
いのだ  0

ᄉ間を総合的にみる 
東 洋 医  병

Ajii に 讨する 総 & 的 ；r?断を 
ᄂ、病 変 を 追 究 ᄂ病変を治すため 
に外 科 的 方 法 や薬物  を pa う 西浑医 
学 。 - 方、東洋医 学 は 病 変 を 持 っ  
た:W K  自 作に フ、ポ ッ ト を あ て 、 精 
密 に 観  •祭 ᄂ た う えで 地 康 沐 に^  す 
さ まざまな努 ) ] を施す その把握 
の た め に :<(候 、風 土 、행 惯 、生活 
状 況 等 か ら 病 ん だ 原 因 を 探 ᄂ て 느' 
く 펴 洋 医 学 の 思 考 は あ  く ま で も 
AJ« は 宇 街 の 中 における  他 の 生命 
と 同 様 に -*つ の 生 命 体に他な  ら な 
いと定^ ᄂているからである。

S は 熱 を 放 出 す る た め に 汗 を 出 
L た h ,  ^•は 峻 め る た め の 努 力 を  
ᄂ た り、 寒 t 、地方の  寒  さ に適
^ 寸 る皮商 を 持 っ て い る ,: f - 1 «と 
ころも ᄂかりて*ある ,.

人体には病 SCを自然に治そう  と

我 安 静 地 体養。 可是 , 隔 了 許 久 

腰 都 不 見 好 , 也 無 法 工 作 。毎 次  

去 看 , 也 抵 能 是 換 種 藥 試 試 . 別 

無 他 法  c

這 時 ， - •位 朋 友 來 看 我 。 他 
是 位 中 醫 發 生 . 對 我 説 : “你到 

我 們 B 院 來 看 看 。” 我 將 信 將 疑  

地 去 他 那 集 接 受 了治 換 , 不 想 身  

體 一 點 點 地 好 起 來 了 ， 也恢 復 了  

工 作 。 那 問 閃 的 銀 針 和 艾 商 草 ， 

是 怎 様 治 好 了 我 的病 的  ‘? 從 此 . 

我 對 中 發 學 産 生 了 一 些 興趣和 好  

奇 心  o

現 在 上 磐 院 的 狀 況 是 , 爲 了 

3分 鍾 的 治 療 得等 一 個 小 時 0 還 

要 花 上 幾 天時 間 , 在 發 院 的 各個 

科 輪 番 做 檢 査 。

曆 膀 酸 、失 眠 、容 易 疲 勞 等 , 

人們常 常 通 過 這 些 現 象 察 覺 到  自 

己 的 身 體 不 對 勁 兒 。 可 是 . 旣檢 

$ 不 出 什 麼 異 常 , 吃 了 藥 也 不 管  

用 ‘: 道 植 體 驗 ，相 信 很 多 人 都 有 

過 0 其實 ，這 不 適 之 感 正 是 身 體  

給 我 們 的 信 號 e 如 能 及 時 得 到 治  

疫 , 病 情 也 就 不 會 加 : ®  了 。

綜合看待ᄉ體的 
東方®  學

西  S f f i  視 對  人 的 综 合 診 斷 , 

用 外 科 的 治 療 方 法 和 藥 物 來 査  

" 病 ” 治  •‘病 ” 。 而 東 方  發 學 則 

S 視病 人 本 身 o 在 對 病 人 作 精密 

的 觀 察 之 後 , 想 方 設 法 使 病 體 恢  

復 (¾报 。 爲 了 准確 地 把 握 病 情 ,

H ow  could I be healed w iih  thin 
stainless-steel needles and moxa?!. 
M y initial doubts and curiosity led 
me towards oriental medicine.
M y typical experience wiih hospitals 
was that I had to w ait I h o u r lo  
receive only 3 minutes o f  treatment • 
and I was sent to every department 
during my many visits.
Sore shoulders, insomnia, and fatigue 
are personal problems felt by people 
in very individual ways. Bill even if 
such a person gels a health  
exam ination, nothing shows up and 
taking medicine is not much o f  help. 
H a sn ’ t e v e ryo n e  had hosp ita l 
e xp e rie n ces  o f  th is  kind?  
Unfortunately, your ailments will he 
healed before ihey becom e worse 
only if  you are ireaied by the proper 
hands.

Oriental Medicine Looks 
at The Whole Being

Western medicine stressing methods 
fo r  the treatm ent o f  illn ess , 
investigates changes in disease, and 
uses surgery or pharmaceuticals to 
heal. On the other hand, oriental 
m edicine  focuses on a patient at 
din.erem stages o 「ihe illness, and. 
takes every elTori to restore the ho jy  
to health after precise observations. 
T o  a ccu ra te ly  understand  the 
condition o f  a paiiem. ii searches for 
the roots o f  ihe patient's pain and 
illn e ss  am ong  re g io n a l c lim a le ,  
to p o g ra p h y , custom s, and liv in g  
conditions. A t the heart o f  oriental 
m edicine there is the human being  
who can be defined only as life - one 
among many lives that are considered 
parts ol. ihe universe.
People liv ing  in cold climates have 
aJaplive skin that swells to emit heal

던 일도  다시 시작하게 되었다- 
가는  스텐레스  침과  쑥뜸으로  어 
떻게  완 치 되 었 는 가 . 그런  작온 
의심과  관심이 나를  동양의학의 
길로  걷게 한 것이다 .

어깨가  결리고， 짐을  질 수가 
없는데다  최근 쉽게 피곤해 지는 
등 등 …. 사 람 들 은  각자  자신의 
감 각 으 로  몸이 이상하다고  느낀 
다 . 그러나 , 검사를  해도  별이상 
이 없는데다， 약을  먹어도  신통 
치 않은 .... 이런 경힘은  의외로 
모두  한 번씩은  느끼고 있지 않 
을까  한다. 그런 느낌이라는  것 
은 틀림없이 몸 자체의 적신호이 
며， 이럴 때 적절히 손을  써 두 
면， 병은 악화되지 않고 몸을  정 
상으 로  되돌릴  수도  있을 것이 
다 .

인간을 종합적으로 
생각하는 동양의학

인간에 대한  종합적 진단을  중 
시하면서， 병의 원인을  추구， 병 
을 고치기 위한 외과적 방법이나 
약물을  사용하는  서양의학 . 반면 
에 동 양 의 학 은  병에 걸린 환자 
자체를  중심으로  정밀하게 관찰 
을 한 후， 건강한  몸을  되 찾게 
여러 가지 노력을  한다 . 그런 것 
을 파악하기  위해 기 후 ， 풍 토 ， 
생활  상태 등에서부터 병의 원인 
을 찾는다 . 동양의학의 사고방식 
은 어디까지나  인간은  우주만물 
속의 다른  생명체와  같은 존재라 
고 정의하고  있기 때문이다 .

여름에는  열을  방출하기 위해 
땀을  홀리거나  겨울에는  몸을  따 
뜻하게 하기 위해 궁리를  한다 . 
추운  지방의 사람들은  추위에 적 
응할  수 있는 피부를  갖고 있으
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す >̂ 力 が 備 わっている o こ れ は 自 
然 읍 癒 力 と 呼 ぶ が 、 これを요大限 
に 引 き 出 す こ と が 最 善 の 治 療 で あ  
る と東洋医学では考 えられている., 
で は そ れ を 引 き 出 す た め に は 何 が  
必 要 か。 そ ；a は 2 つのフ丁ク ダ一 
で あ る 0 ひ と つ は 技 術 的 な もの 

(鍵 • 灸な ど に 代 表 さ れ る 漠方医 
学 療 法 ) もうひとつは精神的なも 
の で あ る 。 精 神 的 な も の と は 、古 
来 よ り H 本 で い わ れ て き た 「医は 
仁術」 であると いう ことである 0  

この 2 つの フ T ク 상ᅳ が 自 然 治 極 
力 を 増 長 さ せ る .:. 2 つ の & 致 こそ 
m  洋 H  学 の 最 k  の 特 1¾ な の で あ 
る。

す で に 今 H の 中 国 で は 、 四洋两 
学を学ん  だ展師  と 東 洋 医 学 に 熟 練  
ᄂ た 医 師 が 共 tこ 協 力 ᄂ &っ て  患者 
の訪梅  I ： あ た I ) 、 著 ᄂ >■ - ¾ ¾  を 生 
A 出 ᄂ て い る の は 衆 知 の 마 実 であ 
る ,  來 洋 の 保 統 医 学 と 現代医学と 
が 、；ff.v、に よ I 、特 酸 を 生 か ᄂなが 
ら 補完  ᄂ fi•い一体と  な っ て いった 
と き に 、画 期 的 な新 ᄂ >■ • 医 学 が 誕 
生するのではないだろうか。

現代  r§ 学の  朴우  的思考  法 を 駆 使  
ᄂ、 生 か L なが  ら 、 ᄂ か も 伝統医 
学 の 特 徴 で あ る 全 体 観 を 失 わ な  I 、 
医 学 、與実の  ••/、間医 学 ” が生み 
出 さ れ る た め に 、私 時 者の一. 
K  と ᄂ て 実 現 へ  向 (ナ 微 JJ を 駆 使 L 
てい き たいと 念願  ᄂ ている次第で 
あ る ,：,

< 係语空)

한국

東 方 駿 學 從 氣 候 、風 土 、 習惯\ 
生 活 狀 況 等 各 方 而 來 査 找 病 因 c 
東 方 黯 學 認 爲 . 人 和 其 他 生 命 體  

- 様 ， 歸 根 到 底 抵 是 宇 宙 中 的 ᅳ  

種 生 命 體  C 而 不 是 別 的什 膜 東 西  C
人 們 夏 天 知 道 出 汗 散 熱 ， 冬 

天 知 道 注 意 保 暖 o 寒 冷 地 帶 和 嚴  
熱 地 帶 的  人的皮 !« 也不 一 樣 。

可 見 人 體 本 身 就 具 備 了 治病 

的 能力  e 東 方 發 學 認 爲 , 能最大 

限 度 地 發 揮 人 體 的 這 種 自 然 治 愈 

力 ，就 是 最 完 善 的 治 療 o 那度 ， 

怎 様 才 能 發掘 出 自 然治愈力  呢 ? 
這 需 要 兩 方 而 的 因 素 c ᅳ 是 技 術  
因素  (如 以 針 灸 等 爲 代 表 的 中醫 

療 法 ), 一 是  精 神 因 素  c 日本自 

古 以 來 所 説 的 “ ® 有 仁 技 •’， 即 

是 精 神 因 素 o 這 兩 個 因 棄 都 能 樹  

加 人 體 的 自  然 治 愈 力 。 來 方 駿 學  
最 大 的 特 征 就 在 於 使 這 兩 者 互 相  

結 合 C

現 在 在 中 國 ，研 究 西 향 的 駿  

師 和 經 験 豊 富 的 中 馨 駿 師 . 正ᅳ 

起 齊 心 協 力 地 爲 病 人 治 病 。 衆所 

周 知 ，這 種 治 療 將 會 取 得 顯著的 

療 効 e 當 辟統 的 束 方 駿 學 和 現 代  

發 學 各 保 持 其 特 征 ，又 相 互 補 充 、 

溶爲 " 體 時 ， 一個  樹 新 的 ，劃 時 

代 的 极 學 時 代 將  會 到 來 。

樂  握 及 靈 活 運用 351 代 啓 學的 

科 學 思 考 法 , 同 時 又 不 失 統향 

學 的 全 而 觀 念 , 以 創 造 ᅳ 個 ® 正  

的 “人 類 향 學 %  我 作 爲 一 名 駿 生 ， 

爲 實 現  自己的理 念 ，將 ^  我 所 能 、 

全 力 以 赴  c (孫悟 空 )

in the summer and keeps the body 
warm in the winter. People living in 
hot c o u n trie s  have  a n a ly tic  
adaptations as w e ll. The human 
body is provided with the strength to 
treat the sickness naturally. This is 
considered the natural way o f  healing 
and oriental methods think how to 
use it lo its full capacity. How is this 
achieved? There are 2 main factors; 
first, is a technical way represented 
by Chinese herb medicine using Hari 
(needles). K yu  (m oxa) the other is 
m enia l treatm ent. F rom  ancient 
limes mental treatment in Japan says 
'this m edicine has double  healing  
p o w e r/  These 그 factors  support 
natural ireatniem and the harmony 
between them is the m osl salient 
characteristic o f  oriental medicine.
In China ihere are doctors who have 
studied w estern  m e d ic in e , and 
practice oriental medicine as well. It 
is w id e ly  know n they try to treat 
p a iie n is  and ob ta in  rem arkab le  
results using these tw o methods. 
W h e n  b oth  o rie n ta l- tra d it io n a l  
medicine and modern medicine can 
become one during ihe process o f  
com plem enting each other, maybe 
w e w ill  see the b irth  o f  a new  
medicine.
To make this a birih o f  real 'human 
m e d ic in e  o r .m e d ic in e  fo r man' 
possible, it is im perative that one 
does noi get lost in the complexiiies 
of traditional medicine, while at the 
same tim e m aking full use o f  the 
s c ie n t if ic  advances o f  m odern  
medicine. I，as a man o f  m y limes, 
want to proceed toward reality and 
use a 니 m y k n o w le d g e  and 
capabilities towards ihis goal.

(Son G o Km

며 , 더운  지방의 사람도  마찬가 
지 다 .

인체에는  병을 자연스럽게 낫 
게 하는  힘을  갖추고  있다. 이것 
을 ‘자연치유력’ 이라고  하며， 이 
것을  최대한으로  끌어내는  것이 
최선의 치료라고  동양의학에서는 
말한다 . 그러면， 그  힘을  끌어내 
기 위해서는  두 가지 요소가  필 
요하다 . 첫번째로는  기술적인 요 
소 (침  • 뜸둥의 대표적인  한방의 
학요법). 또  다른  하나는  정신적 
인 요 소 이 다 . 정신적  요 소라는 
것은  옛부터 일본에 전해져 오는 
「의 술 은  두 가지 기술」이라고도 
할 수  있다. 두 가지 요소가  자 
연에 대한 적응력을  만들어 주는 
것 이 다 . 두  가지 요소의 조화야 
말로 동양의학  최대의 특징인 것 
이다 .

이미 오늘 날의 중국에서는  서 
양의학을  배운  의사와  숙련된 동 
양의학의가  함께 협력하여 현저 
한 효과를  거두고  있는 것은  주 
지의 사 실이다 . 동양의 전통의학 
과  현대의학이  갖는  장 점 을  활 
용 • 보완해가면서 하나가  되었을 
때 획기적이고  새로운  의학이 탄 
생하지 않을까  생각한다 .

현대의학의  과학적  사 고 법 을  
활용해 가면서 전통의학의 특징 
이기도  한 전 체 관 을  잃지 않을 
의 학 ， 진실된  "인간  의학” 을 추 
구하기 위해 미력하나마  노력하 

는 한 사람이 되고  싶다 .
(손오공)

산부인파 

내 31
신주쿠 쇼쿠안도오리 
동경중앙교회 맞은편

여기는 일본에 단지 하나 뿐인 한국어가 통하는 산부인과병원입니 
다. 원장을 비롯해서 간호사 스탭등 전원이 한국인입니다.타국에서 
병에 걸리는 것 보다 괴로운 일은 없습니다. 저희들은 한국어를 
이해하고 치료할 수 있습니다.

진 료 시 간  ： 1 0 A M 〜 6 P M  

휴  진  일  : 토 요 일 • 일 요 일 (03)5273-8231
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星座で占う今月の運勢。あた® も八圭h, あたらぬも八卦
n «  卜本1  的 1¾  説靈也효r  説-국m 不i 그  • •
It's in the Stars. This Month's Horoscope Sign

4 月 21 日〜5 月 21 日生 ま れ
慎 重 で  堅 実  で 嫉 妬 深  ᄂ、牡 牛 座

ぴ任感が強 < 、頑張  り t r c •忍財強 
< もある牡牛Miは、その<3念の強さ 
で 成功を 「ᅵ 인'の  ものにできる /or-す 0 
ᄂ か ᄂ心f iM iのと ころがあ I) 51 に L 
な く てもいいことで、SCに 柄 ん で ᄂ 
ま -1 (HilfiJ があ るよう で寸。 モ > やお 
允 に対する 所有欲が人ᅳ |&強 V、ため、 
欣 ᄂい もの を-丁: に 人：K る ことに A: き 
な 하 びを感 じる こと が 多、、のでは。

牡牛座 4月21 日〜5月21 日出生 
謹t真播重 、嫉妬心強的牡牛座
牡 牛 座 的 人 i l f f l心 強 , 肯埋.頭苦 
幹 ，忍 耐 力 強 ,  想 着 自 己 的 堅 定 
信 念 會獲 得 成 功 。 但有 時 會 把  人 
憂天，爲 一 些 小 事 而傾 憎 。 對物 
質 和 金 錢 的  占 有 欲 強 于 他 人 一 
倍 , 想 要 的 東 西 到 手 後 常 會 喜 不 
自禁C

호 자 ^ ■ 점 쳐  보 는  이 달 의  운 세 . 맞 아 도  팔 재 . 안  맞 아 도  팔 패 . . .

목 우 좌  4월 21 일〜5 월 21 일 출생 
신중 , 견실하면서 

질투심이  많은  목우좌
책임감이 강하고，노력파에 인내심 

이 강한 목우좌는 강한 신념으로 성공 
할 수 있는 사람입니다. 그러나 조그 
마한 일에도 이것저것 걱정하는 경향 
이 있어 심적으로 병을 앓는 경우가 
있군요. 물건이나 돈에 대한 소유욕이 
남달리 강해, 원하는 것을 손에 넣음 
으로 큰 만족감을 맛 보는 경향이 있 
는 것은 아닌지요•

O u s h i - z a  ( T a u r u s )  P e r s o n s  b o rn  
b e t w e e n  A p r i l  2 1  a n d  M a y  2 1  
S e r io u s ,  S t e a d y  a n d  J e a lo u s  

P e o p le  b o r n  u n d e r  T a u r u s  h a v e  a  s t r o n g  
s e n s e  o f  r e s p o n s i h i l i i y .  p c r s i s i e n c e  a n d  
p e r s e v e r a n c e .  W i t h  s t r o n g  c o n v i d i o n  
i h e r e  a r e  n u m \  p e o p l e  w h o  a c h i e v e  
s u c c e s s .  B u l  o n  th e  o t h e r  h a n d  t h e r e  is  
a n x ie t y ,  a  t e n d e n c y  n«»i 10 h o i  l i e  r  a b o u l  
t h in g s  a n d  t o  w o r r y .  B e c a u s e  p e o p le  b o r n  
u n d e r  T a u r u s  c a n  h o  g r e e d y  r e g a r d i n g  th e  
p o s s e s s io n  o f  m a ie r ia l  t h in g s  a n d  m o n e y ,  
v e r y  o f t e n  t h e y  l e d  g r e a t  s a t i s l a c i i o n  in  
g e t t in g  t h e  t h in g s  th c >  w a iu .

H o r o s c o p e O v e r a l l  f o r t u n e L o ^ve M o n e y
仕  車 
W o r k

ラ ツ キ _ ナ ン バ  

L u c k y  n u m b e r

牡羊座 3/21 〜4/20 ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ 4
牡牛座 4/21 〜 5/21 ☆ ☆ ☆ A ☆ ☆ 1

I H  双구座 5/22 〜 6/21 ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ 9
£ g  蟹 座 6/22〜7/22 ☆ A ☆ ☆ 6
^  獅子座 7/23〜8/22 ᅀ ☆ A A 11
/馨\ 乙女座 8/23〜9/23 ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ 2
^  天种座 9/24〜 10/23 ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ 7
■fp 徽 座 10/24〜 11/22 ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ 10

射手座 11/23〜 12/21 ᅀ ☆ ☆ A 3
0 .  山羊座 12/22〜 1/20 ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ 8
^  水瓶座 1/21 〜2/18 ☆ A ☆ ☆ ☆ 2

魚 座 2/19 〜3/20 ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ ☆ 5

☆ ☆ ☆  絶 好 ,W 

W 好 迎  
V e r y  g o o d  

친고로 a s

☆☆ まあ* MiVM 
하 wm
F a i r l y  g o o d  

조 s  a  호

☆ 유K i  が 必 ^

M a k e  c l io r is  

노력이 S!요

やや fiy i! ぎ a

S l ig h i ly  p o o r  

지조a

V  24 時 間 緊 急  手 配 サ ー ビ ᄌ
방門 f「から 향고 하표 f-tei で
k  u 사s で oiuoor< ぶ和:. ト

〜が. W 하や누ガから妓先ᄋあなたを̂ o조ᅮ

V 日 本 語 保 険 サ ー ビ ᄌ
ᄒ- - 故やMffiV 故の 니^  k
^  求手较な eのご相 내u j 本년で ok, & rr ty irfh>  
安田火災海外尔아추じ tTVtV-M時 間 受 請 T

安田火災の海外旅行傷害保険
J l 安 田 火 災

〒 160 東京都港区虎ノ門3-25-2 安田火災丸ノ内支店0 3 - 3 4 3 5 - 7 U 1

■海外留学されるᄉ • 海外出張されるᄉ • 海外旅行されるᄉ
心 配 が い ろ い ろ !

旅 行先 で の ケ ガ• 病 気 • 携 行 品 の 盗 難 • 第三者賠愤 

---------海外旅行損害保険のお問い合わせ ---------
安田火災代理店 富  士 グ ロ  _ バ ル

T e l: 03-5276-5707 担当 ： 宮野/中島

ᄀ
海
外
旅
行
な
ら 

I 

や
っ
ぱ
り
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田
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ᅳ
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% 便 は が き

留学生の皆さ y

留 学 生 募集
•ご 相 談 は 本 校 留 

学生担当  部 へ 、
お気輕 にどうぞ

•学 校 案 内 は 留 学  
生担当部でお渡 
ᄂ しますo

• 募集受付は11月から

ア ー テ ィ  フ ィ シ ャ 가 
參ᄉ 工 知
參知 能  機 械 工
• ソ フ  トサ  イエ  

♦コンピ그一夕一•ミ그ᅳ 

•コンビ그一夕一 •グラフ

ソ フ 卜 系___________
• I t  報 処  :
• シ ニ ァ  情 報  섰 
• 憤  報 シ  ᄌ テ 쇼 
參 グラフィック• ソ フ  ̂
• ソフトウェア•クリエ

米山?淳門学
女子留学生募集 入 学 願 書 受 付

讀 入学93年 4 月 、留学生 ビザ、 2 平 制 、W-IUJ M 
■ 大후 • 短大合格함返金制度あ  り
■ 而 接 • 書類辦 . L7! 本語했礎力 • 考효料 50이
■ 入学許可時納付額28万 、授業料 ( 3 ヶ月每 ) 8 万 

そ の 他 4 万など

料金受取A 払 6  9 - 0  0

差出有効.!yj 間 
平成 6 年 6 月 
I I  日迄

(切手.不 와  東 京 都 新 宿 区 百  人 町  1 시 9-9

( 株 ) ザ •サ _  ドアイコ一ポレ一シヨ  ン行

7 リガナ 
氏 名 
Name

Couniry 
ot binh Aoe

Vb?A： in • t： 
Sex: Male • Female

ご住所 
Address !

Schod • Com pany r

( J R  川崎まで')
新宿から 40 分から 20 分  

横못*、ら 10分

ᄇ  ト当校

〒 210 川崎市川崎区南 町  15-2

S 0 4 4 - 2 3 3 - 0 0 E 5

お気軽に
ご 相 談 く だ さ い

新摘区ᄎ久保 2 ᅳ 3 3 ᅳ 2 5

行政書士 遠 藤 太 計 雄
法務ᄎ臣取認 (束) 第行 130号
T E L : 0 3 - 3 2 0 8 - 1 9 2 3  
F A X : 0 3 - 3 2 0 8 - 1 9 2 4

編 集  後 記 s T A F F

中 m m : 理 職 の n §  I)  か ら 新 r • 名•の 内 定 収 消 、そ  ᄂて 外 w  ᄂの w j i i  t  ^  t  きび 
L  < なってきま  ᄂ た ,  なるほ  ピ 不 況 下 で  は どこの闕 で も 往 みに  < I V -  そ の な か  
で ，k き 残 る た め に は ど う す る べ き か ， み な さ ん の n に 映 る 니本 の 、 そ ᄂて i " : ^  

の 行 方 は い か に ?  魏 ^ の 方 々 か ら の  r 파 の ペ ー ジ J  S r企 両 ᄂ て い ま す  ご逸 
R L をお你せく  ださい

近來, 有些企業解JS了中廣行政管理A IL  取消了子定録用的® 業生o 外國A 
在日本就萊也更加困雜了o 的確, 現在在哪兒都不太好過。往這不景氣的悄況下, 
怎樣才能幸存下來? 大家對日本、以及IU;界的前景怎 ®•香 ? 평輯部正針WSS ••혀者 
之® "  IW 目, 請告訴我們您的意見和看法。

F r o m  t h e  t e r m in a t io n  o f  m id - le v e l  m a n a g e r s  to  c a n c e l le d  e m p lo y m e n t  f o r  n e w  
g r a d u a t e s ,  n o t  t o  m e n t io n  d w in d l in g  e m p lo y m e n t  o p p o r t u n i t ie s  f o r  f o r e ig n  
w o r k e r s ,  th e  w o r ld w id e  r e c e s s io n  is  m a k in g  it h a r d  t o  m a k e  a  l iv in g  n o  m a t te r  
w h e r e  y o u  a r e .  H o w  t o  s u r v iv e ?  W h a t  d ir e c t io n  w ill J a p a n  a n d  t h e  w o r ld  ta k e ?  
W e ’r e  is  p la n n in g  a  p a g e  f o r  “ R e a d e r s ’ V o ic e s ."  T e ll u s  w h a t  y o u  th in k .

중간 관리직의 해직에서 내정된 대학 졸업자의 내정 취소 그리고, 외국 
인 고용에도 찬바람이 썰렁한 이 때입니다. 물론，경기침체하에서는 어 
느 나라라도 살기 어렵다. 그런 현실 속에서 살아 남기 위해서는 어떻게 
해야할 것인가? 여러분들의 눈에 비치는 일본의 그리고，세계 각국의 지 
금 부터의 행방은? 독자 여 러 분 들 의 「독자의 소리」난을 기획하고 있습니 
다. 여러분들의 의견올 보내 주시기 바랍니다.

■ P U B L IS H E R

■ E D I T O R  I N  C H IE F

■ F O U N D I N G  E D IT O R IA L  A D V I S O R

■ M A N A G I N G  E D IT O R

■ A R T  &  D E S I G N  D IR E C T O R

■ P H O T O G R A P H E R

■ E D I T O R I A L  S T A F F

IT R A N S L A T E D  B Y

■ P R IN T E D  B Y  

■ A D V IS E R

匿 A S S IS T A N T

T A N A K A  H I R O S H I  

C A M A R G O  S A K A E  

LEE Y A N G J I  

N A S U  Y U K A R I  

H A Y A S H I  H I R O Y U K I  

S H I M A Z A K I  T E T S U V A T A  

N I S H I K A W A  RIE  

O G A W A  H I R O K O  

H I R A Y A M A  M I Z U H O  

R V O  J A K U S U I  

Y l J O N G  G V U  
J A S M IN E  P IE R R E - L O U IS  
D A R L E N E  D A V I D O V I C  

Y U K O  S H A  

K B S  C O . ,  L T D .

T O V O  A G E N C Y  IN C .  

T S U JI A K I R A  
O R L A N D O  C A M A R G O  
D I N G  PEI K A N G  

M A S A I  H I R O K O

40



集まれ地球ᄉ く

大家一起来 _ 모여라 지구인 

[徹底しfc進学 指 導 . 進 学コᅳス j
<進学者全화に奨学金支給 • 転校生入学金3ヶ月学^ 免除>

• 短期コ一ス毎月開講 ( 3 ヶ月¥ I S 0 J 0 I 1 >

• ᄎ好評 ! 企業向け ビジネᄌ 日本語コ ■■ᄌ な か •«!っています〉 
.夜間ビジネᄌ日本語コᅳᄌ、オープン (遇2태 .  1  回 2 時 Iffl、 3  ヶ月で 7  万  P J:

• 中国上海市留学セン 夕*- 提携校

1 0 月 生 募•集中  a 0 3 - 3 7 7 ( H l l 7 1

最優服務 
最廉票價

/  D is c o u n t  A ir  ri i c k e t s
Noi 將使您的旅行得到最ᄎ的滿足

SEOUL (漢城〉 
BEIJIN (北京) 

HONG KONG (香港〉 
SHANGHAI (上海)

BANGKOK (曼谷〉 ...
'ダ  TAIPEI (台北〉 .........

LOS ANGELES (洛杉遇) ...
NEW YORK (紐 約) ............

¥ 3 6 , 0 0 0
¥ 5 8 , 5 0 0
¥ 5 8 , 5 0 0
¥ 8 3 ,8 0 0
¥ 5 6 , 0 0 0
¥ 5 1 , 0 0 0
¥ 5 4 , 0 0 0
¥ 8 5 ,0 0 0

(惯錢可商fi，簽證問題可商量)可用 中國語、英語、泰語、世界各國語來電話

•M 0 N -F R I
9:30am~6:00pm
•SAT.
9:30am~3:30pm

ii 1ᅳ 1
IH li l

#SHIUUKU5T«L N01 J
TI뼤

TEL(03)3366-2481
FA X  (03)3366-1018

電 馨 零  m  圓 ^ ©

韓 国 語 • 中 国 語 • タイ語 • 英 語 • □シア語等 
日本語と同時処理可能

ア ジ ア • 世界と言語で結ぶパᅳ卜ナー

翻訳/写植/印刷/出版

1¾ 들  ̂  ケイ If ■工ᄌ株式会 被
ᄎ阪 TEL06-716-5665/FAX716-5659 

東京 TEL03-3942-0054/FAX3942-0062
^  -  -

外国人と 日 本人医師の
臨 床 会 話 集 1 〜 10
C o m a m tlw n  to r  Fo re ign  P a tie n ts  (m a  Japanese D oc lo m  /〜  10

기、国病ᄉ和 日本医生的临床会话手册
외국인과 일본인 의사의 회화집

10

10

ᄎ 西  守  • 増 茂 尚 志  共 著

英 語 編  (EN G U SH )
各 2 ,8 0 0 円  ( 税 込 )

2

6 . 中 国 語 編  ( 中 Wift )
7 . 韓 国 語 編  ( 한국어 )
8  . フ -r リ ビ ン’1 吾•우掘

9 . タ イ 語 kM
10. ぺ  ル  シ ヤ 語 編

ド イ ツ 語  編  

フ ラ ン ス 語  編  

ボ ル  卜 力 ル 語 編  

ス ペ イ  ン 語 編  

♦면 科 • 外科 • 精神科 • 産 婦 M4 • 泌 职 斗など科 ごとの章立て構故 
♦受H■，間 杉 ᅳ 査 - 断 ᅳ * 投 入院と 実 の펴固に沿- て解!i  
♦対ポ^式て  日 に は □ -  t 字 を併言己

物  修 社  〒 i i o  わ ; ':« l ; f r !れK  卜 가 1 5 31 
T E L  03-3842-1711  F A X  03 3845 3965

. M iyuki B ldg, 3 F

T l - l  y 18, Okubo, Shinjuku-ku 

^  H  T O K Y O , 1 6 0

Ja p a n e s e

FULL TIME COURSE：

■  PART-TIME COURSE：

20 hrs/w. MON. 〜 FRI. 
ELIGIBLE FOR VISA 
JAN./APR./JUL./OCT.

4~6 hrs/w. 3〜6 STUDENTS
MORNING/AFTERNOON/
EVENING

■  COMPANY LESSONS： SENDING WELL TRAINED
INSTRUCTOR - TO YO니R 
COMPANY.

外国人日本語研修プ□グラム有 : 下記までお問い合わせ下さᄂ'
カイ 日本語ᄌ ク 一 ル  TEL: 03-3205-1356 FAX: 03-3207-4651

日本語教育振興協̂ D 盟校

新世界語学院

学
트
茶
h

新4!1界
|1

$.院i l



FUJITSU

CD -RO M  で
5 つのチヤンネル

圖

知育タイム ホームバラ工テイ
お子様の知 故と i l iS  力をᄌクᄌクと W  てる c. 

学ぶ番組*  りだ < さん。

教養ᄌペシャル
自M 学の世界を動國や自然面で 
シミュレ一 シ3 ン향究 心がめざめます

f c g ig K « ig l
英会話のマスタ 一に. 字校の成 하u p  に 

目分のペースで 自由に学ぺ r r .
パᄌルゲ一ムから& 楽クイズ、カラオケ i で. 

家族みんなて* u r t .

E 3 S S E E B S M
CD ならて はのダイナミックサウンド: ®  リアルな 

t i l .  自然® .  本格 S  ゲ一ム ろいᅵ

•上  ffi ソフトには近日 発 K の のら含5  れておりS T ，ソフト名はᅳ部変31になる̂  合が*リ S■す.
• K M されている商品名は各社のSISSまたはS »  商«です

O  美U 、自然画から漢字などの文字まで、多彩な表現力でテレビに表示o©CD- 
ROM を入れて、バッド中心に動かすだけのカンタン操作。© 学べる遊べる内容が 

盛りだくさん 0 約250 タイトルの番組を提供ᄂます。©作成 
ᄂた絵の保存や、学習成續 •ゲᅳムの記録もで きます。

FM TOWNS マーティ一本体標準価格 9 8 ,0 0 0 円(税別) パッド 1 個付き

F M インフオメ一シヨンサᅳビX f お問い合わせ時問〕1 0 :0 0 A M 〜6 :0 0 P M  月〜土(找日を除く) • 札K (0 1 1 )2 2 2 - 5 4 7 6  京(0 3 )3 5 4 6 - 0 8 1 6  • 名古® (0 5 2 )2 6  ト5141 ^ : ^ 6 ( 0 6 ) 3 4 6 - 5 4 1 5  • 福岡(0 9 2 )7 1 3 - 4 3 9 2


